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  Kunst in bed


  MARIE DONOVAN


  


  Ze weet alles van erotische Japanse kunst. Nu nog de praktijk!


  


  Megan Michiko O’Malley, expert in Japanse kunst, staat erom bekend dat ze dag en nacht met haar werk bezig is. Maar tijdens het bruilofstfeest van haar vriendin springt ze voor een keertje helemaal uit de band. Ze belandt zelfs met de verleidelijke Rick Sokol in bed. Oeps, foutje! Ja, het was ontzettend lekker, maar haar werk mag er natuurlijk niet onder lijden. Dus moet het bij één keer blijven


  


  Rick denkt daar toch iets anders over. Opeens duikt hij weer voor haar op, een oud Japans boek vol erotische taferelen onder zijn arm. Alleen om te taxeren natuurlijk. Hoewel... Het kamerscherm in het boek biedt toevallig dezelfde mogelijkheden als het douchescherm in Ricks huis. En de andere plaatjes zijn ook erg geschikt om na te spelen!


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Geen sprake van. Ik heb geen belangstelling.’ Vol afschuw keek Megan Michiko O’Malley naar haar vriendin.


  ‘Ben je soms bang?’


  ‘Ik meen het serieus. Als je me ook maar een beetje aardig vindt, doe je me dat niet aan.’


  Meg werd niet bepaald dagelijks uitgelachen door een elegant geklede bruid.


  Rey Martinson grijnsde even. ‘Ben je niet een beetje bijgelovig?’


  ‘Nee.’ Meg schoof de spullen die de andere bruidsmeisjes hadden laten liggen op een grote hoop op de toilettafel. Die moesten later hun eigen oogschaduw en lippenstift maar zoeken. ‘Het is maar een boeketje bloemen; geen toverstaf om de ware jakob mee tevoorschijn te toveren.’


  ‘Op elk potje past een dekseltje, Meg. En waarschijnlijk verschijnt hij op een moment dat je het absoluut niet verwacht.’


  Meg sloeg haar ogen ten hemel. ‘Het is al zo lang geleden, dat ik niet meer weet wat ik met hem moet doen.’


  ‘Als dat zo is, moet je me tegen die tijd even bellen,’ zei Rey lachend. ‘Maar niet vannacht, want dat is mijn huwelijksnacht.’


  ‘Dan zul je toch eerst even moeten trouwen.’ Meg haalde diep adem en besloot alles gewoon te ondergaan als een braaf bruidsmeisje. ‘En op de receptie moet je het boeket gooien.’


  ‘Fantastisch! Als jij nou vooraan gaat staan, dan gooi ik het rechtstreeks naar jou. Maar kijk uit voor mijn nichtje Inga. Toen ze op kostschool zat, heeft ze hockey gespeeld.’


  ‘Jeetje, Rey. Moet ik soms een mondbeschermer in zodat ze mijn tanden niet uit mijn mond slaat?’


  ‘Jij bent veel kleiner dan Inga. Ik zal het boeket laag aangooien.’


  Met een grimas stelde Meg zich voor hoe ze klauwend met haar gemanicuurde nagels en aan haren trekkend over de vloer van de balzaal zou rollen. Zelfs beroepsworstelaars zouden pardoes onder de voet worden gelopen als ze het moesten opnemen tegen een horde wanhopig naar het bruidsboeket graaiende vrouwen.


  ‘Beloof me in elk geval dat je zult proberen om het boeket te vangen. Ik wil dat jij het krijgt.’ Met een smekende blik keek Rey naar Meg in de spiegel.


  Meg zuchtte. Het was zonde van de bloemen, aangezien een aanstaande bruidegom nog in geen velden of wegen te bekennen was. Maar Rey genoot met volle teugen van haar rol als bruid, en dat wilde Meg niet voor haar bederven. ‘Goed, ik beloof het.’


  ‘Bedankt, Meg.’


  De huwelijkscoördinator stak zijn hoofd om de deur. ‘Nog tien minuten, dames.’


  Meg controleerde de achterkant van Reys bruidsjurk om te zien of alle satijnen knopen goed waren dichtgemaakt. ‘Je ziet er geweldig uit.’ Dat was waar. Rey Martinson was beeldschoon in haar witte strakke strapless jurk. Ze voldeed prima aan wat Meg de ‘drie B’s’ noemde: blond, blauwe ogen en een brede boezem. Of waren dat vier B’s?


  Enfin, Meg hield genoeg van haar om zich in een te krappe jurk te wringen voor haar rol als bruidsmeisje. Ze zou dat ding alleen vandaag dragen, en daarna ging het regelrecht naar de plaatselijke tweedehandskledingzaak. Een klein meisje met brede heupen en een platte boezem zou er een mooie jurk voor een eindexamenfeest aan hebben.


  Helaas stonden Megs eigen B’s voor brunette, brede billen en beduimeld. Haar beperkte lengte had ze van haar Japanse moeder en haar groene ogen van haar Iers-Amerikaanse vader. Al het andere was een vreemde mengeling van die twee. Haar haar was donkerbruin met rode accenten en voor de bruiloft was het, net als het haar van de bruid, opgestoken in een ingewikkelde chignon. Ze liep achter Rey vandaan om haar eigen jurk te controleren. ‘Mijn sproeten zijn nog steeds te zien,’ klaagde ze.


  ‘Maak je geen zorgen. Je moeder komt niet op mijn bruiloft, dus kan ze er ook niet over zeuren.’ Dankzij haar Zweedse voorouders had Rey een roomwitte huid.


  ‘Mijn vader en moeder vinden het jammer dat ze er niet bij kunnen zijn. Mijn vader is druk in de weer met een ingewikkelde zakendeal en mijn moeder durft in haar eentje Japan niet uit.’ Maar haar traditioneel ingestelde moeder had wel razendsnel internet leren gebruiken om haar dochter via e-mail op de huid te zitten.


  ‘Wil je alsjeblieft niet vergeten om ze te bedanken voor die prachtige kimono van roodzijden brokaat? Het borduursel met gouddraad is werkelijk prachtig.’


  ‘Het is een uchikake-kimono. Die worden traditioneel gedragen bij huwelijksrecepties.’ Haar moeder had twee uchitake-kimono’s gekocht met de mededeling aan Meg dat een ervan voor haar bestemd was. Waarbij ze even voorbijging aan het feit dat Meg vanwege haar drukke lesrooster op de universiteit al in geen vier maanden een afspraakje had gehad. Misschien zou het wat rustiger worden nu het semester erop zat.


  Reys moeder, Brigitte, kwam binnen met een wolk van dure Franse parfum om zich heen. Haar met kralen bezette champagnekleurige pakje van zijde ruiste. ‘Schat, het is tijd.’


  Rey keek zo intens verheugd naar haar spiegelbeeld, dat Meg even haar elleboog moest aanstoten. Meg werd overvallen door een weemoedige pijn bij de aanblik van haar overgelukkige vriendin die zich klaarmaakte om te gaan trouwen met de man van wie ze hield.


  Brigitte kuste haar dochter op beide wangen en prutste even aan de takjes met kleine rozenknopjes in haar haar.


  Meg gaf Rey het bruidsboeket aan. Dat bestond uit heerlijk ruikende witte rozen en één roze hibiscus als een eerbetoon aan Cuba, waar de voorouders van de bruidegom vandaan kwamen.


  Vervolgens pakte Meg haar eigen kleinere boeket rozen waarvan de kleuren mooi contrasteerden met haar lichtgroene jurk. De kleur deed haar denken aan een stuk jade uit de verzameling van haar vader en de sjerp rond haar middel leek een beetje op de obi, de ceintuur van een kimono. Rey had oog voor detail, daarom was ze succesvol als schilderes en beeldhouwster. Ze overwoog om de jurk te houden, maar wanneer zou er zich in vredesnaam een gelegenheid voordoen om een tot op de grond vallende japon van groen satijn te dragen?


  ‘Ik wil je bedanken dat je bij me bent op mijn trouwdag.’ Rey pakte Megs hand beet en kneep erin.


  Meg deed haar ogen wijd open en begon te knipperen om te voorkomen dat de plotselinge tranen haar make-up zouden laten uitlopen. ‘Ik zou vandaag nergens anders willen zijn.’


  ‘Kom, schat. Je moet Marco niet laten wachten,’ spoorde Brigitte haar dochter aan.


  ‘Toe, mam. Marco is er wel aan gewend om te moeten wachten.’ Ze grijnsde naar Meg die met haar ogen rolde. Rey ging vaak zo op in haar kunst, dat ze alles om zich heen vergat.


  Met een glimlach drukte Brigitte een zoen op Reys wang. ‘Hij houdt genoeg van je om voor altijd op je te blijven wachten.’


  Meg volgde moeder en dochter naar het begin van de balzaal waar een strijkkwartet Vivaldi speelde in afwachting van de bruid. Terwijl Meg zich bukte om de vouwen in het witte satijn wat te fatsoeneren, echoden Brigittes woorden na in haar hoofd. Een man die voor altijd wacht? Ja, vast!


  


  Rick Sokol had genoeg van het wachten. Eerst had hij gewacht op zijn vlucht uit Hongkong die vertraging had, daarna had hij moeten wachten tot er een technisch mankement aan het toestel was verholpen en nu moest hij wachten tot hij door de douane heen was op de luchthaven O’Hare in Chicago. Hij verzekerde de verveelde douanebeambten dat hij niets had om aan te geven en sloeg zijn versleten weekendtas over zijn schouder.


  Hij keek op de grote klok in het luchthavengebouw en zette het gouden polshorloge dat hij van zijn grootvader had gekregen op zomertijd. Inmiddels was hij te laat voor de huwelijksplechtigheid van zes uur, maar de receptie zou hij wel halen. Gelukkig werd die gehouden in het Palmer House Hilton waar hij een kamer had gehuurd om te kunnen slapen nadat hij het bruidspaar had gefeliciteerd. Hij was nu zevenendertig uur wakker omdat de man die naast hem zat in het vliegtuig zo luid had gesnurkt dat hij de vliegtuigmotoren had overstemd.


  Eenmaal uit het luchthavengebouw werd hij omgeven door de milde meilucht die werd vermengd met de geur van uitlaatgassen van duizenden taxi’s en bussen. De zachte temperatuur was een verademing na de twee bloedhete weken die hij in Hongkong had doorgebracht. Het feit dat hij verborgen draden en een videocamera onder zijn kleren had gedragen, had zijn lichaamstemperatuur ook niet doen dalen. Maar nu had hij voldoende bewijs dat zijn cliënt zou kunnen gebruiken bij de rechtszaak tegen een bedrijf dat gepatenteerde technologie had gestolen.


  Hij hield een taxi aan, plofte op de achterbank en onderdrukte een gaap. ‘Als je me binnen een halfuur naar Palm House Hilton brengt, krijg je twintig dollar extra.’


  De chauffeur racete weg, en Rick leunde achterover. Een hazenslaapje zou nu al welkom zijn. Nadat hij het bruidspaar had gefeliciteerd, zou hij langer kunnen slapen in het hotel. Bij de gedachte aan de zaken die hij deze zomer moest doen, besefte hij dat hij heel helder van geest zou moeten zijn.


  


  ‘Gefeliciteerd, Marco.’ Rick sloeg zijn vriend op zijn schouder en kreeg daar een hartelijke Cubaanse omhelzing voor terug. ‘En? Mag ik de beeldschone bruid kussen?’


  ‘Ik zou maar oppassen, amigo.’ Marco vernauwde zijn ogen tot spleetjes.


  Rick grinnikte even. Marco en hij kenden elkaar al een eeuwigheid, sinds de tijd dat Marco nog een beginnend rechercheur was bij de DEA in Los Angeles. Voordat Marco een relatie had gekregen met Rey was hij erin geslaagd te infiltreren in een Caribisch drugskartel. Die operatie had hem de reputatie van een keiharde beroeps gegeven.


  Bij zijn onderzoeken die voornamelijk gingen om zaken van bedrijfsspionage, hoefde Rick niet vaak lichamelijk geweld te gebruiken, maar toch kon je maar beter op alles voorbereid zijn. Marco had beloofd om hem na zijn huwelijksreis wat gevechtstrucjes te leren in de sportzaal.


  Hij negeerde de quasiboze blik van zijn vriend en gaf Rey een kus op haar wang. ‘Het spijt me dat ik de plechtigheid heb gemist. Mijn vliegtuig had problemen in Hongkong en de douane op O’Hare werkte ook niet mee.’


  ‘We zijn blij dat je er bent.’ Marco wees op de geopende bar. ‘Kom, laten we wat gaan drinken.’


  ‘Nou, eentje dan.’ Hij keek op zijn horloge en zei: ‘Ik ben nu al zo’n achtendertig uur in touw. Als ik te veel drink, val ik aan de tafel in slaap.’


  ‘Hoe gaat het trouwens met je werk als privédetective? Zijn er nog interessante zaken?’


  ‘Een stel hightechbedrijven uit Los Angeles is op zoek naar iemand om hun beveiliging te verzorgen.’ Rick hoefde niet in detail te treden. Marco en hij waren tamelijk hoog gescreend en mochten werken voor defensiebedrijven, vooral als die handelden in wapens of gecodeerde software.


  ‘Geweldig,’ zei Marco. ‘Bel me als je iets nodig hebt. De laatste tijd zit ik veel te vaak achter mijn bureau.’


  ‘Ja, omdat ik niet wilde dat je een been zou breken zo vlak voor je huwelijk,’ merkte Rey op. ‘Genoeg gebabbeld over jullie werk. Kom, Rick, dan stel ik je voor aan een paar van mijn vrijgezelle vrienden.’ Ze haakte haar arm in die van Rick en keek de zaal door. ‘Meg moet hier ergens zijn. Hou je van brunettes?’


  ‘Eh…’ Hij had nu echt geen behoefte aan een relatie.


  Marco sloeg zijn blik omhoog. ‘Als je vrijheid je lief is, doe je er nu het zwijgen toe. Sinds we zijn verloofd heeft Rey zich ontpopt als een ware koppelaarster.’


  Rey liet Ricks hand los en sloeg haar armen om Marco heen. ‘Ik wil dat iedereen zo gelukkig wordt als wij.’


  ‘Niemand is zo gelukkig als wij, querida.’ Marco kuste zijn vrouw en wierp haar een blik vol genegenheid toe.


  Rick wendde zijn blik af. Hun tedere blikken maakten hem rusteloos. Voordat hij in staat was om zijn hand voor zijn mond te doen, geeuwde hij.


  ‘Stakker. Je bent nu al doodmoe en het is pas halfnegen. Waarom ga je niet naar je kamer om wat bij te slapen? Als we over een paar weken terug zijn van onze huwelijksreis nemen we je mee uit eten.’


  ‘Sorry dat ik gaapte. Als ik mijn gezicht even nat maak met koud water dan knap ik wel weer op.’


  ‘Marco zei dat je in het appartement van je zus logeert terwijl je het huis van je grootmoeder opknapt om het te kunnen verkopen,’ zei Rey. ‘Hoe gaat het trouwens met je grootmoeder?’


  ‘Best goed. Ze is blij met haar nieuwe aanleunwoning.’


  ‘Als we terug zijn van onze huwelijksreis, kom ik bij je langs met mijn gereedschap en een paar biertjes,’ verzekerde Marco hem.


  De deejay kwam eraan. ‘Wilt u de baile de dinero nu, señora Flores?’


  ‘Ja, Mrs. Flores, het is tijd voor de dollardans.’ Marco moest even grijnzen toen hij zijn vrouw aansprak met haar nieuwe naam. ‘Als ik mijn familieleden toch met je moet laten dansen, dan kunnen ze me op zijn minst voor de eer betalen. En pas op dat oom Armando geen geld in je decolleté stopt. Die man moet er wel aan denken dat hij nu niet in een stripclub op Key West is.’


  ‘O, je oom Armando kan ik wel aan,’ zei Rey met een ingetogen glimlach.


  ‘Dat weet ik wel zeker,’ zei Marco, en hij pakte haar hand waarna ze samen naar het midden van de dansvloer liepen. Een lange rij enthousiaste Cubaanse mannen stond al op de bruid te wachten. Marco’s rij was niet veel korter en bestond uit dames in de leeftijd van achttien tot eenentachtig.


  Hoofdschuddend liep Rick naar het toilet.


  


  Meg was tijdelijk klaar met haar plichten als bruidsmeisje. Ze had Reys bruidsjurk recht gestreken, ze had naast Rey gestaan toen die het jawoord gaf en had aan het begin van het diner een gevoelige en tevens geestige toespraak gehouden waarin ze had verkondigd dat zij degene was geweest die het gelukkige stel bij elkaar had gebracht.


  Nu haar vriendin officieel was getrouwd, nipte Meg van haar Cubaanse sangria en glimlachte weemoedig toen ze zich herinnerde dat de tantes van de bruid en bruidegom een sjaal van zuiver wit kant om het gelukkige stel hadden gebonden als symbool van hun eeuwige verbintenis.


  Haar eigen scharlaken bruidskimono van brokaat was ongetwijfeld veilig opgeborgen in haar moeders gelakte kist. Ze hoopt dat haar moeder zuurvrij pakpapier had gebruikt, want voorlopig had het er alle schijn van dat ze die kimono nooit zou gebruiken.


  Ze sloeg de sangria achterover en merkte toen dat er waarschijnlijk meer drank in had gezeten dan ze had gedacht omdat ze huilerig begon te worden.


  Tot overmaat van ramp prikte een door mascara hard geworden wimperhaar in haar oog. Ze probeerde die weg te vegen maar in plaats daarvan prikte ze met een kunstnagel in haar oog. Door de opwellende tranen werd de balzaal wazig. Ze knipperde met haar ogen en keek naar de prachtige plafondschildering van de balzaal in de hoop dat de zwaartekracht haar tranen zou tegenhouden. Een traan ontkwam. En toen volgde de rest.


  Vloekend rende ze naar het toilet. Rey hoefde niet te zien dat haar bruidsmeisje huilde.


  Meg haastte zich de marmeren trap af en kwam voorbij een cocktaillounge. Plotseling werd haar weg versperd door een stevige doch beschonken man van in de vijftig. Ze probeerde hem te ontwijken, maar hij stond al op haar jurk.


  ‘Hé, kijk uit,’ schreeuwde ze, maar hij was alweer slingerend doorgelopen. Ze slaakte een geïrriteerde zucht en liep toen het toilet binnen. De toiletjuffrouw wierp haar een vreemde blik toe en Meg schrok toen ze haar eigen spiegelbeeld zag. ‘O, mijn hemel. Ik lijk net de schoolslet na het eindexamenfeest.’


  Grote kringen van zogenaamd watervaste mascara benadrukten de bloeddoorlopen ogen.


  ‘Je jurk is gescheurd.’ De toiletjuffrouw, een oudere vrouw in een keurig pakje met witte manchetknopen, kwam naar haar toe.


  Kreunend keek Meg om. Niet alleen had die dronken vent een voetafdruk op haar jurk achtergelaten, maar hij had een deel van de sleep losgetrokken van haar taille. Als de jurk verder scheurde, zou heel Palmer House Hilton haar achterste zien.


  Meg maakte een tissue nat onder de kraan en probeerde de kringen die de mascara had gemaakt weg te vegen, en juist nu bleek het spul wel waterafstotend te zijn.


  Lupe, zoals er op haar naamkaartje stond, klakte met haar tong en haalde toen een mandje tevoorschijn. Daarin zaten geparfumeerde tissues, een kleine lippenstift, een poederdoos en een setje naaigerei.


  ‘Kom,’ zei ze ernstig. ‘We maken je wel weer in orde.’


  Meg gaf gedwee toe. ‘Dank u wel.’


  Meg sloot haar ogen terwijl Lupe de uitgelopen make-up en tranen van haar gezicht veegde met een geparfumeerde tissue.


  Lupe gooide de tissue weg en gaf haar toen de lippenstift. ‘We zullen je mooi maken voor je vriendje.’


  Voor Meg er erg in had, had ze al cynisch gelachen.


  ‘Is hij degene die je verdrietig heeft gemaakt?’


  ‘Nee, ik heb mezelf in mijn oog gestoken.’ Meg liet de schuldige vinger zien. ‘Ik heb niet eens een vriend.’


  ‘Aha.’ De oudere vrouw knikte alwetend.


  Meg zuchtte. ‘Nee, zo zit het helemaal niet. Ik hoef zelfs geen vriend. Ik heb een geweldige baan bij de universiteit, ik heb een leuk appartement – nou ja, het is niet erg groot, maar wel heel mooi – en ik heb mijn eigen leven, al weigert mijn moeder dat te erkennen. Ze mailt me nog steeds foto’s van Japanse loonslaven die iemand zoeken om hun noedels te koken en op de kinderen te passen terwijl zij zich met hun collega’s na het werk op de alcohol storten.’


  ‘Alle moeders willen dat hun kinderen trouwen, gelukkig worden en liefde krijgen.’


  ‘Liefde? Volgens mijn ouderwetse moeder is dat helemaal niet nodig binnen een huwelijk. Zij vindt dat je met een man uit een goede familie moet trouwen en dat de liefde dan wel komt, maar misschien ook niet.’


  ‘Moeders weten het altijd het beste.’ Lupe stak een witte draad door een naald en begon Megs jurk te naaien.


  Meg werd rustiger en poederde haar sproeten tot die bijna niet meer waren te zien.


  Toen de jurk klaar was, knipte Lupe de draad af en zei: ‘Alweer in orde.’


  Meg inspecteerde de rug van haar jurk in de spiegel. Zelfs de voetafdruk was verdwenen. ‘Prachtig. Ontzettend bedankt.’ Ze pakte haar portemonnee en drukte een briefje in Lupes hand.


  In plaats van dat ze het briefje in haar zak stak, pakte Lupe de hand van Meg en keek haar doordringend aan. ‘Luister naar je moeder. Zoek een aardige man. Tradities zijn heus zo slecht niet.’


  Meg knarste met haar tanden. ‘Tradities.’ Dat woord gebruikte haar moeder te pas en te onpas.


  Vervolgens trok ze haar hand los en kon maar net voorkomen dat ze een afscheidsbuiging maakte naar Lupe. Het woord ‘traditie’ hoefde maar te vallen en zij verviel weer in de Japanse gewoonten van haar kindertijd. Ze verliet het toilet terwijl beelden van Lupe en van haar moeder door haar hoofd spookten. Ze kon de vermanende stem van haar moeder bijna horen terwijl ze terugliep naar de receptie. Heel fijn. Kennelijk was haar moeder erin geslaagd om haar telepathisch standjes te geven. Zulke standjes waren zelfs nog sneller dan e-mails.


  In gedachten verzonken botste ze ineens tegen een blauwe muur. De muur draaide zich om, en ze zag een van de knapste mannen die ze ooit had gezien. Nee, wees ze zichzelf terecht, niet zozeer knap als wel fascinerend. Magnetisch zelfs. Hij had golvend bruin haar dat hier en daar blonde en rossige tinten had, en in zijn lichtblauwe ogen zag ze gouden vlekjes en hij had een hoekig en gebruind gezicht.


  ‘Het spijt me.’ Zijn donkere stem leek langs haar toch al gespannen zenuwuiteinden te vibreren. Ze keek hem aan. Hij zag haar stilte aan voor onbegrip en herhaalde zijn verontschuldiging in zorgvuldig Kantonees.


  ‘O, ik kom uit Japan. Niet uit China.’ Toch was het aardig van hem dat hij het had geprobeerd. Mannen boden niet zo vaak hun verontschuldigingen aan, laat staan in twee talen.


  ‘Het spijt me. Ik ken maar een paar zinnetjes in het Japans. Eentje daarvan is hajimemashite.’


  Meg deed haar best om niet ineen te krimpen bij het horen van zijn slechte accent. ‘Dat betekent: “Leuk je te leren kennen.”’


  ‘Precies.’ Hij wierp haar een glimlach toe waarbij ze zag dat hij een kuiltje in zijn gebruinde wang had. ‘Ik hoop dat jij het ook leuk vindt mij te leren kennen.’


  Meg fronste even. Hij was beslist doortastend. Ze vroeg zich af of hij dat ook in bed zou zijn. ‘Dat zou best kunnen, maar dan moet ik wel weten wie ik leer kennen.’


  Hij stak zijn hand uit. ‘Ik ben Rick Sokol.’


  Ze pakte Ricks uitgestoken hand waarmee hij haar kleinere hand bijna geheel omvatte. Aan zijn rechterpols droeg hij een gouden horloge dat er duur, maar niet overdreven uitzag. Ze vroeg zich af of hij linkshandig was.


  Toen hij haar hand losliet, voelde ze een vreemd gevoel van gemis. ‘Hoe heet je?’


  ‘Mijn Japanse naam is Michiko.’ Waar kwam dat zo ineens vandaan? Ze stelde zich nooit aan Amerikanen voor met haar Japanse voornaam, maar ze verbeterde zichzelf niet.


  ‘Mitchi-ko,’ herhaalde hij terwijl hij de uitspraak van haar naam geweld aandeed.


  Meg giechelde terwijl ze vocht tegen de neiging om haar hand voor haar mond te slaan als een braaf Japans meisje. ‘Nee, zo spreek je het niet uit. Het is Mi-chi-ko.’


  Hij probeerde het opnieuw en ditmaal was zijn uitspraak een stuk juister. ‘Zo beter?’ vroeg hij. Toen hij haar glimlachend aankeek, kreeg ze vlinders in haar buik.


  Ze knikte. Over het algemeen trok ze kleine mannen aan die boven haar uit wilden torenen, of bleke, schlemielige types die Memoirs of a Geisha zevenentwintig keer hadden gezien en die gefascineerd waren door Japanse meisjes met heldere ogen.


  Grote, gebruinde mannen glimlachten nooit op die manier naar haar om haar een vraag te stellen die helemaal aan haar voorbij was gegaan. ‘Pardon?’


  ‘Ik vroeg of jij hier ook was voor de bruiloft?’


  Ze keek naar haar kleding en kwam bijna in de verleiding om ontkennend te antwoorden en te zeggen dat ze altijd in jurken van groen satijn rondhing in hotellobby’s als een of andere hoer annex bruidsmeisje. Maar geen enkel braaf Japans meisje zou zoiets denken, laat staan dat ze het ook nog zei. ‘Ja, mijn vriendin is vanmiddag getrouwd.’


  ‘O, een vriend van mij ook.’


  Ze keken allebei van de balzaal naar elkaar. Toen ze zag dat hij haar grondig opnam, voelde ze haar tepels hard worden en tegen haar satijnen jurk drukken.


  ‘Ik dacht al dat ik die jurk ergens van kende. Jij bent een van Reys bruidsmeisjes.’


  Hij had naar haar jurk gekeken en niet naar haar. Ach, ze kon in elk geval nog steeds de exotische Michiko zijn.


  ‘Ja, ik heb Rey naar het altaar begeleid. Ben jij een vriend van Marco?’


  ‘Ja. We hebben elkaar vlak na de universiteit ontmoet, en sindsdien zijn we vrienden. Jammer dat ik je niet heb gezien tijdens de plechtigheid. Mijn vliegtuig uit Hongkong had vertraging. Ik had net genoeg tijd om mijn spullen op mijn hotelkamer boven te zetten en naar beneden te snellen voor de receptie.’


  ‘Hongkong? Bofkont. Ik ben gek op Hongkong.’ Glimlachend keek ze hem aan, en ze dacht aan de tijd dat ze er in de archieven van het kunstmuseum gekalligrafeerde teksten had bestudeerd.


  ‘Kom, dan halen we iets te drinken en kletsen wat over Hongkong.’


  ‘Iets drinken?’ Ze wilde de trap op lopen en bleef toen op de vierde of vijfde trede staan. Zo was ze op ooghoogte met hem en dit uitzicht beviel haar nog beter.


  Rick haalde zijn schouders op. ‘Om me te verontschuldigen dat ik tegen je aan ben gebotst.’


  Nog nooit had zo’n knappe man haar gevraagd om iets te gaan drinken. ‘Ja, leuk, dat is een prima idee.’


  ‘Geweldig.’ Hij pakte haar hand en leidde haar de trap op alsof ze een prinses was. Zo’n twee treden voor ze boven waren, raakte haar schoen verstrikt in de zoom van haar jurk en ze dreigde te vallen.


  Met zijn borst ving hij haar op terwijl ze met haar benen spartelde. Ze ademde zwaar, waardoor haar borsten naar voren staken en de harde spieren van zijn borstkas raakten.


  ‘Is alles nog heel?’ meende ze hem te horen zeggen. Maar ze werd zo betoverd door zijn lippen, dat ze hem niet goed kon verstaan.


  Zijn gezicht bevond zich op enkele centimeters van het hare. Als ze zich iets naar voren boog, zou ze haar mond tegen de zijne kunnen drukken om te ontdekken hoe hij smaakte.


  ‘Michiko?’ Er klonk oprechte bezorgdheid door in Ricks stem.


  ‘Ik mankeer niets.’ Het zou zelfs nog veel beter met haar gaan als hij haar nog even zo bleef vasthouden, maar dat zat er helaas niet in.


  ‘Kijk eens aan, weer met beide benen op de grond,’ zei Rick nadat hij haar weer had neergezet.


  ‘Dank je wel.’ Ze was zo geschrokken door de plotselinge aanval van verlangen, dat ze hem toestond dat hij haar arm in de zijne haakte.


  ‘Marco zei dat de bar tijdens de hele receptie is geopend.’ Hij paste zijn tempo aan haar aan terwijl ze door de gang naar de balzaal liepen.


  Rick leidde haar naar een tafeltje dat in een nis in een hoek stond. ‘Nou, Michiko. We zijn er.’ Ze huiverde toen hij haar Japanse naam met zijn diepe, sexy stem uitsprak. ‘Wat kan ik voor je halen bij de bar?’


  Het was een lange zware dag geweest. ‘Een Bushmills Ierse whisky met ijs.’


  ‘Hou jij van Ierse whisky?’ vroeg hij verrast.


  Ze grijnsde even. Hij dacht waarschijnlijk dat ze een sake of een mai tai zou bestellen, maar vanavond had ze geen trek in warme rijstwijn of een fruitig drankje met een parapluutje. ‘Wanneer ik in Amerika ben, drink ik soms Ierse whisky. In Japan is dat moeilijk te krijgen.’ Dat was waar. Ze moest haar vader elke maand twee flessen per luchtpost sturen, al zou die zijn Bushmills nooit aanlengen met ijs.


  ‘Goed. Een Bushmills, dus. Ik ben zo terug.’ Hij glimlachte naar haar en ging toen naar de drukke bar.


  Rick leek haar een aardige man. En sexy op de koop toe. Maar soms kon de schijn bedriegen. Vorige herfst had ze een relatie gehad die veelbelovend begon tot Ethan commentaar begon te leveren op alles wat ze deed. Ze was te brutaal, ze was niet bedeesd genoeg, haar kleren waren te strak en te felgekleurd. Nou, dat pikte ze niet.


  Hij had moeten zeggen dat ze moest bellen voor ze bij hem langskwam, en toen ze hem een keer een onverwacht bezoekje bracht, was hij met een Maleisisch meisje aan het vrijen, dat amper Engels sprak. Dat was geen probleem geweest voor Meg die haar in het juiste Chinese dialect kon uitschelden. Haar ruime keuze in Angelsaksische scheldwoorden bewaarde ze voor Ethan.


  Ze zuchtte. Sinds die tijd had ze zich als het ware als een egeltje opgerold en die stekelige buitenkant raakte ze maar moeilijk kwijt.


  ‘Twee Bushmills met ijs,’ zei Rick met een glimlach.


  ‘Je had niet hetzelfde hoeven bestellen als ik.’


  ‘Ik hou ook van whisky en het is een hele tijd geleden dat ik dit heb gedronken. Waar zullen we op drinken?’


  ‘Zeg jij het maar.’


  Rick hief zijn glas en zei toen: ‘Op nieuwe vrienden en nieuwe ervaringen.’ Hij liet zijn hand zakken en raakte daarbij met zijn vingers haar blote schouders. Ze rilde even. Ze klemde haar dijen tegen elkaar in een vergeefse poging een plotselinge steek van verlangen te weerstaan.


  ‘Je hebt nog niets gedronken.’ Hij boog zich voorover waardoor ze de mengeling van de whisky en zijn aftershave kon ruiken. Zijn ogen kregen weer die adembenemende kobaltblauwe kleur. ‘Als je er geen trek in hebt, wil ik best iets anders voor je halen, hoor.’


  ‘Nee, dit is prima.’ Ze nipte even van de whisky die haar tot in haar maag verwarmde. ‘Vertel eens, Rick. Wat doe jij voor de kost?’


  ‘Ik heb een privédetectivebureau dat onder andere gespecialiseerd is in het tegengaan van bedrijfsspionage en het laten natrekken van werknemers. Alles wat een ondernemer nodig heeft om achter bepaalde zaken te komen of om ervoor te zorgen dat de concurrentie niet achter bepaalde zaken komt.’


  Meg knikte. Rick bleek slim en ambitieus te zijn. ‘Bedrijfsspionage? Bedrijven die bij elkaar spioneren?’


  ‘Precies. Ik ben ingenieur, dus ik doe de technische zaken vaak zelf. Ik was in Hongkong om een overtreding van het patent van een stuk techniek te onderzoeken dat…’ Hij onderbrak zijn zin en grijnsde. ‘Ik moet wel heel moe zijn dat ik al zoveel over mezelf heb verteld. En jij hebt nog niets over jezelf verteld, behalve dan dat je Japanse naam Michiko is. Heb je ook nog een Amerikaanse naam?’


  Daar moest Meg om grijnzen. ‘Misschien wel, misschien niet. Jij bent de privédetective, dat moet jij toch kunnen ontdekken.’


  ‘Als ik het aan Marco of Rey vraag, weet ik het zo.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dan speel je vals. Ben jij soms een valsspeler?’ vroeg ze plagend.


  Zijn blik werd duister en de lijnen van zijn kaken verhardden zich. Interessant.


  ‘Geen sprake van.’ Daarna verzachtte zijn gelaatsuitdrukking en zei hij: ‘Goed dan, mysterieuze Michiko. Als jij het me niet wilt vertellen, zal ik er zelf wel achter komen. Dat wil zeggen: als je wilt dat ik je na vanavond nog terug kan vinden.’


  Ze liet haar hand opzettelijk op de zijne rusten. De kleine haartjes op de rug ervan kietelden haar handpalm. ‘Ik wil best dat je me terug kunt vinden,’ zei ze. Ze begon licht te hijgen toen ze zich afvroeg hoe zijn strelende, liefkozende vingers zouden aanvoelen. Misschien zou ze daar deze nacht al achter komen? Ze huiverde even. Hij had al eerder gezegd dat hij hier een hotelkamer had.


  ‘Goed. Dat is dan beloofd, Michiko.’


  Zijn sexy stem die haar naam uitsprak, gaf de doorslag. Megan O’Malley had weinig geluk gehad met knappe mannen, dus misschien moest Michiko het deze keer maar eens proberen. En waar Michiko aan haar trekken kwam, zou Meg dat ook doen. Hopelijk meer dan eens.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Rick keek gefascineerd naar Michiko, die een grote teug whisky nam.


  ‘Heerlijk. Dat verwarmt me van mijn keel tot mijn maag.’ Ze ging met haar tong langs haar getuite lippen en streek met haar hand langs haar keel en haar borsten. ‘Hoe smaakte de jouwe?’


  ‘Wat? O, lekker, hoor.’ Hij was even afgeleid geweest door de uitdrukking op haar gezicht terwijl ze haar keel en buik streelde. In geen tijden was hij zo’n sensuele vrouw tegengekomen. Het zou moeilijk worden om haar terug te vinden als ze niet wat meer over zichzelf losliet. ‘Vertel eens wat meer over jezelf, Michiko.’


  ‘Goed, maar net genoeg informatie om je een uitdaging te geven. Ik woon in Chicago, maar daar kom ik niet vandaan. Rey en ik zijn nu een paar jaar bevriend.’


  ‘Waar werk je?’


  Ze moest lachen. ‘Ik zal je een paar aanwijzingen geven. Ik ben in Japan geboren en werk aan een universiteit in de stad.’


  Hij wist dat ze even slim als knap was. Zou ze kunstenares zijn, net als Rey? ‘Op welke faculteit werk je?’


  Ze schudde haar hoofd waardoor de rode gloed in haar donkere haar zichtbaar werd. ‘Meer laat ik vanavond niet los.’ Aan haar steelse glimlachje zag hij dat dat niet noodzakelijkerwijs het geval hoefde te zijn.


  ‘Je hebt nog een druppel in je mondhoek.’ Hij wilde nog eens zien dat ze met haar tong haar lippen bevochtigde.


  ‘Kun jij hem weghalen?’ vroeg ze, en ze keek hem tersluiks aan met haar groene ogen.


  ‘Ja, hoor.’ In plaats van het druppeltje whisky af te vegen met een servetje of z’n duim, kuste hij haar mondhoek en ging kort met zijn tong over haar lippen.


  Haar tong ontmoette de zijne. Ze smaakte donker en kruidig. Haar kleine sierlijke hand rustte op zijn borstkas en zijn hart klopte als een bezetene.


  Toen hij haar nek streelde, begon ze te kreunen. Ze sloeg haar armen om hem heen en liefkoosde het kuiltje onder aan zijn keel. Hij drukte koortsachtig kussen op haar mond, haar wang en haar kaak en volgde het pad dat zij eerder met haar vingers had gemaakt bijna helemaal tot aan haar borsten. Net toen ze haar vingers in zijn haar verstrengelden, maakte hij zich met heftig bonkend hart van haar los.


  Ze keken elkaar kort aan waarna hij bevend met een hand over zijn gezicht streek. ‘We moeten hier echt mee ophouden.’


  ‘Echt waar?’ vroeg ze met opgetrokken wenkbrauwen.


  ‘Wat stel je dan voor?’


  ‘Ik heb gehoord dat Palmer House Hilton boven prachtige kamers heeft, maar ik heb er nog nooit een van de binnenkant gezien.’ Haar slaapkamerogen waren even verleidelijk als haar volle glanzende mond. ‘Waarom laat je me jouw hotelkamer niet zien?’


  Dat zou hij maar al te graag doen. Hij haalde de sleutelkaart uit zijn portemonnee en gaf die aan haar. ‘Ik zit in kamer 1033. Over tien minuten tref ik je.’ Als ze bij hem bleef zitten, zou hij niet voldoende kalmeren om door de lobby naar zijn kamer te kunnen lopen. Bovendien wilde hij voorkomen dat ze in een gênante situatie terecht zou komen als ze zouden worden betrapt terwijl ze probeerden weg te glippen naar boven.


  Ze stond op, liep weg en draaide zich toen nog even om. ‘Schiet op, Rick. Ik wacht op je.’ Vervolgens baande ze zich een weg tussen de tafels door.


  Hij sloeg de rest van zijn whisky achterover en haalde een paar keer diep adem. ‘Geloof me, Michiko, ik zal ervoor zorgen dat je geen spijt krijgt van het wachten.’


  


  Meg slaagde erin om zelfverzekerd de pas erin te houden tot ze in een lege lift stapte. Zodra de deuren dichtschoven, klampte ze zich vast aan de geelkoperen reling in de lift.


  Waar ben ik mee bezig? Die vraag galmde door haar hoofd, terwijl ze Ricks sleutelkaart in haar bezwete hand hield. In de spiegels zag ze een vrouw die haar volkomen vreemd was. Ze deed een stap naar een van de spiegels toe om haar gezicht beter te bekijken. Haar ogen hadden een diepgroene kleur en op haar wangen lag een blos. Haar mond was vol en roze, zelfs al was al haar lippenstift verdwenen door de zoenpartij.


  Ze schrok even toen de lift omhoogging. Op de verdieping van de balzaal gingen de deuren weer open en ze hoorde de zoetgevooisde geluiden van een liefdesliedje van Nat King Cole. Een heftig zoenend stel dat elkaar bijna de kleren van het lijf scheurde, wankelde de lift binnen.


  Meg deed alsof ze alleen was. Dat was onder de omstandigheden de beste oplossing. Ze hoopte maar dat het stel de lift uit ging voordat ze onvrijwillig getuige zou zijn van een vrijpartij in de lift.


  De roodharige vrouw was ongeveer van haar leeftijd en ze trok aan de das van de man die blond haar had. ‘We moeten opschieten,’ zei ze met lage, koortsachtige stem.


  Met beide handen omvatte hij haar achterste. ‘Ja, ik moet weer terug zijn voor mijn vriendin erachter komt dat we weg zijn.’


  Wat een rotzak. Meg zette zich schrap voor een uitbarsting van woede en walging van de roodharige vrouw.


  Die haalde echter slechts haar schouders op. ‘Mijn vriendje was met een brunette aan het dansen. Ik betwijfel of hij me mist.’


  Op de negende verdieping stommelde het afstotelijke stel de lift uit. Eén verdieping verder was Ricks kamer.


  Nat King Cole mocht dan denken dat liefde eeuwig duurde, Meg wist wel beter.


  Op de tiende verdieping gingen de liftdeuren open. Ze haalde diep adem en liep de gang toen door naar kamer 1033. Toen ze de sleutelkaart door het slot haalde, bleef die steken. Misschien had ze hem vervormd toen ze hem stijf had vastgeknepen in haar bezwete hand. Bij het slot gingen nu rode waarschuwingslampjes aan.


  Jammer dan. Kennelijk was haar uitstapje richting anonieme seks voorbestemd om niet door te gaan. Ze voelde zich alsof ze een inbreker was. Intussen vloekte ze op de sleutelkaart.


  Ineens zei er iets klik in het slot en de lichtjes sprongen van rood op groen. Groen betekende: je mag verdergaan. Ze haalde weer even diep adem en duwde toen de deurkruk naar beneden.


  Ze tastte naar het lichtknopje en deed het licht aan. Ricks kamer bleek een luxueuze hotelsuite te zijn. De mooie woonkamer was gemeubileerd met zware meubels van kersenhout. Terwijl ze behoedzaam verder liep, zonken haar hakken weg in het hoogpolige blauwe tapijt. De kamer zag eruit om door een ringetje te halen en het leek alsof niemand er logeerde. Via een met marmer betegelde gang liep ze verder naar de slaapkamer.


  Die zag er in elk geval wel uit alsof hij werd gebruikt. Op een commode stond een versleten weekendtas, en over een stoel hingen een verfrommeld poloshirt en een gekreukelde kaki broek. Ze gluurde even in de geopende weekendtas. Voldoende schone kleren en geen scherpe wapens. Altijd een goed teken. Daarna controleerde ze het bed door met haar hand op het matras te drukken. Stevig en niet al te veerkrachtig. Als ze net zo achteloos over seks dacht als ze had doen voorkomen, zou ze haar grote groene jurk uittrekken, in bed kruipen en naakt op Rick wachten. Ze moest even glimlachen en verliet daarna haastig de slaapkamer.


  De douchecabine met glazen wanden was nog steeds nat. Ze snoof de geur op en herkende goedkeurend zijn aftershave van citrusvruchten en sandelhout. Een snelle blik op de plank leerde haar tot haar opluchting dat er geen medicijnpotjes stonden tegen psychosen en dat er geen lidmaatschapskaart voor een of andere Amerikaanse vereniging voor griezels lag.


  Nu ze enigszins verzekerd was van haar fysieke veiligheid, schoot een nieuwe vreselijke gedachte door haar hoofd. Stel je voor dat Rick getrouwd was. Ze zag zichzelf als een moderne Amerikaanse vrouw, maar bij getrouwde mannen trok ze onherroepelijk de grens.


  Er werd op de deur geklopt. ‘Michiko, ik ben het. Rick.’


  Ze versteende. Vluchten kon nu niet meer. Ze snelde naar de deur en trok hem met een ruk open. Plotseling kon ze zich niet meer inhouden en vroeg hem rechtstreeks: ‘Ben je getrouwd?’


  ‘Ben ik wát?’ Rick juichte in stilte. Michiko was naar zijn hotelkamer gegaan. Hij boog zich voorover om haar te zoenen, maar ze deinsde achteruit.


  ‘Nee, daar komt niets van in. Pas als je me hebt verteld dat je niet getrouwd bent.’


  ‘Getrouwd?’ Hij rechtte zijn rug. ‘Nee, ik ben niet getrouwd. Welke getrouwde man nodigt nou iemand uit op zijn hotelkamer?’ Zodra hij die vraag had gesteld, voelde hij zich stom. Zijn privédetectivebureau had ook veel ontrouw-echtscheidingszaken behandeld. ‘En jij dan? Jij bent toch ook niet getrouwd?’


  Geschrokken keek Michiko hem aan. ‘Nee, natuurlijk niet.’


  ‘Nou, voor mij geldt hetzelfde.’ Hij trok zijn blazer uit en gooide die over een leuning van een stoel.


  Nerveus keek ze om zich heen en gebaarde toen naar de koelkast. ‘Zullen we eerst iets drinken uit de minibar?’


  ‘Nee, ik wil niks.’ Zijn hoofd duizelde nog van de whisky in combinatie met de jetlag. ‘Wil jij wel wat?’


  ‘Nee, nee.’ Ze kneep haar handen samen waardoor de jurk vanboven wat week en de rondingen van haar borsten zichtbaar werden.


  Hij was verrast en geroerd door haar kwetsbaarheid. ‘Kom, laten we teruggaan naar de receptie. Ik wil niet dat je iets tegen je zin doet.’ Hoe groot zijn verlangen ook was, hij zou op haar wachten als dat nodig was.


  Ze sloeg haar armen om zijn middel en drukte haar hoofd tegen zijn borstkas. ‘Ik wil blijven.’


  Rick boog zich voorover om haar te kussen. Zijn verlangen naar haar was nu nog heftiger dan aan de bar van de receptie. Ditmaal zorgde hij ervoor dat hij de touwtjes in handen had. Teder beet hij in haar tong terwijl zij haar verhemeltetrucje weer probeerde. Hij drong zijn tong diep haar mond in en bewoog heen en weer zoals hij in haar lichaam wilde bewegen. Toen hij zijn tong terug wilde trekken, zoog zij hem hard weer naar binnen en hield hem gevangen in de vochtige warmte van haar mond. Lieve hemel, hij kwam al bijna klaar door een paar tongzoenen.


  Een trekkend spiertje in zijn nek redde hem van een gênante toestand. Hij vond het heerlijk om haar te kussen, maar als ze in deze houding bleven staan, had hij binnenkort fysiotherapie nodig.


  Hij omvatte haar lieve gezicht met beide handen en zij deed langzaam haar ogen open


  ‘Rick?’


  ‘Kom eens naast me zitten.’


  Glimlachend drukte ze haar zachte warme lippen op zijn handpalm met. ‘Is het gemakkelijker als je gaat liggen?’


  Hij nam haar in zijn armen en grijnsde bij het horen van haar gedempte kreet. ‘Of het gemakkelijker is, weet ik niet, maar het is wel een stuk leuker.’


  Met grote passen droeg hij haar naar de slaapkamer en duwde de deur open met zijn schouder. De kamer was pikdonker, dus zette hij haar voorzichtig weer neer waarna hij een lamp aandeed die in een hoek van de kamer stond. Het kamermeisje had zijn bed opgemaakt en de kussens glansden uitnodigend.


  Rick haalde even diep adem. Ondanks zijn ongemakkelijk aanvoelende erectie, moest hij het langzaam aan doen. Ze was klein en teer. Hij wilde het teder aanpakken.


  Nadat hij de rits van haar jurk had geopend, keek hij naar de blanke huid van haar schouders en borsten. Hij boog zich voorover om de achterkant van haar nek te kussen en ze huiverde even.


  ‘In Japan wordt dat plekje als bijzonder sensueel beschouwd,’ zei ze, en ze haalde daarna diep adem.


  ‘Ik denk dat ik nog veel van je zal leren over Japan, Michiko.’ Deze keer giechelde ze niet om zijn uitspraak, dus ging hij verder. ‘Wat betekent je naam eigenlijk?’ Hij ging met zijn lippen over haar kaak en cirkelde met zijn tong rond haar kleine oorschelp.


  Ze hield haar hoofd schuin, en hij vervolgde zijn weg met zijn tong over haar naakte schouder. ‘Mooi.’ Haar stem klonk als een zucht.


  ‘Ik zal je laten zien hoe mooi het kan zijn.’


  ‘Nee, mijn naam betekent “Mooi en wijs”.’


  ‘Dat ben je ook. Je moeder is vast helderziend.’


  Hij meende haar gezicht even te zien betrekken, maar door de duisternis wist hij het niet zeker. Om wat meer licht te hebben, deed hij het bureaulampje aan. In de warme gloed daarvan kreeg haar huid een gouden kleur en haar ogen die van jade.


  Zijn kleren verstikten hem. Het liefst wilde hij zijn overhemd van zijn lijf scheuren, zijn gulp opendoen en diep in haar stoten. Zelfbeheersing, hield hij zichzelf voor.


  Hij knielde voor haar en legde zijn vingers op de hare waarmee ze nog steeds de jurk vasthield. Toen ze de jurk losliet, viel die omlaag. De bovenste rondingen van haar borsten werden zichtbaar en daarna bleef de jurk nog even achter haar tepels hangen. Toen hij verder afzakte probeerde Meg zichzelf te bedekken, maar Rick pakte haar handen en spreidde haar armen. Hij verlangde er hartstochtelijk naar om haar helemaal te zien.


  ‘Volmaakt.’ Haar borsten waren klein, maar volmaakt. De goudkleurige huid met de koraalkleurige tepels. Hij moest weten of ze net zo zoet smaakte als ze eruitzag, dus nam hij er een in zijn mond en zoog er hard op. Ze mompelde iets onverstaanbaars, pakte zijn hoofd en ging met haar handen door zijn haar. Haar tepel werd meteen hard.


  ‘Hmm.’ Hij ging met zijn tong langs haar tepelhof en onderzocht de strakke huid. Daarna haalde hij zijn mond van haar lichaam en blies zacht over haar vochtige huid.


  Kreunend greep ze de voorkant van zijn T-shirt beet. ‘Dat is niet eerlijk! Ik wil jou ook aanraken.’ Ze knoopte zijn overhemd los en trok het toen uit.


  Lachend probeerde ze hem naar het bed te trekken, maar hij was niet van plan om haar het initiatief te geven.


  ‘Nog niet.’ Hij boog zich naar haar toe en beet zacht in haar borst. ‘Je kunt best nog even wachten.’


  ‘Nee, dat kan ik niet.’


  Hij suste haar protest met zijn mond en kuste haar gulzig tot ze tegen hem aan smolt.


  Hij ging met zijn lippen over haar zijdeachtige huid naar haar rechterborst en streelde zijn neus met haar zachte vlees. Ze pakte een borst en bood hem die aan, waarop hij er direct vol overgave aan begon te zuigen.


  Het was waanzinnig erotisch dat een groot deel van haar borst in zijn mond paste. In snel tempo ontwikkelde hij een voorliefde voor vrouwen met een kleine boezem, vooral toen Michiko kreunend haar rug kromde.


  Hij schoof haar jurk over haar heupen en pakte met beide handen haar achterste beet. Ze wreef haar heupen tegen zijn blote buik waarbij ze bijna haar evenwicht verloor.


  ‘Wacht even, Rick. Mijn jurk.’ Ze stapte naar achteren waardoor hij haar borst losliet. Daarna schopte ze de jurk uit en bukte zich toen om de jurk op te pakken waarbij haar borsten bewogen.


  ‘Laat die jurk maar zitten.’ Hij nam een van haar borsten in zijn handen en rolde een tepel tussen zijn vingers.


  Ze deed haar ogen dicht en likte haar lippen. ‘Ik kom eraan, minnaar,’ zei ze met een stem schor van belofte.


  Minnaar? Dat woord deed een aangename rilling over zijn rug gaan. Snel trok hij zijn overhemd uit en gooide het op de grond.


  Parmantig liep Michiko naar de leunstoel in de hoek en legde haar jurk eroverheen. Haar weelderige billen werden amper bedekt door haar vaalgroene slipje. Haar benen in zijden kousen waren kort en welgevormd. Langzaam boog ze zich voorover om haar sandalen met hoge hakken uit te doen waardoor hij een plekje op haar slipje zag dat donkerder groen was geworden door de opwinding.


  ‘Stop, ik wil dat je je sandalen aanhoudt.’


  ‘Hou je dan meer van grote meisjes?’ vroeg ze met opgetrokken wenkbrauwen.


  ‘Nee, niet echt. Ik vind het mooi om je borsten en kont te zien bewegen wanneer je loopt.’


  Ze snakte even naar adem, maar daarna likte ze langs haar lippen en merkte dat zijn woorden haar opgewonden hadden gemaakt.


  Terwijl hij op de rand van het kingsize bed zat spreidde hij zijn benen. ‘Loop eens naar me toe, Michiko.’


  


  Michiko. Wat zou Michiko in dit geval doen? Met bonzend hart keek Meg hem aan. Er schoten talloze gedachten door haar hoofd. Het was nu aan haar of ze handelde of niet. Het was nu een kwestie van doorgaan of weggaan geworden. Vol verwachting giechelde ze. Het rossige haar op zijn borst kreeg een gouden gloed in het warme licht van de lamp en zijn huid kreeg een kleur van brons.


  Ondanks dat Rick groot was geschapen, was ze toch niet geïntimideerd. Ze haalde diep adem, duwde haar borst naar voren en hield een heup schuin. De tijd van terughoudendheid was voorbij. Ze verlangden allebei naar hetzelfde.


  Ze liep door de slaapkamer en zorgde ervoor dat ze wat extra met haar heupen wiegde. In zijn ogen verscheen een verhitte blik. Ze liep langs hem heen en ging naast hem op de rand van het bed zitten. Met één beweging zwaaide ze haar benen op het bed. Vervolgens kruiste ze haar enkels en leunde op haar ellebogen. Hij draaide zich om om naar haar te kijken. ‘Kom je, Rick?’


  Meg wist niet dat een grote man zich zo snel kon bewegen. Met een sierlijke beweging lag hij op haar en bedekte hij haar lichaam met het zijne.


  Ze bewoog onder hem en zei toen kreunend: ‘Doe dat nog eens.’ Hij bracht zijn mond omlaag naar de hare terwijl zij met haar heupen tegen zijn erectie wreef. Haar satijnen slipje raspte erotisch tegen zijn behaarde buik.


  Ze pakte zijn brede schouders beet terwijl hij haar streelde. ‘Je bent doorweekt.’ Hij duwde het elastiek weg en liet een lange, dikke vinger bij haar naar binnen glijden. Ze gilde het uit door de intensieve druk die haar uitrekte. Hij voegde nog een vinger toe terwijl hij stotende bewegingen maakte. Er kwam zacht gekreun uit haar droge mond toen hij zijn borstkas tegen haar borsten bewoog waardoor haar gevoelige tepels verstrikt raakten in zijn haar.


  ‘Dat vind je lekker, hè, Michiko?’ Met zijn duim trok hij cirkeltjes rond haar clitoris waardoor het satijn van haar slipje strak tegen haar bilnaad spande.


  Meg knikte. Alle rationele gedachten hadden haar hoofd verlaten.


  ‘Mooi zo,’ zei hij, waarna hij prompt ophield.


  ‘Wat?’ Ophouden was helemaal niet goed, niet nu ze zo dicht tegen een hoogtepunt aan zat en het knopje tussen haar benen elektrische schokken door haar lichaam zond.


  Rick trok haar slappe lichaam overeind zodat ze weer zat, en daarna haalde hij de haarspelden uit haar haar.


  Ze duwde zijn handen weg en zei: ‘Stop, als ik weer terug moet naar de receptie is mijn haar één grote bende.’


  ‘Dan heb je me niet helemaal begrepen, Michiko,’ zei hij waarna hij met een haarspeld haar tepels zacht kietelde.


  ‘Wat heb ik dan niet begrepen?’ Zijn liefkozingen van haar tepels met de haarspeld benamen haar bijna de adem.


  ‘Kennelijk dacht je dat ik haast heb. Dat dit een soort bruiloftsvluggertje van tien minuten wordt,’ zei hij, de haarspeld open buigend.


  ‘Is het dat dan niet?’


  ‘Nee.’


  Hij deed de haarspeld om een van haar tepels heen kneep beide einden zacht samen. ‘Ik wil er de tijd voor nemen.’


  ‘Ik wil niet dat je er de tijd voor neemt.’ Ze boog haar nek en kreunde terwijl hij haar iets harder kneep en de gezwollen huid likte. ‘Ik wil nu klaarkomen.’ Ze had hem gesmeekt. Smeken tijdens seks deed ze nóóit. En de seks met haar ex was niet bepaald iets geweest om om te smeken.


  ‘Je komt heus wel klaar. Maar nu nog niet.’ Toen hij de haarspeld losliet, ontsnapte er een weinig damesachtige vloek aan Megs lippen. ‘Ik wil je donkere haar uitgespreid over mijn kussen zien. Ik wil er met mijn handen doorheen gaan terwijl ik in je stoot.’


  Wauw. Kijk, als hij het zo zei dan… Wild trok Meg de haarspelden uit haar haar en gooide ze op de grond.


  ‘Ik zei toch dat ik geen haast had.’ Rick duwde haar handen opzij en ging met zijn vingers door haar haar waarbij hij haar ontdeed van de haarspelden die nog waren blijven zitten. Ze kromde haar rug van puur genot toen hij haar pijnlijke hoofdhuid masseerde.


  ‘Mmm. Dat voelt lekker.’ Ze wreef met haar kin over zijn behaarde onderarm.


  ‘Je ziet eruit als een klein poesje wanneer je dat doet. Vooral als je me met die groene ogen aankijkt.’


  ‘Hou je van poesjes, Rick?’ Koket keek ze hem aan van achter haar haar.


  Ineens maakte ze een diep geluid toen hij haar billen pakte en haar met gespreide benen onder zich trok.


  ‘Poesjes?’ Zijn stem klonk rauw en gevaarlijk toen hij zich langzaam op haar liet zakken en zijn mond boven haar buik bleef zweven. ‘Bij poesjes is het belangrijk dat je heel voorzichtig te werk gaat tot je weet wat ze fijn vinden.’ Hij drong met zijn tong haar navel binnen en knabbelde zacht aan de huid eromheen.


  Giechelend gaf ze hem een tikje op zijn hoofd. ‘Hou op. Ik kan niet tegen kietelen.’ Eerst smeken en nu giechelen? Hij bracht in bed kanten van haar naar boven die ze niet kende.


  ‘Kijk eens aan. Sommige poesjes zijn dus gevoelig. Nou, dan moet ik iets anders proberen.’ Hij blies tegen haar vochtige buik waardoor haar lichaam even trilde terwijl ze met haar handen door zijn weelderige haardos ging.


  ‘Kom hier en geef me een kus,’ zei ze, zachtjes aan zijn hoofd trekkend.


  Hij negeerde haar bevel en keek gebiologeerd naar haar slipje. ‘Weet je wat ik graag wil doen?’ Zijn mond was zo dicht op haar, dat zijn lage stem vibraties naar haar clitoris zond.


  ‘Wat dan?’ vroeg ze, en ze liet toen zijn haar los.


  Zijn blauwe ogen fonkelden vurig. Haar gepraat over poesjes had een tijger in hem doen ontwaken. ‘Ik hou ervan om kleine zwarte poesjes te aaien. Ik vind het leuk om ze net zo lang te aaien en te strelen tot ze beginnen te spinnen.’


  Ze moest even slikken.


  Hij trok haar slipje tot op haar knieën en liefkoosde met zijn neus het streepje zwart haar. In gedachten bedankte ze Rey die haar had meegenomen naar een kuuroord en haar had aangeraden haar bikinilijn te laten harsen.


  Megs mentale bedankje aan Rey verliet razendsnel haar hoofd toen Rick het verlangende knopje met zijn duim omcirkelde. Ze sloeg haar hoofd tegen het kussen en duwde haar heupen naar hem toe. ‘Sneller, sneller.’


  ‘Het spijt me, maar daar hebben poesjes niets over te zeggen.’ Opzettelijk vertraagde hij zijn liefkozingen en daarna stopte hij helemaal. ‘Zeg eens “alsjeblieft”, poesje.’


  Ze probeerde haar dijen samen te persen, maar hij zat er stevig tussenin. Hij boog zich voorover en blies over haar lichaam.


  ‘Nou goed, dan. Alsjeblieft.’ Ze sloeg haar blik omhoog toen ze het zei als een soort van ongemeend protest omdat ze nu echt verschrikkelijk naar hem verlangde.


  Hij grinnikte, alsof hij wist hoeveel moeite dit stukje onderwerping haar had gekost. ‘Dat is beter.’ Hij ging met een vinger langs haar vochtige opening en maakte haar clitoris vervolgens nat met haar eigen vocht. De spanning in Megs lichaam nam toe.


  ‘Kennelijk doe ik toch iets goed, poes, want je bent helemaal nat en glanzend.’


  Ze deed haar ogen open. Zijn gezicht bevond zich maar enkele centimeters van haar vagina waarvan de haartjes glommen van het vocht.


  ‘Sommige poesjes vinden het heerlijk om nat te worden,’ zei hij, terwijl hij een vinger bij haar naar binnen liet glijden. ‘Zoals jij.’


  ‘Ik wil je in me.’ Ze probeerde hem naar zich toe te trekken, maar hij schudde zijn hoofd.


  ‘Nu nog niet,’ zei hij met een duivelse grijns. ‘Wat vinden poesjes nou het allerlekkerst?’


  ‘Dat kan me helemaal niets schelen.’ Ze brandde van verlangen om zijn grote geslacht in zich te voelen.


  Hij trok haar slipje uit over haar hoge hakken en spreidde vervolgens haar dijen. ‘Om heel lang gewassen te worden met een tong.’


  Zijn hete, natte tong drong bij haar binnen, en Meg gilde het uit. Met zijn neus wreef hij over haar clitoris, waardoor ze even sterretjes zag. Zijn mond bewerkte haar onophoudelijk, en hij bleef haar likken tot ze smolt.


  Golven van genot gingen door haar buik en borsten. Met haar hielen zette ze zich schrap tegen de lakens en haar schouders duwden in het matras terwijl ze met haar hoofd tegen haar kussen drukte.


  ‘Raak je tepels eens aan, poes.’


  Gehoorzaam rolde ze haar tepels tussen haar vingers, al had ze eigenlijk alleen maar aandacht voor zijn lippen op haar. Hij ging met zijn mond naar haar clitoris en zoog er hard aan waarbij hij zacht kreunde van genot.


  ‘Wie is er nu aan het spinnen, kanjer?’


  Grijzend keek hij haar aan. ‘We zijn het stadium van spinnen al voorbij. Nu wordt het tijd dat je het uitgilt.’


  Hij liet twee vingers in haar glijden waardoor ze gevuld en opgerekt werd. Hij likte haar clitoris en maakte stotende bewegingen met zijn vingers. De soppende geluiden van hun hartstocht duwde Meg over de rand van een grote, donkere waterval en haar kreten weerklonken helemaal tot op de bodem.


  Megs oogleden waren te zwaar om zich te openen toen ze Rick naar de douchecel hoorde gaan. Ze was helemaal gesmolten op dit donzige bed. Ze had iets nodig om zichzelf weer op de been te krijgen, en daar leek Rick de ideale kandidaat voor.


  Rick veegde zijn mond af aan een hotelhanddoek en trok de rest van zijn kleren uit voordat hij in zijn weekendtas op zoek ging naar een condoom. Doorgaans had hij nooit orale seks met een vrouw op het eerste afspraakje. Over het algemeen wachtte hij daarmee tot ze elkaars lichaam wat beter kenden, maar kennelijk was dit een avond vol primeurs. Michiko reageerde op hem zoals geen vrouw dat ooit had gedaan. Ze kwam klaar onder zijn mond alsof ze al maandenlang minnaars waren in plaats van een paar minuten. Met een hele strip condooms in zijn hand snelde hij terug naar de slaapkamer, zich ondertussen afvragend of hij wel in haar zou passen aangezien ze zo strak om zijn vingers had gezeten. Hij scheurde de verpakking open en deed het condoom om.


  ‘Wauw.’ Haar groene ogen werden groot.


  ‘Ik beloof je dat ik voorzichtig zal zijn. Ik zal het langzaam aan doen.’


  Ze spreidde haar benen, hem een blik gunnend op haar natte roze vrouwelijkheid omzoomd door zwarte haartjes. ‘Ik vind het fijner als je het snel doet.’


  ‘O, gelukkig.’ Hij dook praktisch boven op haar en ving zijn gewicht maar net op tijd op met zijn onderarmen. Met een heupbeweging verzonk hij in haar hete diepten. Ze verstrakte om hem heen en hij moest zich beheersen om niet onmiddellijk klaar te komen. ‘Gaat het?’ vroeg hij.


  ‘O, Rick,’ zei ze zacht kreunend, en haar spiertjes verstrakten om hem heen waardoor hij het bijna uitschreeuwde. Ze sloeg haar slanke benen om zijn middel terwijl hij in haar stootte en zich terugtrok. Op het moment dat hij even stopte om zijn zelfbeheersing te hervinden, porde ze met een van haar hoge hakken in zijn billen.


  ‘Au!’


  ‘Doorgaan!’


  Het was zijn eigen schuld. Dan had hij er niet op moeten staan dat ze haar sexy schoenen in bed aanhield.


  Al lag hij boven, zij probeerde de leiding te nemen. Hij kantelde zijn heupen zo dat zijn stoten beurtelings diep en ondiep waren om haar hartstocht aan te wakkeren in plaats van te kalmeren. Hij trok zich helemaal terug en streek met de bovenkant van zijn penis over haar vochtige schaamlippen.


  Weer kwam ze bijna klaar, en ze kreunde en kronkelde. ‘Meer, meer.’


  ‘Pas als je er klaar voor bent.’ Hij gleed over haar plooien en zijn ballen wreven langs de ingang van haar gladde vrouwelijkheid.


  Vlug hief ze haar hoofd op en beet in zijn tepel.


  Geschrokken maakte hij een beweging naar voren waardoor hij zijn penis onbedoeld diep in haar stak. Snel sloeg ze haar benen om hem heen, hief haar billen op en pakte zijn ballen vast.


  ‘Michiko!’ Al zijn kalmte verliet hem en woest sloeg hij tegen haar aan. Haar hete schacht verstrakte om hem heen terwijl ze de harde topjes van haar borsten langs zijn borstkas streek. Met haar vingers omvatte ze zijn zak en ze kneep en masseerde tot hij nog groter werd en tot uitbarsting dreigde te komen. Hij klemde zijn kaken opeen omdat hij haar een hoogtepunt wilde bezorgen voordat hij zijn zelfbeheersing verloor.


  Leunend op een onderarm wreef hij over het gezwollen knopje vlak boven de plek waar zijn lichaam het hare deelde. Ze slaakte een korte kreet en haalde haar nagels over zijn schouders. Dat gevoel deed een nieuwe golf bloed naar zijn penis gaan. Hij vingerde haar harder en beet zacht in haar hals. Ze bewoog haar hoofd van de ene naar de andere kant terwijl hij haar oorlelletje likte en erotische dingen in haar oor fluisterde. ‘Kom hard voor me, zodat mijn penis in je gladde poesje kan exploderen.’


  Michiko stootte een woordeloze kreet uit en sidderde onder hem. Haar strakke vochtigheid trok hem met duizenden trillingen naar binnen.


  Zijn zelfbeheersing versplinterde en hij stootte tegen haar aan en verzonk in een sensuele afgrond. Net toen hij verdronk in haar mysterieuze diepten, spatte hij uit elkaar, en kreunend riep hij haar naam. De golven van zijn hoogtepunt beukten tegen hem aan tot hij nauwelijks adem kon halen.


  Ze hield hem stevig tegen zich aan terwijl hij naar adem snakkend op haar viel. Om hem heen steeg de zilte geur van seks op. Voorzichtig trok hij zich uit haar terug, en hij deed het condoom af voordat hij zich omrolde.


  ‘Rick?’ Haar dikke haar kietelde zijn gezicht toen ze zich over hem heen boog. ‘Is alles goed met je?’


  ‘Mmm.’ Haar kruidige parfum opsnuivend trok hij haar op zijn borst. ‘Beter dan goed.’


  ‘Met mij ook.’ Ze liet haar hoofd tegen zijn schouder rusten. ‘Ik ben heel blij dat we dit vanavond hebben gedaan.’


  Dat klonk alsof ze niet van plan was om hem nog eens te zien. ‘Er zullen nog vele avonden volgen, schatje,’ zei hij nadrukkelijk. Ze had hem uitgewrongen, en hij kon zijn ogen niet langer openhouden. Met een gaap zei hij: ‘We gaan samen terug naar de receptie.’


  Slaperig knikte ze. ‘Terug naar de receptie.’


  Hij zakte weg en droomde over de beeldschone vrouw die in zijn armen lag.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Meg deed haar ogen langzaam open en deed ze meteen weer dicht toen de schaars verlichte kamer begon te draaien. Te veel sangria en whisky. Wat een afschuwelijke combinatie. Ricks zware arm op haar buik deed haar ook geen goed. Ze gleed onder zijn arm vandaan en drukte zich omhoog op het kingsize bed. Hij sliep op zijn buik, slap van vermoeidheid.


  Het liefst zou ze weer bij hem in bed kruipen, de hele nacht door slapen en hem ’s ochtends wakker maken met een vrijpartij. Nu moest ze zich tevreden stellen met het rechtleggen van de haarlok die over zijn voorhoofd lag. Toen ze hem aanraakte, bewoog hij even.


  Ze verstarde kort toen hij zich omdraaide en haar mond werd droog toen het laken onder zijn navel kwam en ze de omtrek van zijn penis onder de lakens kon zien. Als ze had gekund, zou ze nu bij hem zijn gebleven om elkaars lichaam nog beter te leren kennen en alle geheime plekjes te ontdekken die hem opwonden. Maar daar was nu geen tijd voor.


  Hij voelde op de plek waar ze zonet nog had gelegen en mompelde iets. Was het haar naam? Maar daarna viel hij dieper in slaap.


  Meg keek naar de rode cijfers op de wekkerradio. Het was elf uur ’s avonds. Ze was meer dan twee uur van de receptie weg geweest. Waar waren haar kleren? Mooi, haar groensatijnen jurk hing over de stoel. Ze trok de jurk, die er nu uitzag als een verlept blaadje sla, aan en propte haar borsten in het lijfje. Haar kapsel was een ramp. Er zat geen kammetje in haar tasje en ze vond het raar om Ricks kam te gebruiken, wat vreemd was aangezien ze al veel intiemere dingen hadden gedaan.


  Haar kousen kon ze ook afschrijven omdat Rick het elastiek ervan had gescheurd toen hij in haar stootte. Haar sandalen zou ze aantrekken zodra ze beneden was, maar waar was haar slipje gebleven?


  Meg wierp een snelle blik op het tapijt in het flauwe licht van de bureaulamp. Haar slipje lag niet onder het verfrommelde dekbed. Ze liep op haar tenen naar het bed en tilde het kussen naast Ricks hoofd op. Daar lag het ook niet en ze wilde Rick niet wakker maken door tussen de lakens te gaan zoeken.


  Nou, dan maar blote billen onder haar jurk. Ze nam een paar stapjes en genoot van het gevoel van de jurk die over haar billen streek.


  Ze zou Rick missen. Ze had nooit gedacht dat ze zich zo verbonden kon voelen met een man die ze nog maar een paar uur kende. Hadden ze elkaar afgelopen zomer maar ontmoet voor haar ramp met Ethan. Toen had ze een man nog durven vertrouwen. In elk geval had ze zich op haar gemak gevoeld bij Rick, waardoor ze had kunnen genieten.


  Ze keek naar hem terwijl hij lag te slapen en probeerde de aanblik in haar gedachten te prenten.


  Alsof dat nodig was. Alles aan hem had zich in haar hoofd geëtst. Zou hij haar proberen op te zoeken? Zou hij dat eigenlijk wel doen? Ze hoefde hem alleen maar haar echte naam en haar telefoonnummer te geven. Of aan Rey te vragen of zij die aan Rick zou willen doorgeven.


  Ze schudde haar hoofd. Nu was het aan hem. Als ze niets van hem zou horen, zou ze aannemen dat hij toch geen belangstelling voor haar had of dat hij een minder goede privédetective was dan hij beweerde te zijn. Zonder Rick had ze het nog druk genoeg met haar carrière.


  Zacht deed ze de deur van de hotelkamer dicht, en ze liep op blote voeten naar de lift. Toen de liftdeuren opengingen, zag ze haar weerspiegeling in het felle licht van de lift. Als ze kattenogen had, zoals Rick beweerde, dan zag ze er nu zo voldaan uit als de spreekwoordelijke kat die een rat opvrat.


  Nu moest ze alleen nog een toilet binnen zien te glippen om haar haar wat te fatsoeneren. En waarschijnlijk rook ze nog heel erg naar Ricks aftershave. Zijn gezicht had zich op hele interessante plekjes bevonden, bedacht ze zich terwijl het haar opviel dat ze nu op dezelfde plek in de lobby stond waar ze hem voor het eerst tegen hem op was gebotst. Was het echt maar een paar uur geleden geweest?


  ‘Nee maar, je hebt toch maar besloten om te komen.’ Het kille Zweedse accent ging Meg door merg en been. Ze draaide zich langzaam om.


  ‘Dag, Inga.’ Doe alsof er niets aan de hand is, zei ze in stilte tegen zichzelf, en zet het daarna op een lopen. Doorgaans bewogen lange mensen zich niet zo snel.


  Het hoogblonde bruidsmeisje krulde haar lip. ‘Rey wacht al tijden op je. Ze zei dat ze het bruidsboeket niet wilde weggooien tot jij aanwezig was.’


  ‘Het gooien van het bruidsboeket?’ Ineens voelde Meg een golf misselijkheid opkomen. Door het samenzijn met Rick was ze haar belofte aan Rey helemaal vergeten.


  ‘Laten we gaan,’ zei Inga, en ze nam twee treden per stap op weg naar de balzaal.


  Bij de ingang van de balzaal bleef Meg even staan. Alle gasten waren aan de rand van de dansvloer gaan staan. Rey stond bij de uitrusting van de dj en wierp bezorgde blikken over haar schouder. Toen ze Meg zag, wenkte ze. Meg liep op blote voeten over de lege dansvloer. Tweehonderd nieuwsgierige bruiloftsgasten bekeken haar verkreukelde groene jurk en haar verwarde haar. Haar enige troost was dat niemand wist dat haar slipje nog boven lag.


  ‘Waar heb jij in vredesnaam uitgehangen? En wat is er met je haar gebeurd?’ Reys blauwe ogen werden groot. ‘Wie was hij?’


  ‘Hij?’ herhaalde Meg zogenaamd niet-begrijpend.


  Rey boog zich naar haar toe. ‘Je weet best wat ik bedoel. Je bent twee uur verdwenen en nu je weer opduikt, zie je eruit alsof je net uit bed bent gestapt. Wiens bed, eigenlijk?’ Ze draaide haar hoofd om om de bruiloftsgasten na te gaan.


  ‘Mrs. Flores?’ De deejay stond achter haar, maar Rey hoorde hem niet. De deejay schraapte zijn keel en zei toen nog een keer: ‘Mrs. Flores? Het is tijd.’


  Meg sloeg haar ogen ten hemel. ‘Hij bedoelt jou, Rey.’


  ‘Oh.’ Haar vriendin giechelde even. ‘Ik kan maar beter aan die naam wennen.’


  ‘Het boeket kan nu worden weggegooid nu het eerste bruidsmeisje er is.’ De deejay wierp haar een korte blik toe en grijnsde toen even. Kennelijk had hij zijn eigen conclusies al getrokken waarom ze zo laat was.


  ‘Meg, jij moet links gaan staan. Ik zal het boeket naar jou toegooien,’ zei Rey, op een plek wijzend waar de andere vrijgezelle vrouwen ook stonden.


  Meg ging op de aangewezen plek staan en bevond zich ineens naast Reys andere nichtje Erika, een meisje van twintig met een lief gezicht en donkerblond haar.


  ‘Pas op voor Inga,’ fluisterde Erika naar Meg. ‘Ze probeert al een jaar om haar vriendje, met wie ze samenwoont, onder druk te zetten om te trouwen. Toen Rey aan iedereen vertelde dat ze graag wilde dat jij het boeket zou krijgen, kreeg Inga ineens een heel duistere blik in haar ogen.


  ‘Ik vind het niet erg om het boeket niet te vangen.’


  ‘Je begrijpt het niet,’ zei Erika terwijl ze Megs bovenarm beetpakte. ‘Inga is ziedend dat Rey zo’n spetter als Marco aan de haak heeft geslagen. Het bederven van het boeketgooien is haar manier om wraak te nemen.


  Inga stond aan de andere kant van de rij en wierp boze blikken naar Meg en Erika, maar Meg glimlachte suikerzoet terug.


  ‘Pas toch maar op,’ zei Erika, en ze ging de tweede rij staan.


  Met een zucht gooide Meg haar sandalen op een stoel die in de buurt stond. Ze kon toch Reys jaloerse nicht niet Reys plannen laten vestoren?


  ‘Zijn we er klaar voor, dames?’ brulde de deejays in de microfoon.


  Een lauw gejuich klonk op uit de menigte.


  Rey keek even over haar schouder om te zien waar Meg stond, en daarna keek ze naar de deejay.


  ‘Een! Twee!’ Bij ‘drie’ stormde Inga op Meg af als een verdediger van de Chicago Bears.


  Het boeket vloog in een boog over Reys hoofd recht op Meg af. Met één oog op de bloemen en het andere op Inga gericht, concentreerde Meg zich op haar ademhaling. Inga lag bijna boven op haar en was ongetwijfeld van plan om zo hard tegen haar op te botsen dat ze een week lang pijn zou hebben. Meg draaide zich om en greep Inga’s groensatijnen sjerp.


  Voordat Meg een pas opzij kon doen om Inga op de grond te laten vallen, gleed ze uit over een paar gemorste ijsblokjes. Vervolgens rolde ze op haar rug, en met een grote judorugworp vloog Inga door de lucht. De grote blondine kwam met klap op de grond terecht terwijl haar mond open- en dichtging als die van een enorme koikarper.


  Meg sprong overeind en liep naar het nu verkreukelde boeket. Terwijl er een griezelige stilte in de zaal viel, hief Meg het boeket boven haar hoofd. De zaal was door het dolle heen en begon te klappen en te juichen.


  Rey snelde naar haar toe en gaf haar nicht in boos Zweeds een standje.


  Marco, daarentegen, had tranen in zijn ogen van het lachen. ‘Help me onthouden dat ik je nooit kwaad maak. Wat was dat eigenlijk? Karate?’


  Meg haalde haar schouders op. ‘Nee, judo. Ik heb jarenlang les gehad van mijn moeders oudste broer.’


  ‘Heb je de zwarte band?’


  ‘Ja, maar pas de tweede graad.’ Meg wierp een blik op Inga die overeind werd geholpen door haar vriendje-met-bindingsangst. Ze nam aan dat het de blonde man was die ze eerder in de lift was tegengekomen. ‘Ik had echt nooit gedacht dat ik judo nodig zou hebben op een bruiloftsreceptie.’


  Toen kondigde de deejay het gooien van de kousenband aan. ‘Iedereen weet dat traditioneel gezien de man die hem vangt, de volgende is die gaat trouwen.’


  Enkele mannen stonden op en liepen haastig naar de uitgang, maar werden al snel weer teruggehaald door hun vriendinnen. Ondanks de gladde praatjes van de deejay om de mannen op de dansvloer te krijgen, durfden slechts twee chic geklede heren zich daarop te wagen.


  Toen Meg wat beter keek, zag ze dat het Reys collega de kunstschilder Leo en zijn levenspartner Steve waren. Nou ja, in elk geval zouden Leo of Steve die kousenband bij een sociale gelegenheid kunnen aantrekken.


  ‘En vergeet niet…’ De deejay keek met een grijns de zaal in. ‘De gelukkige winnaar mag dansen met de lieftallige winnares van het boeketgooien.’


  Krijg nou wat, dacht Meg. Met dat deel van die gênante traditie had ze helemaal geen rekening gehouden. Leo, Steve, alsjeblieft, red me, prevelde ze in zichzelf. Maar de dansvloer raakte steeds voller met mannen. Mannen die haar vader konden zijn, minderjarige jongens, mannen met blond haar, mannen met donker haar, maar geen van allen hadden ze een weelderig golvende bruine haardos met rossige en goudkleurige tinten erin. Waarschijnlijk was Rick nog altijd in dromenland op zijn hotelkamer, zich onbewust van haar vernedering.


  Er klonk feestmuziek door de balzaal. Marco gaf Rey een knipoog en trok haar toen mee naar een stoel. Terwijl de blazers het beruchte stripperlied speelden, verdween Marco met zijn hoofd onder Reys rok. Ineens werd haar gezicht rood, en ze probeerde Marco weg te duwen. Al snel kwam hij weer onder haar rok vandaan met de kousenband tussen zijn tanden. Hij schoot het kledingstuk als een elastiekje de mannenmenigte in.


  Meg had gedacht dat het er al ruw toe was gegaan bij de vrouwen, maar bij de mannen leek er bijna te worden gevochten. Mannen die het Spaans benauwd kregen van een vaste relatie, leken nu om de kousenband te vechten alsof ze Miss Amerika en Miss November in een persoon was.


  Uiteindelijk kwam de winnaar naar haar toe. ‘Hallo, ik ben Pablo. En ik sta te popelen om met je te dansen.’ Hij was maar een paar centimeter groter dan zij. Zelfs met zijn cowboylaarzen van hagedissenleer.


  ‘Dag, Pablo.’ Zou er dan nooit een einde komen aan deze marteling? De fotograaf maakte wat afschuwelijke foto’s en Meg probeerde uit alle macht geen oogcontact te krijgen met Pablo, maar dat werkte niet.


  Pablo boog zich voorover en fluisterde hijgend in haar oor: ‘Jij zit vast heel lekker in je vel.’


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Dat weet je best,’ zei hij, en hij liet zijn blik over haar lichaam gaan. ‘Toen je die grote blondine door de lucht liet vliegen in die mooie jurk… terwijl je er niets onder draagt.’


  ‘O, mijn hemel!’ Had ze de bruiloftsgasten haar blote billen laten zien? ‘Wie hebben het nog meer gezien?’


  Begerig keek hij haar aan. ‘Een paar vrienden en ik hadden het geluk om op de juiste tijd op de juiste plek te zijn.’


  Meg voelde een golf misselijkheid opkomen. In mannentermen betekende dat minstens twintig mannen haar tot haar middel ontkleed hadden gezien. Geen wonder dat ze om die kousenband vochten. Ze dachten vast dat zij het soort bruidsmeisje was dat stiekem van de receptie wegglipte om even een vluggertje te hebben. Waar ze dan, voor het eerst, gelijk in hadden. Maar alleen met Rick. ‘Ik hoop dat je goed hebt kunnen kijken, want zoiets krijgen jullie nóóit meer te zien.’


  ‘Jammer. Ik ben echt gek op wilde meiden zoals jij.’


  ‘Omwille van mijn vriendin zal ik met je dansen, maar daarna vertrek ik en vergeet ik dat ik je ooit heb ontmoet.’


  Toen de muziek stopte, rende Meg naar Rey en Marco toe om snel afscheid te nemen en daarna naar huis te gaan. Gelukkig had Marco aan de andere kant van de zaal gestaan en had hij niets gezien. Meg had geen behoefte aan ongemakkelijke zondagsbrunches en kerstborrels.


  Ze had dat nog niet gedacht of Pablo kwam haar achterna lopen. ‘Mocht je van gedachten veranderen, ik logeer in kamer 824.’


  ‘Dan moet ik eerst mijn verstand verliezen.’ Na de festiviteiten van die avond vroeg ze zich af of dat misschien het geval was.


  


  Met een schok werd Rick wakker. Was hij nog in Hongkong? Langzaam trok de mist in zijn hoofd weg, en hij herinnerde zich dat hij in Chicago was. De geur van seks steeg op uit de lakens en toen hij zich uitrekte, had hij ineens een slipje in zijn hand. ‘Michiko?’


  Het satijnen slipje was nog vochtig van haar opwinding, maar hij was alleen in de hotelkamer.


  ‘Verdraaid.’ Hij smeet het slipje de kamer in en deed toen met een duizelig gevoel de lamp op het nachtkastje aan. Op de wekkerradio zag hij dat het bijna middernacht was. Hij had twee uur geslapen, maar misschien was Michiko nog op de receptie. Haastig schoot hij zijn kleren aan en beende naar de balzaal. Daar aangekomen keek hij door de zaal of hij misschien de kleine brunette zag die zijn hart op hol had gebracht. Net toen zijn ogen aan het licht gewend waren, kreeg het pasgetrouwde stel hem in de gaten.


  ‘Waar heb jij uitgehangen, kerel? Ben je op de wc in slaap gevallen?’


  ‘Marco!’ Rey sloeg haar ogen ten hemel. ‘Let maar niet op hem. Hij heeft de hele avond aan de Cubaanse rum gezeten.’


  ‘Ik heb wat gedronken met een van je vriendinnen.’


  ‘O ja? Wie dan?’


  ‘Haar Japanse naam is Michiko.’ Eigenlijk wilde hij Rey meteen om Michiko’s volledige naam vragen, maar hij had beloofd dat hij niet vals zou spelen. Hij had de pest aan valsspelers.


  ‘Michiko?’ vroeg Rey met een brede grijns.


  ‘Je bruidsmeisje met de exotische, groene ogen.’


  ‘Aha,’ zei Marco, ‘haar Japanse vriendin heet…’


  ‘Michiko,’ zei Rey, Marco een por gevend. ‘Ja, Michiko is inmiddels vertrokken.’


  ‘Vertrokken?’ Ricks stemming kelderde meteen. ‘Logeert ze dan niet in dit hotel?’


  Rey trok een wenkbrauw op. ‘Heeft ze je dat dan niet verteld?’


  ‘Nee.’


  De deejay nam Rey even apart, en Rick trok Marco naar zich toe. ‘Michiko en ik hebben een weddenschap afgesloten dat ik haar niet terug kan vinden na vanavond.’ Het zou een fluitje van een cent worden om haar te vinden met de aanwijzingen die ze hem al had gegeven. Daarna zou hij met haar uit eten gaan en haar het hof maken. Wat ze in bed wilde, wist hij inmiddels, maar hij wist ook dat hetgeen ze hadden gedeeld veel meer was dan een vluggertje op een huwelijksreceptie.


  ‘Jij? De man die de door de FBI meest gezochte misdadiger wist op te sporen met enkel een laptop?’


  ‘Die vent had zich niet moeten bemoeien met de nieuwe wapentechniek van mijn cliënt.’ Rick grijnsde. ‘En Michiko kent me niet zo goed, dat wil zeggen: nog niet.’


  ‘Precies. Nou, goede jacht, amigo. Maar pas wel op. Het Spaanse werkwoord voor jagen en trouwen is hetzelfde.’ Marco barstte in lachen uit en wees op zijn smoking. ‘Daar ben ik het levende bewijs van.’


  Nadat Rey de zaken met de deejay had afgehandeld, liep ze met haar kersverse echtgenoot de dansvloer op.


  Rick zag ze weg dansen, en plotseling had hij er helemaal geen behoefte aan om toeschouwer te zijn bij het geluk van andere mensen. Het had tweeëndertig jaar geduurd voordat hij Michiko had ontmoet en hij was niet van plan om nog langer te wachten. Als hij niet in staat was om een meisje met groene ogen op te sporen dat aan een universiteit in Chicago werkte, kon hij maar beter een ander vak kiezen.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  De volgende dag reed Rick door het drukke verkeer rond de luchthaven Midway, en hij kon zich niet herinneren dat hij zijn jetlag ooit zo snel was kwijtgeraakt. De avond met Michiko had hem genoeg energie gegeven om vroeg op te staan en zijn spullen naar het appartement van zijn zus in Lake Shore Drive te brengen. Gelukkig had Cara haar SUV voor hem achtergelaten terwijl zij met vakantie was in Europa.


  Hoewel hij het deze zomer heel druk zou hebben, wilde hij Michiko per se terugzien. De rest van de nacht had bestaan uit één grote erotische droom waarin ze zijn penis met haar mond omvatte. Hij was bezweet en onrustig wakker geworden. Dromen waren bedrog, hij wilde haar in het echt. Op zijn onlinespeurtocht had hij drie aanwijzingen gekregen, maar nu was het zondag en alle universiteiten zaten dicht. Hij zou haar vast snel vinden. Hij had al een vermoeden in welke richting hij moest zoeken, maar intussen zou hij genieten van zijn verblijf in Chicago. Hij verheugde zich al op een grote kop koffie en een versgebakken kolacki; met jam gevulde pasteitjes van de warme bakker. Hij was zelfs zo slim geweest om een stuk of vijf met pruimenjam gevulde pasteitjes mee te nemen voor zijn grootmoeder.


  Ricks grootmoeder, Lida Sokol, woonde al vijftig jaar in dezelfde wijk aan de zuidkant van Chicago. Ze was er als oorlogsbruid komen wonen en wilde er nooit meer weg. In de wijk bevonden zich straten vol kleine bungalows met gazons die er zo keurig bijlagen dat het bijna kunstgras leek.


  Een net geklede man was bezig om esdoornzaadjes van zijn gazon op te vegen met een bladzuiger.


  Rick moest even glimlachen toen hij zich herinnerde dat hij de zaadjes als kind in de lucht gooide om ze dan als helikoptertjes te zien neerdalen. Dat was in de tijd voordat het gezin verhuisde naar Californië, dus hij moest toen zo’n vier of vijf zijn geweest en zijn zusje drie.


  Als volwassene hadden de esdoornzaadjes hun aantrekkingskracht verloren. Nu waren het slechts dingen die je uit de dakgoot moest halen voordat ze zich ontwikkelden tot bomen.


  Wanneer was hij het genoegen in onschuldige pleziertjes kwijtgeraakt? Eigenlijk was zijn ontmoeting met de mysterieuze Michiko het enige pleziertje dat hij in een hele tijd had gehad, maar dat was verre van onschuldig.


  Hij stopte aan de voorkant van de bungalow van zijn grootmoeder en trok een wenkbrauw op. Het gras stond hoog en de kantjes van het gazon waren niet bijgehouden. Kennelijk gooide het hoveniersbedrijf dat zijn secretaresse had ingehuurd, er met de pet naar als ze niet op de vingers werden gekeken. Nadat hij het alarm van de SUV had aangezet, liep hij naar de ingang van de tuin die werd afgesloten met een roestige ketting van ijzer. Die moest hij ook nog vervangen.


  Hopelijk zou renovatie zijn grootmoeder niet al te erg overstuur maken. Toen Rick de voordeur opendeed, rook hij de muffe geur van stilstaande lucht.


  Eenmaal binnen bekeek hij de kamer met een zucht. De kamer zag er keurig uit en zou in 1959 modern zijn geweest. Op de vloer waarvan hij hoopte dat die van hardhout was, lag olijfgroen tapijt. De muren waren bedekt met behang met gelige vlekken, maar het pronkstuk was de bank van plastic die hij zich nog kon herinneren uit zijn jeugd. De bank was niet van plastic, maar over de bekleding zaten plastic hoezen, zodat klein grut zoals zijn zus en hij de stof niet kapot konden maken.


  Ineens ging zijn mobieltje en hij keek op het display om te zien wie hem belde. ‘Dag, oma.’ In haar aanleunwoning had ze hetzelfde telefoonnummer als vroeger.


  ‘Radek? Hoe wist je dat ik het was?’


  Hij moest even glimlachen. Als de nummermelder het al niet had verraden dan had hij het geweten omdat zij de enige was die hem bij zijn echte naam noemde: Radek, wat een Tsjechische versie van Roderick was. In stilte dankte hij het lot even dat hij naar zijn grootvader was genoemd en niet naar zijn oudooms Bohumir en Svatopulk. ‘Als u belt, zie ik uw naam op mijn telefoontje, oma. Hoe gaat het met u?’


  ‘Goed, hoor.’ In haar stem klonk nog altijd een vaag Tsjechisch accent door. ‘Wanneer kom je weer eens op bezoek?’


  Hij wierp een snelle blik op zijn horloge. ‘Tegen twaalven? Dan heb ik nog een paar uur bij het huis om te zien wat er gemaakt moet worden. Daarna neem ik u mee voor de lunch.’


  ‘Ben je nu bij mijn huis?’ Haar verwachtingsvolle stem maakte hem een beetje verdrietig.


  ‘Ja, ik laat de boel even luchten. Hebt u nog iets nodig dat hier vandaan moet komen?’


  ‘Hm.’ Er viel een korte stilte. ‘De trap naar de vliering was me te gevaarlijk, maar volgens mij staan daarboven nog spullen van opa.’


  ‘Ik kijk wel even.’ Gelukkig had ze niet geprobeerd om zelf de trap op te gaan. Ondanks de leuning was hij zelf bijna een paar keer onderuit gegaan op die trap.


  ‘Dank je wel, schat.’ Ze wachtte alsof ze eigenlijk niet wilde ophangen.


  ‘Als u intussen eens bedenkt waar we gaan lunchen?’


  Kennelijk fleurde die opmerking haar op. ‘Ik weet een heel leuke gelegenheid. Dat Poolse restaurant doet een zondagse brunch met al je lievelingsgerechten – schnitzel, sauerbraten, pierogies…’ Zijn grootmoeder noemde een waslijst aan Europese lekkernijen die hem gegarandeerd in een caloriecoma zouden brengen.


  ‘Dat klinkt geweldig. Dan tref ik u tegen twaalven.’


  ‘Vergeet opa’s spullen niet, Radek.’


  ‘Komt in orde,’ zei Rick, en vervolgens hing hij op. Tijd om aan het werk te gaan. Hij opende een nieuw bestand op zijn PDA en maakte een lijstje van zaken die hij nog moest regelen. Veertig minuten later had hij kramp in zijn hand van de vele lijstjes die hij had getypt. Zijn grootouders hadden het huis goed onderhouden, maar hadden nooit iets moderns gekocht. De keuken zag er keurig uit en de badkamer had nog dezelfde roze wc en badkuip die hij zich uit zijn jeugd herinnerde.


  Hij deed zijn PDA dicht en bewoog zijn vingers. Hoe zou hij alles ooit klaar krijgen? Zelfs als hij een betrouwbare aannemer vond om de renovatie te doen, dan kostte de hele renovatie minstens een paar maanden.


  Nou ja, hij hoefde hier niet te wonen tijdens de werkzaamheden. Overigens kon dat niet eens met alle ouderwetse elektriciteitsleidingen en de afwezigheid van breedbandinternet. En dan was Michiko er nog. Als hij haar eenmaal had gevonden wilde hij genoeg privacy om elkaar nog beter te leren kennen. In het appartement van zijn zus was alles aanwezig voor een ononderbroken verleidingspoging, zoals een bubbelbad, een zeer luxueuze douchecel en een gigantisch hemelbed.


  Michiko kwam echter pas later aan de orde. Hij moest nog steeds de spullen halen waar zijn grootmoeder om had gevraagd. Voorzichtig liep hij de trap op. Toen zijn ogen boven eenmaal aan het duister waren gewend, sloeg de schrik hem om het hart.


  Overal stonden stapels met dozen. Op de vloer van de zolder lagen oude kerstversieringen en roestig speelgoed. Zestig jaar troep vermengd met echte familieherinneringen. En hij mocht alles gaan sorteren omdat zijn vader een hartaanval had gehad en zijn moeder in Californië was gebleven om voor hem te zorgen.


  Cara had aangeboden om terug te komen van haar vakantie in Europa, maar hij had de opluchting in haar stem gehoord toen hij had gezegd dat hij het wel in zijn eentje zou redden. Cara’s man was een paar maanden geleden overleden, en in haar verdriet had ze besloten om op reis te gaan.


  Het sorteerwerk hoefde natuurlijk niet vandaag af. Hij zou alleen de spullen van zijn grootvader meenemen. Aan een van de spanten hing een plastic zak. Een net pak, misschien? Hij maakte de zak open en de aanblik van koperen knopen en bruine wol trof hem als een stomp in zijn maag. Het was het militaire uniform van zijn grootvader met het naamkaartje ‘Sokol’ er nog op. Zijn opa had hem vroeger verteld wat alle lintjes en medailles betekenden die hij had verdiend toen hij in het naoorlogse Japan was gelegerd.


  Rick pakte zijn lievelingsmedaille, de bronzen medaille van het bezettingsleger. Op de voorkant stond een Duitse brug, maar verborgen op de achterkant was een gravure van twee Japanse jonken die voor de berg Fuji langs voeren. Rick had vaak gezeild met zijn familie en hij stelde zich voor dat hij voor de berg Fuji langs voer.


  In een opwelling trok hij het jasje aan. De zware wollen stof trok aan zijn schouders. Zijn grootvader was pas negentien geweest toen hij in dienst was gegaan. Toen Rick negentien was, hadden zijn voornaamste bezigheden bestaan uit college volgen en meisjes. Niet noodzakelijkerwijs in die volgorde. De jeugd van zijn grootvader had zich afgespeeld tijdens de crisis van de jaren dertig en als jongvolwassene had hij gediend in een vreemd, vijandig land. Hij trok het jasje snel weer uit voordat hij de naden kapot zou maken.


  Vlak bij hem stond een grote koffer. Nee, niet zozeer een koffer als wel een zwarte opbergkist met de naam ‘Sokol’ en een registratienummer erop.


  Rick tilde de deksel op en ging met zijn vingers door een aantal dozen met vergeelde luchtpostbrieven uit Japan geadresseerd aan verschillende familieleden. Er zaten ook veel foto’s bij. Daar zou oma blij mee zijn.


  Op de bodem van de kist lag iets dat was verpakt in een stuk grijze stof. Hij haalde het er voorzichtig uit en het bleek een oud Japans boek te zijn. Waarschijnlijk iets antiquarisch gezien het dikke papier en de met houtsnijwerk versierde boekband. Op de voorkant stond een afbeelding van een geisha met een parasol.


  Hij sloeg het boek open en verslikte zich bijna in zijn tong. Hij zag een plaatje van een samoerai die op het punt stond een knielende geisha van achteren binnen te dringen. De penis van de man was overdreven groot afgebeeld, alsof het een reusachtige paddenstoel was uit een of ander mythisch bos. ‘Droom maar fijn verder, makker,’ mompelde hij, en hij liet zich in een oude stoel zakken.


  De vagina van de geisha was even onverhuld getekend als de penis van de samoerai, maar in het geval van de geisha was alles op correcte schaal weergegeven tot aan het buitengewoon realistische zwarte schaamhaar aan toe.


  Rick bladerde door het boek. Elegante Japanse vrouwen bedreven de liefde met stoere krijgers. Dit was een soort seksuele encyclopedie inclusief opmerkingen in de kantlijn in Japanse karakters. Zo’n beetje elk exotisch standje stond erin, ook het missionarisstandje, al heette dat vast anders in het Japans.


  Sommige stellen bedreven de liefde terwijl ze van achter een kamerscherm werden bekeken door jaloerse meisjes. Er was ook een plaatje van een naakte vrouw die op het eerste gezicht leek te slapen, maar bij nader inzien zichzelf bevredigde.


  De vreemde afbeeldingen in combinatie met zijn herinneringen aan de avond ervoor lieten zijn fantasie op hol slaan. Hij stelde zich voor dat Michiko met haar weelderige bos haar over zijn naakte huid streek en dat ze hem met een hartstochtelijke blik zou aankijken.


  Michiko op handen en knieën terwijl hij in haar vochtig glanzende roze diepten drong. Michiko die zijn kloppende erectie omvatte met een hand. Michiko die zichzelf bevredigde terwijl hij stiekem toekeek.


  Toen Rick even ging verzitten steeg er een wolk stof op uit de stoel. Als privédetective had hij al heel wat vreemde zaken meergemaakt, maar niets was zo bizar als deze Aziatische pornocollectie in de militaire opbergkist van zijn grootvader.


  Plotseling hoorde hij een auto stoppen, gevolgd door het gepiep van de ijzeren ketting van het hek. Hij pakte het uniform en het vreemde boek en ging naar beneden waar hij ze op tafel legde. Door de erker zag hij zijn grootmoeder aankomen. Hij trof haar bij de voordeur en hielp haar naar binnen. ‘Oma, wat doet u hier?’


  Zijn grootmoeder hield een oude zwarte portemonnee vast en had een verwarde blik in haar ogen, maar toen haar blik op Rick bleef rusten, begon ze te glimlachen. ‘Radek, kom eens hier en geef me een kus.’


  ‘Dag, oma.’ Rick sloeg zijn armen voorzichtig om haar heen. ‘Het is pas elf uur. Ben ik vergeten te zeggen dat ik u om twaalf uur zou ophalen?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik wilde gewoon mijn huis weer zien, dus heb ik een taxi genomen uit de aanleunwoning.’ Met een weemoedige glimlach streek ze over de met plastic bedekte bank.


  Rick liep achter haar aan door het huis terwijl ze in stilte afscheid nam. Het zou vast te pijnlijk voor haar zijn om de rommel van de renovatie te zien. Het was vast beter om haar haar huis te laten herinneren zoals het was dan zoals het zou worden.


  Ricks grootmoeder depte haar ogen en glimlachte toen naar hem. ‘Laten we ergens lekker gaan lunchen, Radek.’


  Hij pakte het boek op en sloeg het uniformjasje eroverheen om het te verbergen. Toen ze naar buiten gingen kwam Bette, de buurvrouw, ook net de deur uit. ‘Lida, wat leuk om je weer te zien. En kleine Radek. Wat is hij groot geworden.’


  ‘Tegenwoordig noem ik mezelf Rick,’ probeerde hij nog, maar de dames waren al druk bezig om herinneringen op te halen.


  ‘Dus jij gaat de boel opknappen?’ vroeg Betty, terwijl ze hem op zijn arm klopte. Hij knikte. ‘Je zegt het wel wanneer je iets nodig hebt, hè? Bob zou het leuk vinden als hij je kon helpen bij de renovatie. Bovendien ben ik hem dan even kwijt, want hij loopt me vreselijk voor de voeten sinds hij is gepensioneerd bij de brandweer.’


  ‘Dan geef ik een gil.’ Bob zou best wat kleine dingen kunnen doen, en bovendien kon hij de loodgieters en de elektriciens in de gaten houden. Hij gaf zijn kaartje aan Betty en zei: ‘Vraagt u hem maar of hij me wil bellen. En bedankt voor het aanbod.’


  ‘Waar heb je anders buren voor?’ Betty liep naar haar voordeur en zei toen nog tegen Lida: ‘Ik vond het echt heel leuk om je weer te zien.’


  Ricks grootmoeder wuifde. ‘Ik vond het ook leuk om jou terug te zien… Betsy.’


  Betty bleef even staan en er trok een droevige glimlach over haar gezicht.


  Rick wuifde nog even halfslachtig. Nadat ze dertig jaar naast elkaar hadden gewoond, was zijn oma de juiste naam van haar buurvrouw vergeten.


  Hij hielp zijn grootmoeder met het instappen in de SUV en reed toen bij de bakstenen bungalow vandaan. Nu hij wist wat er op de vliering had gelegen, bekeek hij het huis ineens met heel andere ogen.


  Sinds de avond ervoor hadden de erotische kanten van de Japanse cultuur een geheel nieuwe betekenis voor hem gekregen. Wat was dat eigenlijk voor boek? En hoe was zijn grootvader eraan gekomen? Dat moest en zou Rick te weten komen.


  


  Rick keek naar zijn grootmoeder die kleine hapjes nam en leek te spelen met haar lievelingsgerecht: wienerschnitzel. Zelfs de gepaneerde lekkernij had haar eetlust niet kunnen stimuleren. ‘Oma, eet eens door. De dokter had toch gezegd dat u wat moest aankomen?’


  ‘Ik weet het, Radek.’ Ze sneed een stukje schnitzel af, stak het in haar mond en kauwde er langzaam op.


  Met een zucht liet hij zijn blik door het restaurant gaan. Het viel hem op dat verscheidene jonge mensen hun grootouders mee uit eten hadden genomen.


  Hadden zij evenveel moeite met deze omgekeerde rolverdeling? Jarenlang had zijn grootmoeder voor hem gezorgd en nu moest hij voor haar zorgen. Hij had geen hekel aan zijn nieuwe verplichtingen, maar toch had hij ze het liefst niet gehad. Zijn grootmoeder nam nog een paar happen schnitzel, en hij glimlachte bemoedigend alsof ze een kind was.


  Nadat hij zijn kop koffie had opgedronken keek hij naar haar terwijl ze kleine hapjes nam van een plak chocoladecake. Toen ze haar bord aan de kant had geschoven, kon hij zijn vragen niet meer inhouden.


  ‘Ik heb opa’s uniform op de vliering gevonden. Hoe was hij toen hij weer terugkwam uit Japan?’


  ‘Na Japan?’ Ze keek hem aan en haalde haar schouders op. ‘Hij is als jongen vertrokken en als man weer teruggekomen. Hij was groter en sterker geworden, en ook zelfverzekerder. Ongeveer een jaar na zijn terugkomst zijn we getrouwd. Toen was ik negentien.’


  Daar schoot hij weinig mee op, maar hij had absoluut geen zin om zijn grootmoeder naar het seksuele uithoudingsvermogen van haar overleden man te vragen.


  ‘Zeg, nu ik toch aan het sorteren ben: zijn er nog dingen die u wilt hebben?’


  ‘Zoals?’ Zonder nieuwsgierigheid keek ze hem aan. Een paar jaar terug zou ze zijn bedekte vragen meteen hebben doorzien en zou ze om opheldering hebben gevraagd.


  ‘Van de vliering. Ik zou het vreselijk vinden als ik dingen zou weggooien die u nog had willen houden. Zoals een cadeau dat opa uit Japan voor u had meegebracht voordat jullie waren getrouwd.’


  Ze fronste even en hij hoopte van harte dat haar vergeetachtigheid niet zo ver terugging.


  ‘Ik weet nog dat hij een prachtig theeservies voor me had meegenomen. Het staat op een plank in mijn nieuwe appartement. En een prachtige gelakte waaier. O, en…’ Haar ogen werden groot en ze kreeg een blos op haar wangen.


  ‘Wat?’ Herinnerde ze zich het boek? Van dat boek zou iedereen een blos op zijn wangen krijgen. ‘Iets persoonlijkers?’


  ‘Radek!’ Ze tikte hem op zijn blote armen, maar hij voelde het nauwelijks. ‘Ik neem aan dat het er tegenwoordig niet zo veel meer toe doet omdat er zoveel is veranderd voor jonge mensen. Maar als mijn vader dat cadeau had gevonden, zou hij erg kwaad zijn geworden. Toentertijd was zoiets helemaal niet netjes.’


  Rick knikte haar bemoedigend toe.


  Ze vertelde verder. ‘Destijds heeft opa me een prachtige Japanse jurk van roze zijde gegeven, die was versierd met heel mooi geborduurde kersenbloesems. Zoiets hoorde je toen niet te geven aan een ongetrouwde jongedame, daarom heb ik die jurk tot na onze huwelijksreis verstopt.’ Ze keek even over haar schouder alsof ze een blik in het verleden wierp.


  ‘O.’ Rick verborg zijn teleurstelling. ‘Dus geen boeken of kunst?’


  ‘Boeken? Opa en ik kunnen allebei geen Japans lezen. En opa was verder niet zo’n kunstliefhebber.’


  Rick hielp zijn grootmoeder overeind en leidde haar door het restaurant naar buiten. ‘Nee, dat denk ik ook niet.’ In elk geval geen liefhebber van het soort kunst dat in openbare gelegenheden kon worden vertoond.


  


  ‘En? Hoe was de bruiloft?’ vroeg Megs collega en studiegenoot, Holly Burton, die Megs kleine kantoor binnen kwam.


  Meg mocht dan een gepromoveerd wetenschappelijk medewerker zijn in de subfaculteit Oost-Aziatische kunst, maar bij die titel hoorde kennelijk geen ruim kantoor.


  ‘O, leuk,’ antwoordde ze. Vooral het gedeelte dat ze niet op de bruiloft had doorgebracht. Maar hoe leuk dat was, hoefde Holly niet te weten, vond Meg.


  ‘Jammer dat je rockband al een optreden had voor die avond.’


  ‘Ja, we hebben een geweldig optreden gegeven in een oud pakhuis. De akoestiek was er fantastisch. Na het concert ben ik nog zes uur doof geweest.’


  ‘Wauw.’ Kennelijk was tijdelijke doofheid iets om over op te scheppen, dacht Meg.


  ‘Voor ik er weer vandoor ga, wilde ik je een gunst vragen.’


  ‘Ja?’ Meg kon amper geloven wat een papierwinkel zich op haar bureau had verzameld. Ze was maar een week weg geweest om Rey te helpen met het regelen van de bruiloft.


  ‘Mijn vriendinnen en ik willen een dispuut oprichten.’


  ‘Wat?’ Holly was wel de laatste van wie ze zou verwachten dat ze lid zou worden van een dispuut. Ze kleedde zich gothic en had inktzwart gelakte nagels.


  ‘Je weet wel, van die verenigingen waar blonde, superslanke meiden allemaal samen wonen, cosmo’s drinken, overgeven, zich te buiten gaan aan koekjes en weer overgeven. Zo’n soort dispuut.’


  ‘Ja, ik heb op de universiteit van Southern California gezeten, en die meiden herken ik met mijn ogen dicht.’ Alweer een reden om Los Angeles te ontvluchten.


  ‘We vroegen ons af of jij onze faculteitssponsor zou willen worden. Dat stomme universiteitsbestuur vindt dat we geen campusgroep mogen beginnen zonder dat een volwassene “ons bestaan rechtvaardigt”.’ Holly maakte een gebaar van aanhalingstekens met haar vingers.


  ‘Ik zit niet zo hoog in de hiërarchie, weet je. Ik besteed mijn tijd voornamelijk aan lesgeven en aan het organiseren van tentoonstellingen en natuurlijk aan wetenschappelijke artikelen.’


  ‘Iedereen was blij met die cursus Chinese kunst die jij van professor Paxton hebt overgenomen nadat die tijdens een diavoorstelling overleed.’


  De studenten die de moeite hadden genomen om die dag naar college te komen, sliepen als een roos of waren zo verveeld dat het hun niet was opgevallen dat de professor al tien minuten geen woord meer had gezegd.


  Holly ging in de bezoekersstoel zitten. ‘Toe Meg, alsjeblieft? Dit dispuut moet voor alle korte meisjes worden, alle sullige meisjes én voor alle meisjes die niet uit drie procent lichaamsvet en zevenennegentig procent haar bestaan.’


  ‘Goed, ik doe mee.’ Toen Meg zelf nog studente was geweest, waren alle voorgaande beschrijvingen op haar van toepassing geweest. ‘Hoe gaat het dispuut heten?’


  ‘Ik heb al een hele leuke naam. Beta Iota Tau Chi. B-I-T en dan chi. Bitchy dus. Als de universiteit er eenmaal achter is wat we van plan zijn, is het al te laat,’ zei Holly met een ondeugende blik in haar bruine ogen.


  Meg schoot onbedaarlijk in de lach. Dit was gewoon geweldig.


  ‘Ik ben trots dat ik de faculteitssponsor van het BITChi-dispuut te word. Ik heb altijd al graag de volgende generatie bijdehante vrouwen willen begeleiden.’ Als ze nog studente op de USC was geweest had ze zich meteen opgegeven voor een dergelijk dispuut.


  ‘Het wordt heel leuk. Onze dispuutskleur wordt bruin en ons symbool wordt de paardenbloem.’


  ‘Geef je een gil als ik iets moet ondertekenen?’ vroeg Meg, de kladversie van een tentoonstellingscatalogus bekijkend.


  ‘Heel erg bedankt.’ Holly liep naar buiten, maar bleef toen stilstaan. ‘O, om elf uur heb je trouwens een afspraak.’


  ‘Ik? Hoe kan dat zo ineens?’


  ‘Vanochtend vroeg belde een man om te vragen of hij een taxatie kon laten maken van een kunstvoorwerp. Hij klonk jong en schattig, dus heb ik hem jouw naam maar gegeven.’


  ‘Toe nou, Holly!’ Meg masseerde haar slapen. Meestal vond ze de onafhankelijke houding van haar assistente wel leuk, maar nu even niet. ‘Wie is die vent?’ Alsof dat ertoe deed. Jong, schattig en een kunstwerk ter taxatie betekende zelden heteroseksueel.


  ‘Sorry, dat laatste heb ik niet helemaal verstaan, maar hij zei dat hij een Japans kunstwerk zou meebrengen.’


  Meg sloeg haar blik omhoog. ‘Nou, dan weten we al een stuk meer.’


  ‘Ik heb wel geprobeerd om meer te weten te komen,’ zei Holly, ‘Maar hij wilde het niet via de telefoon bespreken. Dat voorwerp kan van alles zijn. Van manga-stripboeken, tot beeldjes van zwaaiende Hello Kitty’s of een standbeeldje van Godzilla.’


  ‘Waarom heeft Nigel die afspraak niet genomen?’ Nigel Fitzjordan, Megs baas, stond erom bekend dat hij privétaxaties voor zichzelf opeiste.


  ‘Hij heeft een vergadering met Dean Stanley over de financiering van volgend jaar. Of zoals hij het zelf uitdrukte: “Een lichte lunch op de faculteitsclub om de budgettaire zaken te bespreken”.’ Holly gaf een behoorlijk goed imitatie van Nigels Engelse accent.


  Meg trok een vies gezicht. ‘Hij liever dan ik.’


  ‘Helemaal met je eens.’ Holly vergewiste zich er snel van dat er geen andere student-assistenten in de buurt waren en zei toen: ‘Over budgettaire zaken gesproken, volgens mij zitten Nigels creditcards helemaal aan hun limiet. Zijn assistent zegt dat hij continu wordt gebeld door incassobureaus die berichten achterlaten. Hij heeft deze maand vast te veel uitgegeven aan tweedkostuums.’


  Meg deed haar best om niet te lachen, en trok daarop een streng gezicht. ‘Holly…’ en ze wees op de deur.


  ‘Ik ga al. Heb je nog iets nodig?’


  ‘Ja, ga eens op eBay kijken wat zo’n Hello Kitty gemiddeld opbrengt.’


  


  De universiteit van Chicago lag niet al te ver van het huis van zijn grootmoeder, en na een tijdje reed hij het terrein van de universiteit op. Nadat hij een tijdje rondjes had gereden slaagde hij erin om een parkeerplaats te vinden.


  Hij had zo vroeg mogelijk in de ochtend een afspraak gemaakt met de eerste de beste wetenschappelijk expert in de Japanse kunst die hij had kunnen vinden. Ene Megan O’Malley. Zou O’Malley zijn Mitchiko zijn? Hij had haar curriculum vitae online gelezen en haar datum van haar promotie hoorde bij een vrouw van eind twintig. Gezien Michiko’s vriendschap met Rey en haar Japanse achtergrond was de faculteit voor Oost-Aziatische kunst de meest logische plek om naar haar op zoek te gaan. Het faculteitsgebouw zag er grijs, onheilspellend en middeleeuws uit.


  Rick kon zich niet voorstellen dat in dit gebouw kleurige Aziatische kunst werd bestudeerd. Hopelijk zat Michiko binnen om de boel wat op te vrolijken.


  Nadat Rick de naam Megan O’Malley op een lijst in de lobby had gevonden, liep hij de trap op naar haar kantoor op de bovenste verdieping. Daar kwam hij een vrouw tegen die achter een computer foto’s van Hello Kitty’s op eBay zat te bekijken.


  ‘Dag,’ zei Rick, ‘Ik heb een afspraak met mrs. O’Malley.’


  De vrouw die er door haar uitbundige make-up uitzag een geschrokken wasbeer, draaide zich om. ‘Aha, u bent de afspraak van elf uur. Voor de taxatie?’


  ‘Ja. Bent u mrs. O’Malley?’ Hij hoopte van niet. Hij vond haar er akelig jong uitzien voor een ervaren gepromoveerde kunstexpert. Bovendien was dit Michiko niet.


  ‘Nee, helaas niet. Ik ben Holly, haar afgematte assistente. Dit is mijn zomerstage terwijl zij bezig is met het opzetten van een tentoonstelling.’ Ze trok een wenkbrauw op en zei: ‘Ik heb geprobeerd om coördinator te worden voor mannelijke naaktmodellen, maar de vrouw van het studentenuitzendbureau zei dat ze die baan zelf zou nemen als er ooit zoiets zou vrijkomen.’


  Rick moest lachen. ‘Misschien kun je iets regelen met de vrouw van mijn vriend. Dat is haar specialiteit.’


  ‘Echt waar? Gewoon zomaar…’ De telefoon ging, en Holly nam op. ‘Gaat u maar naar binnen, ze verwacht u.’ zei ze tegen Rick.


  Hij liep naar de deur, maar toen hij die hij open wilde duwen, werd hij door iets geblokkeerd. ‘Hallo?’


  ‘Ik kom eraan, ik kom eraan.’


  De stem klonk bekend, laag en hees. Hij hoorde het geluid van een doos die werd versleept en toen hij opnieuw tegen de deur duwde, lukte het wel.


  Een vrouw met donker haar stond voorovergebogen over een stapel papier. ‘Ga zitten.’


  Intussen keek Rick vol bewondering naar háár zitvlak. Dat had hij al eens gezien, maar dan omhuld door een groen slipje, het slipje dat hij onder zijn kussen in de hotelkamer had gevonden. Verdraaid.


  ‘Hallo, Michiko.’


  ‘Rick.’


  ‘Of moet ik je Megan noemen?’ Hij grijnsde. Haar Ierse naam paste even goed bij haar als haar Japanse. Vurig en gedreven.


  ‘Je hebt me gevonden.’ Ze zat op de rand van haar bureau en hield zich vast om haar evenwicht niet te verliezen.


  ‘Dat had ik toch gezegd? En zelfs zonder vals te spelen.’ Hij liet een vinger zacht over haar gezicht gaan.


  Ze wierp hem een verlegen glimlach toe. ‘Luister, het spijt me dat ik weg ben gegaan terwijl je nog sliep, maar ik moest terug voor het boeketgooien. Dat heb je toch niet gezien, hè?’


  ‘Nee, daar heb ik helemaal doorheen geslapen.’ Hij zag dat ze ineens begon te blozen. ‘Hoezo? Heb jij het boeket soms gevangen?’


  ‘Ja. Rey heeft het praktisch naar mijn hoofd gegooid. Ik moest wel. Zeg, hoe heb je me trouwens gevonden?’


  ‘Ik heb een afspraak.’


  Ze keek hem verbaasd aan. ‘Dus jij bent mijn afspraak van elf uur voor een taxatie? Je had echt geen afspraak hoeven maken. Je had me ook gewoon kunnen bellen.’


  ‘Ik heb een Japans kunstwerk in handen gekregen en ik heb iemand nodig voor de taxatie in verband met de verzekering. Jij was de dichtstbijzijnde kunstexpert. Maar als je niet Michiko was geweest, was ik gewoon doorgegaan met zoeken.’


  ‘O.’ Ze zat achter haar bureau en gebaarde naar de bezoekersstoel. ‘Ga zitten. Ik moet je wel vertellen dat ik geen deskundige ben op het gebied van manga’s, Hello Kitty’s of naoorlogse poppetjes van porselein.’


  ‘Megan.’ Er werd op de deur geklopt. De studentassistente had een grote stapel papier bij zich. ‘Hier zijn de prijsvergelijkingen van de Hello Kitty’s.’


  Megan haalde haar schouders op en keek schaapachtig naar Rick. ‘Holly, dat was maar een grapje.’


  Toen Holly weer wegliep, had ze een grijs op haar gezicht.


  ‘We kennen elkaar nog niet zo goed, vandaar. Ik kan je garanderen dat ik geen liefhebber van Hello Kitty ben,’ verzekerde Meg hem.


  ‘Die indruk had ik ook niet gekregen.’


  Meg leunde achterover in haar stoel en greep de leuningen beet omdat ze niet kon geloven dat Rick in levenden lijve in haar kantoor was.


  ‘Wat voor indruk heb je van mij gekregen?’ Hij leunde met zijn gebruinde armen op haar bureau. ‘Een goede?’


  ‘Eh…’ Meg probeerde haar blik af te wenden maar zijn dwingende blauwe ogen fixeerden haar. ‘Een bijzonder goede. Je bent vast een kei van een privédetective dat je me zo snel hebt gevonden.’


  ‘Ik ben alleen zo snel als het werkelijk nodig is. Op andere terreinen doe ik het liever langzaamaan.’


  Als hij al zo goed in bed was in zo’n beperkte tijd, hoe goed zou hij dan wel niet zijn als hij er de tijd voor nam? Eigenlijk had ze behoefte om zich wat koelte toe te waaieren, maar in plaats daarvan stak ze haar hand uit en zei: ‘Ik weet bijna zeker dat je mijn naam al kent, maar ik heet voluit Megan Michiko O’Malley. En ik ben gepromoveerd op een onderwerp in de Japanse kunst.’


  Hij pakte haar hand, maar in plaats van die te schudden streelde hij haar knokkels met zijn duim. ‘Ik ben Radek Karel Sokol, maar ik smeek je: noem me alsjeblieft Rick. Dat Radek is van mijn grootvader en Karel komt van mijn vader. Eigenlijk heet die Charles, maar in een vlaag van nostalgie heeft hij mij een naam gegeven die rechtstreeks uit Praag komt.’


  ‘Wauw, en ik dacht nog wel dat mijn naam een hele mondvol was.’ Geen wonder dat hij zich Rick noemde.


  ‘Soms is een hele mondvol best lekker,’ zei hij, en hij liet zijn blik naar haar borsten dwalen. Ze huiverde van genot bij de herinnering dat een deel van haar borst keurig in zijn mond had gepast en onder haar oranje topje werden haar tepels hard.


  Ineens trok ze haar hand terug, en ze probeerde zichzelf te herstellen. ‘Wat wil je laten taxeren?’


  Hij opende zijn leren weekendtas. Wat hij ook bij zich had, het was niet groot. Waarschijnlijk was het gewoon een stuk kitsch uit het naoorlogse Japan. Toen Rick het voorwerp uit de tas had gehaald legde hij het op tafel.


  ‘Alsjeblieft.’


  Ze haalde het voorwerp uit een plastic boodschappentas en wikkelde het vervolgens uit een stuk stof. Het was een prachtig beschilderd Japans kussenboek, het soort dat ze alleen maar in musea had gezien. ‘Allemachtig.’


  ‘Ja, dat dacht ik ook toen ik het vond in de legerkist van mijn opa. Hij heeft na de oorlog in Japan gediend.’


  ‘Het is echt een fantastisch exemplaar. Dik rijstpapier wat overigens niet van rijst is gemaakt, maar van vezels van de moerbeiboom.’ Enigszins afkeurend keek ze hem aan. ‘En dat neem jij mee in een plastic tas?’


  ‘Sorry, ik had haast en het ding is nogal muf,’ zei hij schouderophalend. ‘Hoe schat je de waarde in voor de verzekering? Ik weet niet wat de marktwaarde is van vieze Japanse plaatjes.’


  Ze verstijfde. ‘Vieze plaatjes? Dit is een buitengewoon mooie collectie van shunga, dat zijn erotische Japanse schilderijtjes. Ze zijn zo samengebonden dat de schilderijen er individueel uit kunnen worden gehaald om ze apart te bewonderen,’ zei ze. Ter demonstratie haalde ze er een schilderij uit.


  ‘Om apart te worden bewonderd?’ Rick boog zich voorover en de stoel kraakte onder zijn gespierde gestalte. ‘Ach, om alle details apart te kunnen bestuderen?’


  ‘Soms.’ Meg sloeg een bladzijde om en zag een plaatje van een vrouw die zichzelf bevredigde met een seksspeeltje van jade terwijl de man die haar graag wilde beminnen met een enorme erectie van achter een papieren kamerscherm toekeek.


  Megs ademhaling versnelde. Het was alsof ze naar de fantasie keek die ze sinds afgelopen zaterdag over Rick en haarzelf had gehad.


  ‘Waarom zou iemand de afzonderlijke pagina’s eruit willen halen?’ vroeg hij met lage stem. ‘Misschien om je te helpen bepaalde situaties voor te stellen? Iemand die alleen is en toch bepaalde behoeften heeft?’


  Ze schrok. Hoe wist Rick nou wat ze in de duistere eenzaamheid van haar slaapkamer had gedaan? Opeens viel haar oog op zijn erectie in zijn broek en het liefst zou ze Holly nu om een boodschap hebben gestuurd en de deur van haar kantoor op slot hebben gedaan…


  Er ging een mobieltje. Fronsend keek Rick naar het display van zijn telefoon. ‘Het is mijn contactpersoon in Hongkong. Dit telefoontje moet ik even aannemen.’ Hij klapte het zilverkleurige mobieltje open en zei: ‘Ni Hao, Mr. Chen. Hoe maakt u het?’


  Meg haalde even diep adem terwijl Rick een stel vragen op de man afvuurde. Zijn Kantonees was een stuk beter dan zijn Japans.


  Rick zweeg even. ‘Hebt u even geduld, Mr. Chen? Ik bel u zo terug.’ Hij klapte de gsm dicht en zei tegen Megan: ‘Ik moet even naar buiten. Daar is de ontvangst beter.’


  ‘Ga je gang. Die taxatie kan wel even duren.’ Tijdens Ricks afwezigheid kon ze mooi weer een beetje kalmeren.


  ‘Ik wil veel meer van je dan alleen deze taxatie.’


  ‘O ja?’ Ze kon haar blik niet afwenden van het paar op het plaatje.


  ‘Ja, ik wil veel meer. Wij zijn nog lang niet klaar, Megan Michiko O’Malley. Boek of geen boek.’


  


  Stomverbaasd zat Meg op haar stoel. Rick had de echte Megan O’Malley ontmoet en hij was er niet als een haas vandoor gegaan. Sommige mannen verwachtten een zachtaardig, lief Japans meisje, maar die mannen hielp Megan meteen uit de droom. Kennelijk hadden die schilderijen een krachtig erotisch effect. Ze hoopte maar dat Rick geen geisha-groupie was zoals haar ex; zo’n man die zijn samoeraizwaard graag in de schede van elke mooie Aziatische vrouw stopte.


  Ze ging zo op in het schilderwerk, dat ze niet merkte dat Nigel haar kantoortje was binnen gekomen. Blijkbaar had Holly een stiekeme sigarettenpauze ingelast, want anders had ze Meg vooraf wel voor zijn komst gewaarschuwd.


  ‘Klop klop,’ zei Nigel.


  ‘Dag, Nigel. Ik heb net een bespreking.’


  ‘Ik kwam alleen maar wat papieren langsbrengen die je directe aandacht verdienen.’


  Ze probeerde het boek te bedekken, maar hij had het al gezien.


  ‘Wat is dat?’


  ‘Ik verricht een taxatie voor een vriend.’ Haar blik ging naar de hoek van haar bureau waar ze de schildering had laten liggen.


  Helaas had Nigel het ook gezien. ‘Lieve help, Megan. Ben jij bezig met een taxatie van shunga?’ Hij pakte het schilderij met zijn blote handen en liet meteen een duimafdruk achter.


  Ze kromp even ineen en nam het schilderij toen van hem af. ‘Ja, Nigel. Wees er alsjeblieft voorzichtig mee.’


  ‘Wat een mooie blokdruk.’


  Kon hij dan niet zien wat het werkelijk was? Soms twijfelde Megan ernstig aan Nigels wetenschappelijke kwaliteiten. ‘Nou, eigenlijk is het handgeschilderd. Ik zal meer onderzoek moeten doen, maar ik denk dat de opdrachtgever voor dit kussenboek een verzamelaar was die het tweehonderd jaar geleden heeft laten samenstellen.’


  ‘Een particuliere verzamelaar? Ik ken een aantal mensen die hier vorstelijk voor zouden betalen. Op hoeveel schat je de waarde?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Zowel artistiek als historisch is het heel waardevol en zeldzaam. Maar ik weet niet wat de herkomst is en ook niet of de Japanse regering het misschien terugeist onder de huidige antiekexportwetgeving.’


  ‘Ja, ja.’ Hij knikte ongeduldig. ‘En qua geld?’


  ‘Nigel, ik heb dit nog niet eens besproken met de eigenaar van het boek.’


  ‘Doe het dan voor mij. Als een gunst voor je chef.’


  Haar ogen vernauwden zich tot spleetjes. Nigel had haar gezegd dat hij praten over geld onbeschoft vond toen ze hem afgelopen lente om opslag had gevraagd. Maar goed, hij was nog altijd haar chef. Ze bofte toch maar. ‘Ik denk zo’n veertig- tot vijftigduizend dollar, misschien meer op een veilig waar er interesse voor is.’


  ‘Juist.’ Hij streek over zijn slappe kin. ‘Dus de huidige eigenaar wil de collectie verkopen?’


  Meg had geen flauw idee wat Rick met de schilderijen wilde. ‘Volgens mij weet die het nog niet.’


  Nigel boog zich voorover en nam haar hand, die nog in een katoenen handschoen gestoken was, in de zijne. ‘Misschien kun je hem helpen om te beslissen.’


  Jasses. Hield hij haar hand nou vast? Nigel raakte nooit iemand aan, en Meg had hem altijd gezien als behoorlijk aseksueel. Die handschoen zorgde er in elk geval voor dat hij haar huid niet aanraakte. Ze probeerde zich uit zijn greep te bevrijden, maar hij hield haar vast. Daarop drukte ze haar kunstnagel op het drukpunt tussen de duim en wijsvinger van zijn hand, zoals ze van haar oom Yoshi had geleerd op judo. Zelfs door het katoen van de handschoen heen oefende de kunstnagel voldoende druk uit.


  Nigel kromp even ineen, liet toen los en bewoog zijn hand daarna even.


  ‘Ik heb inmiddels beslist.’ Ricks telefoongesprek was afgelopen en hij stond met zijn brede schouders in de deuropening. ‘Het is niet te koop. Niet totdat Megan me alles over dat boek heeft laten zien.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  De in tweed geklede sul die Meg lastigviel, veranderde ogenblikkelijk van toon en zijn hautaine uitstraling maakte plaats voor een innemende uitdrukking. ‘Dus u overweegt het te verkopen als u er meer informatie over zou hebben?’


  Voordat Rick kon antwoorden, stelde Meg de beide mannen snel aan elkaar voor. Ze had wel pech met zo’n baas.


  Rick vond het helemaal niet erg om de kerel nog even te laten spartelen. ‘Eerst heb ik een grondige taxatie nodig door Mrs. O’Malley zelf.’


  ‘Vanzelfsprekend, vanzelfsprekend.’ Nigel keek ineens wat vrolijker. ‘Het zou haar eerste prioriteit zijn.’


  ‘Nigel,’ merkte Meg op, ‘de kunsttentoonstelling is mijn belangrijkste prioriteit deze zomer. We hebben nog maar een paar maanden om die voor te bereiden en ik geef ook nog een cursus op de zomerschool.’


  ‘Ik zie niet in waarom je niet alle drie kunt doen. Bovendien toont zo’n extra project eigen initiatief en dat is belangrijk wanneer er weer bekeken wordt wie een vaste aanstelling krijgt.’ Omdat Nigel zijn hoofd omdraaide om Rick aan te kijken, miste hij de dodelijke blikken die Meg haar baas toewierp.


  Rick probeerde de situatie wat minder gespannen te maken. ‘Ik wist niet dat Mrs. O’Malley de leiding had over zo’n groot project.’


  Dat had hij beter niet kunnen zeggen. Megan sloeg haar ogen ten hemel terwijl Nigel hem verontwaardigd aankeek. ‘Megan heeft de leiding niet, die heb ik,’ zei hij, waarna hij zich omdraaide en met een frons naar Megan keek.


  Megan glimlachte koeltjes naar beide heren. ‘Het zal me een genoegen zijn om te helpen. Ik weet zeker dat het niet lang zal duren, aangezien Mr. Sokol binnenkort weer teruggaat naar Californië.’


  ‘Nou, eigenlijk ben ik de hele zomer in Chicago, dus we hebben genoeg tijd om er samen aan te werken.’


  ‘Geweldig,’ zei Nigel met een brede glimlach. ‘Misschien kunnen we met zijn drieën een kop thee drinken om de zaak te bespreken.’


  ‘Sorry, Mrs. O’Malley heeft al met mij afgesproken om ergens te gaan lunchen en ik weet zeker dat u, als belangrijk wetenschapper, een drukbezet man bent.’


  ‘Goed, goed.’ Bij het vooruitzicht van de aanstaande verkoop wreef Nigel zich vergenoegd in zijn handen. ‘Als u vragen hebt, stelt u ze dan gerust aan Megan, ik weet zeker dat ze u alle medewerking zal geven.’ Na die woorden liep hij weg.


  Rick bedwong de neiging om Nigels magere kontje terug naar Engeland te schoppen, en Meg mompelde iets in het Japans, wat niet echt aardig klonk.


  ‘Het spijt me,’ verontschuldigde Rick zich.


  ‘Daar kon jij niks aan doen.’ Haar maag begon te rommelen en ze wreef er geïrriteerd overheen.


  ‘Het loopt tegen elven. Kom, ik trakteer je op een lunch.’


  ‘Ik zou dolgraag met je meegaan, maar ik heb hier nog een hoop te doen.’


  ‘Nigel verwacht dat we gaan lunchen. Als hij merkt dat we nog hier zijn, komt hij ons weer lastigvallen.’


  ‘Dan ben jij de minst kwade keuze van de twee,’ zei ze met een glimlach. ‘Maar we moeten dit ding niet hier laten slingeren.’ Ze wikkelde het boek in de lap stof en deed het voorzichtig in Ricks weekendtas.


  ‘Hou je die aan als we gaan lunchen?’ vroeg hij.


  ‘Wat?’ Ze keek naar haar kleding.


  ‘Die witte handschoenen. Die zien er nogal cool uit in combinatie met de kleding die je draagt.’


  Ze deed de handschoenen uit en gooide ze op haar bureau. Daarna liep ze met grote passen langs hem heen en deed het licht uit. Samen gingen ze naar Holly’s kamer. ‘Holly, ik ga lunchen, maar ik ben zo terug.’


  Achter Megs rug schudde Rick van nee waarop Holly zei: ‘Blijf zo lang weg als je wilt, ik zal de toko hier wel bewaken.’


  Hij knikte snel.


  Holly ging verder: ‘Desnoods neem je de hele middag vrij. Ik vertel Nigel wel dat je naar de bibliotheek bent gegaan. Zeven verdiepingen en twee miljoen boeken. Daar zal hij je niet een-twee-drie kunnen vinden.’


  Rick knipoogde en loodste Meg naar buiten. ‘Leuk je te leren kennen, Holly.’


  


  ‘Je hoeft me heus niet mee uit lunchen te nemen, hoor. Ik kan Nigel heel goed aan.’ Maar het was nog maar de vraag of ze Ricks grote stappen bij kon benen.


  Hij vertraagde zijn pas en zei: ‘Je moet je niet zo laten gebruiken door Nigel. Jij kunt best je mannetje staan, meid. Je moet hem wat meer weerwoord geven.’


  ‘Ten eerste ben ik, ondanks mijn lengte, geen meid. Ik ben een vrouw.’


  ‘Ja, dat was me niet ontgaan.’


  Verstoord trok ze een wenkbrauw op en zei toen: ‘Ten tweede… heb jij toevallig op een universiteit gewerkt?’


  ‘Telt de universiteitskantine ook?’


  ‘Nee. Ik bedoel als een werkslaaf zonder vaste aanstelling. Ik krijg alle rotklusjes van de faculteit, al kan ik mijn assistenten in opleiding met een deel daarvan opzadelen. Dus moet ik Nigel Fitzjordan te vriend zien te houden tot hij besluit om me een vaste aanstelling te geven. Daarna kan ik de snertklusjes op de volgende sufferd zonder vaste aanstelling afschuiven.’


  ‘Het is altijd goed om ergens naar te streven. Wat is het volgende item op je lijstje?’ Inmiddels waren ze op het parkeerterrein van de faculteit aangekomen.


  ‘Ik wil een wetenschappelijk artikel gepubliceerd krijgen, maar het is vreselijk moeilijk om een onderwerp te vinden dat al niet helemaal is uitgemolken. Als ik nog één artikel over Het verhaal van de Genji moet lezen, ga ik gillen.’


  ‘Het verhaal van de wat?’ vroeg Rick.


  ‘Begrijp me niet verkeerd, het is een heel interessant verhaal. Murasaki Shikibu, een protegee van de keizerin, heeft het in de elfde eeuw geschreven. Waarschijnlijk is het de eerste keer in de geschiedenis dat je van een roman kunt spreken, maar helaas is het ook zo dat de wetenschappelijke wereld gedijt op nieuw en spannend onderzoek en zulk materiaal is niet ruim voorhanden.’ Ze was gepromoveerd op een onbekende kunstenaar van het Japanse platteland.


  ‘Nieuw en spannend zoals mijn boek?’


  ‘Eh… ja.’ Ze vertraagde haar pas terwijl haar hersenen juist sneller gingen werken. ‘Als ik nou eens een artikel schrijf over jouw boek?’


  ‘Het mijne?’


  ‘Ja.’ Ze pakte hem bij de arm en probeerde geen aandacht te besteden aan de gespierdheid van zijn biceps. ‘Dat is de volmaakte oplossing. Sinds de jaren veertig heeft niemand dat boek meer gezien. Het is een van de verloren wonderen van het Japanse shogunaat.’


  Hij legde zijn hand op de hare. ‘Ik wil wel anoniem blijven. Vanwege mijn werk mag ik absoluut niet met naam en toenaam in de pers komen.’


  ‘Natuurlijk, natuurlijk.’ Megan liep door, bijna huppelend van enthousiasme.


  ‘Tijdens een lunch kun je me vast wel overhalen.’


  Hij zei het met een knipoog, maar ze was inderdaad van plan om alle voordelen van haar idee op een rijtje te zetten.


  Hij stopte bij een enorme zilverkleurige SUV en deed de deur aan de bijrijderskant open.


  ‘Heeft dit ding geen ladder?’


  ‘Ik geef je wel een vriendschappelijk zetje.’ Hij legde zijn hand op haar achterste en duwde zachtjes.


  ‘Noem je het “vriendschappelijk” omdat je hand op mijn achterwerk ligt?’


  Hij glimlachte. ‘Ik help je alleen om je evenwicht te bewaren, schat.’


  Toch was Meg behoorlijk van haar à propos gebracht toen ze eenmaal veilig in de gordel zat in de enorme wagen.


  Vervolgens stapte Rick in, en ze reden richting Lake Michigan dat door de wolkenloze hemel een azuurblauwe kleur had.


  ‘Waar gaan we eigenlijk heen?’ vroeg Megan die zich eindelijk genoeg begon te ontspannen om van het uitzicht te genieten.


  ‘Ik verlang al tijden naar een deep pan-pizza à la Chicago. Mijn lievelingstent bij de South Loop maakt ze precies zoals het moet. Hand gerold gistdeeg bedekt met kaas en verse tomatensaus.’


  ‘Zit de saus bovenop? Op de deep pan-pizza’s die ik ken, zit eerst de saus en dan de kaas.’


  ‘Dan word je bedonderd. Een echte deep pan-pizza moet ruim een halfuur in de oven door de dikke korst. Als de kaas bovenop ligt, zou die verbranden.’


  ‘Ik hou zelf meer van een krokante New York-pizza.’ Als reactie op haar plaagstootje verscheen er een gepijnigde trek op zijn gezicht.


  


  Na een tijdje te hebben gereden parkeerde Rick de SUV in een parkeergarage in het centrum. Ze gingen naar een pizzeria die was ingericht met veel donker hout. Toen de serveerster naar hen toekwam, keek Rick haar over zijn menukaar aan. ‘Wil je een deep pan-pizza met me delen?’


  ‘Reken maar.’ Voor Reys bruiloft was Meg op dieet gegaan zodat ze Rey niet naar het altaar zou hoeven te begeleiden als dik rond propje, maar nu vond ze het tijd om zich eens flink te buiten te gaan. ‘En bier.’


  ‘Geen Bushmills?’


  ‘Whisky en pizza gaan niet goed samen.’


  ‘Goed. Een kan bier en een grote deep pan-pizza met saucijsjes.’


  Meg schoot in de lach toen de serveerster weer weg was. ‘Saucijsjes?’


  ‘Vind jij die dan niet lekker op je pizza?’ Hij keek haar verschrikt aan. ‘Je bent toch geen vegetariër?’


  ‘Nee, hoor,’ zei Meg, ‘Ik eet vlees. Zeg, ben jij opgegroeid in de South Side?’


  ‘Tot mijn vijfde,’ zei Rick, terwijl de serveerster bier voor hen inschonk. ‘O, vind je dat ik een South Side-accent heb?’


  ‘Alleen bij dat ene woord. Saucijsjes.’


  Hij schraapte zijn keel even en zei toen met een enorm vet accent van de South Side: ‘Wil je echt horen hoe we hier in de South Side spreken?’


  ‘Ja, dat is een welkome afwisseling met al dat zogenaamde Brits-Engels van die intellectuelen.’


  Hij begon met een plat accent te praten. ‘Toen ik nog een jochie was, gingen we wel eens naar mijn oma toe in haar huisje aan de South Side. Mijn pa en mijn ooms dronken dan Miller High Life en aten Poolse saucijsjes terwijl ze naar de Chicago Bears keken.’


  Ze barste in lachen uit en applaudisseerde. ‘Wauw, wat heb jij een taalgevoel.’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘En ik spreek nog vreemde talen ook.’


  ‘Nou, vertel op. Welke?’


  ‘Naast South Side spreek ik Tsjechisch, een beetje Pools en een beetje Chinees.’


  ‘Geen Mandarijnenchinees?’


  ‘Nee, alleen Kantonees. Mijn bedrijf doet voornamelijk zaken in Hongkong en Zuid-China.’ Met een spijtige blik zei hij: ‘En ik zou willen dat ik wat Japans kende. Ik heb al een paar opdrachten geweigerd omdat ik daar geen goede contacten heb. Zoals je weet, is het vreselijk moeilijk om in die cultuur door te dringen.’


  ‘Wij zijn een ondoorgrondelijk volk, hè?’


  Hij sloeg zijn blik op. ‘Dat geldt dan niet voor jou. Alles wat jij denkt of voelt, staat op je gezicht te lezen.’


  ‘Dat is niet waar.’ Als een gedeeltelijk buitenlands meisje in een cultuur die homogeniteit en mannelijkheid vereerde, had ze geleerd om haar gevoelens te verbergen.


  ‘Maar toen we afgelopen weekend met elkaar naar bed gingen…’


  Zich vooroverbuigend legde Meg haar hand op Ricks mond. ‘Zeg, moet de hele zaak het horen?’


  Hij grijnsde. Toen zijn tong een cirkeltje maakte over haar handpalm, gingen er schokgolven van haar arm naar haar tepels. Toen hij een plekje vond dat erg gevoelig was, trok ze haar hand haastig terug.


  Hij boog zich voorover en zei: ‘Ik wist precies wanneer je op het punt stond om klaar te komen, omdat het groen van je ogen dan in mosgroen veranderde.’


  Met een klap zette de serveerster de deep pan pizza op tafel, waardoor Meg hevig schrok.


  ‘Wil jij nog een biertje?’ vroeg Rick.


  Ze dronk haar glas leeg, likte het schuim van haar lippen en zei: ‘Ja, graag.’


  Hij keek zo gefascineerd naar haar mond, dat hij het bier helemaal leek te zijn vergeten.


  ‘Rick?’ Ze knikte in de richting van het bier en keek tevreden naar Rick die het vervolgens inschonk.


  Ze begonnen te eten, en kennelijk zat Rick te genieten, want hij kreunde zacht.


  ‘Hoe smaakt jouw saucijsje, Rick?’ vroeg ze met het platte accent.


  ‘Ik heb nooit klachten gehad.’ Bij het horen van haar geërgerde zucht, grijnsde hij even. ‘O, je bedoelt die op de pizza. Die is lekker, hoor.’


  Er viel een stilte terwijl ze allebei van hun pizza genoten. Hij haalde haar over om nog een stuk te nemen en vulde haar glas nog eens bij.


  Toen ze uitgegeten waren zei Meg: ‘Dat was heerlijk.’ Als ze te diep zou uitademen, zou de rits van haar rok kapotgaan.


  ‘Ik ben blij dat je het lekker vond.’


  Het was fijn om tijd met hem door te brengen. Eigenlijk veel te fijn aangezien hij enkel de zomer in Chicago zou zijn. Tegen de tijd dat zij klaar was met de taxatie van het boek en het schrijven van haar artikel, zou de zomer bijna voorbij zijn en zou hij weer naar Los Angeles vliegen. ‘Zeg, nog even over dat boek.’


  ‘Ja, wat is daarmee?’ Humeurig keek hij in zijn lege glas.


  ‘Je beseft toch wel dat het Japanese Agency for Cultural Affairs misschien gaat proberen het boek op te eisen? Ze hebben heel strenge regels met betrekking tot de oudheidkundige zaken die het land verlaten.’


  Hij knikte. ‘Ik weet dat het onder bepaalde wetten omtrent kunstwerken kan vallen, maar mijn opa is er op een eerlijke manier aan gekomen. Hij zou het nooit hebben gestolen of er een ondervoede Japanse familie te weinig voor hebben betaald.’


  Meg wist dat Rick het meende, maar zelf had ze van haar grootouders maar al te veel van dergelijke verhalen gehoord. Hoofdschuddend zei ze: ‘Als ik een artikel over jouw boek schrijf, komen ze misschien bij jou aan de deur.’


  ‘Tot ze langskomen met een dwangbevel is dat boek gewoon privébezit,’ merkte hij schouderophalend op.


  ‘Aan de andere kant is het prachtig om tot ontdekking te komen dat je de eigenaar bent van zoiets moois als dit boek,’ zei ze.


  ‘Dankzij dat boek heb ik jou gevonden,’ zei hij, waarna hij haar opeens bezorgd aankeek. ‘Eigenlijk is het van mijn oma. Als zij van het bestaan ervan zou weten, zou ze van streek raken en ze heeft het al moeilijk genoeg sinds mijn grootvader afgelopen zomer is overleden.’


  ‘Gecondoleerd. Was het plotseling?’


  ‘Nee, helaas niet. Hij had prostaatkanker en hoewel het een paar jaar goed met hem is gegaan, heeft de ziekte zich toen uitgezaaid naar zijn botten en longen. Mijn oma en de verpleegsters van het verpleeghuis hebben hem vijf maanden thuis verzorgd zodat hij niet in het ziekenhuis zou hoeven sterven. Hij was zo’n beetje de spil waar de hele familie om draaide. Mijn opa en oma zijn zestig jaar samen geweest en mijn oma weet zich geen raad in haar eentje.’


  Rick leek zich ook geen raad te weten zonder zijn opa. ‘Dat is heel bijzonder. Zoveel stellen halen de zes maanden niet eens,’ zei Megan.


  ‘En weer andere stellen zouden eigenlijk na zes minuten al uit elkaar moeten gaan,’ merkte hij op. Hij vertrok zijn mond. Had hij het nou over hen? Ze leken in elk geval in seksueel opzicht goed bij elkaar te passen. Hij glimlachte even zodat het kuiltje in zijn wang zichtbaar werd. ‘Mijn grootouders waren voor elkaar bestemd. Ze hadden al wat met elkaar voordat hij in dienst ging. Tijdens zijn diensttijd zat hij in Tokio en toen hij terugkwam zijn ze getrouwd.’


  ‘Heeft hij nooit verteld wat er in Tokio is gebeurd? Hoe hij aan dat boek kwam?’ vroeg Megan.


  ‘Mijn oma zei alleen dat hij rustiger en volwassener geworden was na zijn diensttijd, maar ze dacht dat dat kwam door de legerdiscipline.’


  Het was nog steeds onlogisch dat iemand zo’n mooi en zeldzaam bezit bijna zestig jaar geheim had gehouden.


  ‘Waar komt dat kussenboek vandaan?’


  ‘Zeg, jij bent de expert. Ik had gehoopt dat jij me dat kon vertellen.’


  ‘Nou, het komt duidelijk uit het hoogtepunt van het Edo-tijdperk. Uit het achttiende-eeuwse Tokio dus. Maar hoe is het in Chicago beland?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Mijn oma is verhuisd naar een aanleunwoning. Ze moet haar oude huis verkopen. Deze zomer ben ik naar Chicago gekomen vanwege Marco’s huwelijk en om mijn oma te helpen het huis leeg te maken. Ik ben blij dat ik dat boek eerder heb gevonden dan zij.’


  ‘Allicht,’ beaamde Meg.


  ‘En nu zitten we hier.’


  Dankzij het boek had hij haar gevonden. Eigenlijk had ze niet verwacht om hem terug te zien, en ze had zich er al bijna bij neergelegd dat hij nooit meer zou worden dan een prettige herinnering. Maar niet alleen zat die prettige herinnering tegenover haar, hij had haar ook nog eens het wetenschappelijke equivalent van de Heilige Graal gegeven om te bestuderen.


  Ze stak haar hand uit om een kruimel van zijn kaak te halen, maar hij pakte hem beet en liet hem langzaam over zijn wang glijden. ‘Wat is dat voor parfum?’


  ‘Ylang-ylang-bodylotion,’ zei ze terwijl haar ademhaling versnelde.


  ‘Die is anders dan het parfum dat je op de bruiloft droeg.’


  ‘Dat klopt.’ Herinnerde hij zich haar parfum? ‘Toen had ik een zwaarder jasmijnparfum op.’


  Hij snoof aandachtig de geur op. ‘Dat was kruidig en sensueel. Dit is zoeter, maar nog steeds sexy.’


  ‘Volgens Aziatische kruidengenezers is ylang-ylang een afrodisiacum.’


  Ineens werden zijn ogen groot. ‘Nou, dan hebben ze gelijk.’ Hoofdschuddend liet hij haar pols los. ‘Je hebt het weer voor elkaar. Ik kan dit tafeltje niet verlaten tenzij de keuken in brand vliegt.’


  Een soortgelijk vuur trok door Megs lichaam. Hij bood haar een zomer aan om nooit te vergeten. Niet alleen wat betreft haar werk, maar ook op het persoonlijke en seksuele vlak. Ze had nooit gedacht dat een man haar zo zou aanspreken op al die drie niveaus. Was ze daar wel klaar voor? Haar verstandige Japanse kant zei: voorzichtig aan. Maar haar Amerikaanse kant zei: ga ervoor.


  ‘Kunnen we van onderwerp veranderen? Dan ben ik misschien in staat om van tafel op te staan. Je had me verteld dat je in Japan bent geboren, maar hoe komt het dan dat je zo accentloos Amerikaans spreekt?’


  ‘Mijn vader is een Ier uit Boston die na zijn studie bij de marine is gegaan. Hij was in Japan gelegerd, en daar is hij verliefd geworden op mijn Japanse moeder.’


  ‘Wauw. Dat was vast een grote verrassing voor beide families.’


  ‘Ja, maar ze accepteerden het huwelijk wel. De ouders van mijn vader wilden graag dat we in Boston kwamen wonen, maar mijn vader kreeg een baan bij een Amerikaans bedrijf dat wilde uitbreiden in Japan.’


  Hij bekeek haar gezicht aandachtig. ‘Ben je nooit in problemen gekomen of gepest als Japans meisje met groene ogen en een Ierse naam?’


  Ze lachte, maar hoorde zelf dat het niet echt vrolijk klonk. ‘Natuurlijk wel. Op school gebruikte ik mijn Engelse naam niet omdat de leraren “Megan O’Malley” niet konden uitspreken.’


  ‘Alweer een geheime identiteit?’ Kreunend schudde hij zijn hoofd, maar ze zag wel het medeleven in zijn blik.


  ‘Ja, toen ben ik heel even “Michiko Omari” geweest. Beter konden ze O’Malley niet uitspreken. Nadat mijn duivelse klasgenootjes me tot huilens toe hadden gepest, verloor mijn vader zijn geduld met de openbare scholen in Japan en heeft hij me ingeschreven bij de Amerikaanse school. Daar waren mijn klasgenootjes kinderen van Amerikaanse diplomaten en zakenlui en zij waren een stuk ruimdenkender dan die Japanse boeren.’ Ze wierp een blik op zijn weekendtas. ‘Genoeg over mij. Je moet regelingen treffen voor dat boek.’


  ‘Voorlopig is het niet te koop. En zeker niet als die griezel van een baas van je erbij wordt betrokken.’ Hij boog zich naar haar toe. ‘Al mag je best proberen om me over te halen om het toch te verkopen.’


  Er schoten wel een paar ideeën door Megs hoofd waarvan de meeste met condooms en een horizontaal oppervlak te maken hadden. Of verticaal. Wat dat betreft was ze niet kieskeurig. In gedachten kneep ze zichzelf om haar uit deze dagdroom te halen. ‘Maar je kunt het boek echt niet vervoeren in een plastic boodschappentas. Het hoort in een kluis met klimaatbeheersing te liggen.’


  ‘Ik kan het wel in de kluis bij mijn zus thuis leggen. Daar logeer ik namelijk. Ik maak me niet zo’n zorgen dat het gestolen wordt. Haar huis heeft een inbraakalarm.’


  ‘Ik maak me meer zorgen over de warmte en de vochtigheid. Papier kan heel kwetsbaar zijn.’ Ze was het aan toekomstige wetenschappers verplicht dat er goed voor dit boek gezorgd zou worden.


  ‘Het heeft bijna zestig jaar op een vliering in Chicago gelegen. Volgens mij is het boek best veilig in haar huis met airco. Tenzij je de voogdij natuurlijk wilt delen.’


  ‘Ik? Maar ik heb helemaal geen inbraakalarm thuis.’


  ‘Dan zul je naar het huis van mijn zus moeten komen om het te bestuderen. Hoe vaak komt het nou voor dat je onbeperkt toegang hebt tot een kunstwerk als dit?’


  Hij streelde haar haar, en ze herinnerde zich dat hij op de bruiloft zijn handen in haar haar had geklemd toen hij in haar had gestoten, en ze deed haar ogen dicht.


  ‘Heb je daar belangstelling voor?’


  Op dit moment had ze niet alleen belangstelling voor het boek. ‘Jawel, maar dan wil ik ook echt onbeperkte toegang hebben.’


  ‘Komt in orde.’ Met een eeltige vinger streek hij over haar bovenarm. ‘Wanneer je maar wilt.’


  ‘Bedankt.’


  Hij bedekte haar hand met de zijne, en voor het eerst pakte ze zijn vingers beet. Dit voelde bijna nog intiemer dan hun exotische seksuele uitspatting.


  ‘Deze zomer is mijn zus in Europa. Haar appartement heeft een prachtig uitzicht op het meer en meer dan voldoende ruimte.’ Hij wreef met zijn duim over haar knokkels. ‘Kom anders vanavond al langs.’


  ‘Graag. Hoe laat wil je me hebben?’ Ze was alle verlegenheid kwijt nu ze zich had voorgenomen om een zomerromance met Rick Sokol te hebben.


  ‘Zo snel mogelijk,’ zei hij, terwijl hij zijn PDA tevoorschijn haalde om haar adresgegevens erin te zetten.


  Meg kon een zucht van verwachting niet onderdrukken.


  


  Nigel remde voor een kleine kroeg in een arbeiderswijk in het westen van Chicago. Hij kende deze buurt van zijn reisjes naar de renbaan, maar had niet beseft dat de kroeg daadwerkelijk open was. Hij had er nog nooit klanten gezien en de parkeerplaats zag er verwaarloosd en overwoekerd uit.


  Een kennis van de renbaan had gezien dat Nigel tevergeefs creditcard na creditcard had geprobeerd om een voorschot te krijgen. Die man had hem aangeraden om geld te lenen van een bepaalde kroegbaas. Zuiver informeel, natuurlijk, en tegen een hogere rente dan bij de bank, maar de belangrijke paardenrennen van de maand mei kwamen eraan. Hij kon moeilijk aan zijn bank vragen of hij daarvoor een voorschot kon krijgen.


  Nigel stapte uit zijn geleasede sportwagen en vloekte toen een stuk asfalt een kras maakte op een van zijn gepoetste schoenen. Hij deed de deur van de kroeg open. Lieve hemel, wat een smerige tent. Het stonk er naar verschaald bier en sigarettenrook.


  De man achter de bar keek hem aan, maar Nigel negeerde hem.


  ‘Wie mag jij wel wezen?’ Er kwam een man overeind die staand bijna het plafond raakte met zijn hoofd.


  ‘Ik ben Nigel Fitzjordan. Ik wil Mr. Valerio graag privé spreken over een financiële aangelegenheid.


  Beide mannen grinnikten. De grote man zei: ‘Alle zaken van Mr. Valerio zijn privé. Spreid je armen.’


  ‘Wat?’ Nigel begreep niet wat de man wilde totdat de grote man hem deskundig fouilleerde. ‘Ik verzeker u dat ik geen wapens bij me heb.’


  ‘Wapens of afluisterapparatuur, wat dan ook maar.’ Hij knikte tegen een andere potige kerel. ‘Hij heeft niets bij zich.’


  ‘Bedankt.’ Nigel hernam zich en volgde een pezige vinger die naar een ruimte wees die meer leek op het kantoor van een bookmaker dan op de achterkamer van een kroeg.


  ‘Mr. Fitzjordan?’ Een jonge gebruinde man stond op van achter zijn moderne bureau van glas en staal en gaf Nigel een hand. ‘Aangenaam. Bobby de Neus zei dat u misschien langs zou komen.’


  ‘Mr. Valerio?’ Deze man in Hugo Boss-kleding en Italiaanse schoenen die nog duurder waren dan die van hem paste niet bij het beeld dat hij had van iemand die privéleningen verstrekte.


  ‘Noem me maar Gianni. Ik kijk altijd over mijn schouder of mijn vader achter me staat als de mensen me “Mr. Valerio” noemen.’ Gianni’s lach klonk hartelijk, maar zijn donkere ogen lachten niet mee.


  Ineens leek het Nigel handig om voortaan zelf regelmatig achter zich te kijken of Valerio senior of junior misschien achter hem stond.


  ‘En? Wat kunnen we voor u doen?’


  Nigel stak het praatje af dat hij thuis had geoefend over het paard waarop hij wilde wedden en dat hij inside-information had die de kansen van de huidige weddenschappen bij de wedkantoren tegensprak.


  Gianni luisterde even en hief toen zijn hand op. Nigel stopte halverwege een woord. ‘Ik heb genoeg gehoord. Hoeveel wilt u hebben?’


  ‘Ik dacht zelf aan tienduizend.’


  ‘Tien is geen probleem. Dat maakt het berekenen van de rente heel eenvoudig.’ Gianni typte wat informatie op zijn laptop.


  ‘Hoe hoog is die dan?’ Nigel hoopte dat het niet veel hoger zou zijn dan op zijn creditcards.


  ‘Twintig procent.’


  ‘Ideaal.’


  ‘Per week.’


  ‘O.’ Nigel probeerde zijn schrik te verbergen. Zijn eerste neiging was om te weigeren, maar de paardenrennen waren al over tien dagen. Zodra hij had gewonnen, kon hij Gianni terugbetalen en had hij zelfs nog wat over voor iets extra’s. Iedereen zou tevreden zijn. ‘Goed. Waar moet ik tekenen?’


  ‘Nigel, Nigel.’ Alweer die kille glimlach. ‘Je geeft me gewoon je erewoord, zoals Engelse heren dat altijd doen. Bovendien kan de FBI geen erewoord voor de rechter dagen. Of wel soms?’


  Nigel schudde Gianni’s hand en nam het geld aan dat Gianni uit een la van zijn bureau haalde. Het leek Nigel geen goed idee om het in hun bijzijn na te tellen. ‘Ik kom het geld zo spoedig mogelijk terugbrengen.’


  Gianni begeleidde hem naar buiten. ‘Maak je niet druk, Nigel. Ik heb een heel efficiënt incassobureau.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Meg had nog nooit zo’n grote erectie van dichtbij gezien. Ze bleef doodstil staan terwijl haar mond openviel van verbazing.


  Lieve hemel, Ricks zus woonde in een waanzinnig modern appartementengebouw dat op een enorme penis leek. Architecten uit Chicago zoals Frank Lloyd Wright, Ludwig Mies van der Rohe en Louis Sullivan zouden zichzelf nog liever op hun tekenhaken hebben gespietst dan zo’n wanstaltig gebouw te ontwerpen.


  Het was maar goed dat Rick het appartement alleen deze zomer leende, want anders zou ze zich misschien hebben bedacht of ze naar bed wilde gaan met een man die zo’n slechte architectonische smaak had. Onwillekeurig grijnsde ze. Ook als hij in een betonnen bunker had gewoond, zou ze hem hebben besprongen.


  De portier van het gebouw deed de grote glazen voordeuren open en wees haar de weg naar de lift. De snelle reis omhoog naar de drieënzestigste verdieping zorgde ervoor dat het gespannen gevoel in haar maag alleen maar toenam. Boven bij de lift stond Rick al op haar te wachten.


  ‘Dag, Rick.’ Ze wilde iets sensueels en slims zeggen, maar ze was alleen in staat tot een vage glimlach.


  ‘Dag, Meg.’ Hij gaf haar een vluchtige kus op haar wang waardoor ze zich iets meer op haar gemak voelde.


  Ze gaf hem een innige zoen op zijn mond, en hij trok haar tegen zich aan. Zijn lippen voelden warm en stevig tegen de hare terwijl hij met zijn tong langs de zachte binnenkant van haar mond streek. Ze beet op zijn onderlip en zoog er zachtjes aan.


  Meg stevig met een arm vasthoudend, tastte Rick achter zich naar de deurknop. Toen de deur openging, vielen ze samen bijna op de vloer van de hal van het appartement.


  Ze liet haar laptoptas en portemonnee op de vloer vallen en duwde Rick tegen de muur. De wazige, wellustige blik in zijn ogen van zojuist veranderde nu in een hoopvolle, dankzij haar doortastende aanpak. Nu ze haar handen vrij had, ging ze ermee onder zijn poloshirt en streelde de satijnzachte huid. Zijn buik- en borstspieren waren nog net zo strak als in haar herinnering. Ze wachtte even en kneep toen in zijn tepels tot ze overeind kwamen. Kreunend legde Rick zijn hoofd tegen de muur achter hem.


  Meg trok het poloshirt over Ricks hoofd, en hij gooide het daarna in een hoek. Daarna liet Meg haar mond de plaats van haar vingers innemen. Zijn keiharde penis zat klem in zijn witte boxershort en duwde tegen haar buik. Een golf van hitte trok door haar lichaam in de richting van haar vagina.


  Met haar mond onderzocht ze zijn lichaam, en ze hield even stil bij zijn navel. Toen ze haar tong daarin stak, versteende hij even. Blijkbaar was hij daar erg gevoelig. Handig om te weten voor stoeipartijen in de toekomst.


  Meg pakte de tailleband van zijn boxershort beet omdat ze wilde weten hoe hij zou smaken en of hij in haar zachte gewillige mond zou passen. Afgelopen zaterdag bij de bruiloft had ze die ervaring moeten missen, maar ze was vastbesloten om dat nu goed te maken.


  In een mum van tijd had hij zijn boxershort uitgetrokken, maar daarna hield hij haar handen tegen. Ze pruilde even. Nou, maar later zou ze er wel achter komen waarom hij dat deed.


  ‘O, Meg.’ Hij ademde zwaar en zelfs in de donkere hal kon ze zien dat hij er verhit uitzag. ‘Ik had het graag met wat meer finesse gedaan. Ik ben niet het type dat een sexy vrouw bespringt zodra ze bij hem aan de voordeur komt.’


  ‘En als ik nou eens wil dat je me bespringt?’


  Dat hoefde ze hem geen twee keer te zeggen. Hij nam haar in zijn armen en racete de woonkamer door. Door de ramen kon ze net een stukje van Lake Michigan zien, maar daarna waren ze in de slaapkamer en legde hij haar op het grote bed.


  Voor hij haar ook echt kon bespringen, zag Meg de badkamer door een open deur. ‘Wacht even.’ Ze haastte zich van het bed af en bleef in de deuropening staan. De ruimte was bijna even groot als haar hele appartement. Op de vloer van de badkamer lagen witte tegels en Megs Japanse kant was aangenaam verrast toen ze een bubbelbad zag waar bijna in gecrawld kon worden. Haar Ierse kant, daarentegen, was blij dat ze dat ding niet hoefde schoon te maken.


  Het mooiste van de badkamer was echter de geweldige doucheruimte. Daar was een mozaïek in de vorm van een enorme golf op de muur te zien.


  Rick was achter Meg gaan staan terwijl zij de badkamer keurde. ‘Misschien kunnen we later een lekker lange douche nemen.’


  ‘Zeg, Rick, kun je je die ene afbeelding uit jouw boek nog herinneren van de vrouw die een bad neemt terwijl de man haar van achter een kamerscherm bekijkt?’


  ‘Hm. Ja.’ Ze keek hem aan en zag de verhitte blik in zijn ogen.


  ‘Destijds was het verboden om gemengd te baden. Een man mocht dus geen heet bad delen met een vrouw. En eigenlijk was dat niet zo jammer, want mannen vinden het soms immers fijn om te kijken?’ Ze liep de badkamer helemaal in en zag zichzelf weerspiegeld in een grote spiegel boven een antieke kaptafel.


  In haar ogen lag dezelfde koortsachtige blik als toen ze in de spiegel had gekeken van de lift in Palmer House. Nu ze wist dat zijn lichaam het hare in vuur en vlam kon zetten, werd de blik in haar ogen nog feller. Ze trok een la van de kaptafel open voor een haarspeld en vond twee sier-eetstokjes. Dat was nog beter. Ze bond haar haar op en zette het vast met de eetstokjes.


  Roerloos stond Rick achter haar, en hij ging mee in haar fantasie uit het Japanse boek. Hij zag dat ze een grote zeespons van het kaptafeltje pakte, en aan een paar flesjes douchegel rook. Romige kokosnoot paste helemaal bij haar verhitte tropische stemming.


  Ze maakte de knoopjes van haar bloes los en gooide die op een bankje. Haar capribroek volgde, en al snel stond ze voor de spiegel met alleen haar slipje en haar beha nog aan.


  Ze was niet de enige die bewonderend haar spiegelbeeld bekeek. Ricks verhitte blik zorgde ervoor dat haar tepels hard werden. Hij deed een stap naar haar toe, maar ze schudde haar hoofd.


  Ze negeerde hem, maar was zich tegelijkertijd wel heel erg bewust van zijn aanwezigheid. Ze trok haar ondergoed uit en liep met sierlijke pasjes naar de douche. Het was zijn fantasie om haar te bekijken, en die fantasie wilde ze hem niet onthouden.


  Het duurde even voordat ze begreep hoe de ingewikkelde douche met zijn vele douchekoppen werkte, maar uiteindelijk stelde ze het ding op de juiste manier af, en stroomde er een zondvloed van water uit. Ze deed de aparte douche aan de andere muur niet aan omdat ze er geen zin in had om de scène uit Titanic, waarin de hutten overstroomden, na te spelen.


  Ze slaakte een kreet toen verborgen stralen haar toch al zo gevoelige tepels raakten. Een derde douchekop gaf haar een straal water op haar achterste waardoor ze van schrik een sprongetje maakte.


  Ricks bulderende lach kwam zelfs boven het geruis van het water uit. Dus dat vond hij grappig? Nou, als ze met hem klaar was, zou hij wel merken wie er het laatst zou lachen.


  Nadat ze de waterdruk had bijgesteld, spoot ze een straal douchegel op de spons en kneep erin tot alles goed schuimde. De zware geur van kokos herinnerde haar aan lange zomerse dagen op het strand waarop haar lichaam zo ontspannen was dat het smolt in het zand. De laatste keer dat ze zich zo ontspannen had gevoeld, was nadat ze seks had gehad met Rick.


  Ondanks het warme water ging er een rilling van verwachting door haar heen. Ze waste haar armen en hals en zuchtte vergenoegd toen het stof van de stad en het zweet wegspoelden. Ze tilde haar elleboog op en zeepte haar nek in terwijl ze ervoor zorgde dat haar borsten goed naar voren staken.


  Het plannetje werkte, ontdekte ze toen ze een steelse blik opzij wierp naar haar doelwit. Rick keek haar hongerig aan. Ze wist nog hoe fijn hij het vond om met haar borsten te spelen, en daarom hield ze de spons bij haar keel en kneep hem leeg zodat het schuim over haar borsten stroomde.


  Vervolgens masseerde ze haar borsten met de douchegel. Mmm. Haar tepels voelden glad aan. Ze vertraagde het tempo, kneep zacht in haar tepels en trok eraan tot ze hard en gevoelig waren. En nu Rick toekeek, zond elke streling een golf van hitte door haar buik naar haar kloppende vochtigheid.


  Ze liet de spons over haar tepels gaan, en de spleten en bobbels van het natuurlijke materiaal schuurden zacht langs de harde topjes. Met gesloten ogen stelde ze zich voor dat zijn ruwe tong langs de gezwollen huid likte.


  Omdat haar knieën knikten, ging ze op het bankje in de vorm van een oesterschelp zitten. Zelfs door het met waterdruppels bedekte glas zag ze de spanning die Rick uitstraalde. Zijn erectie drukte tegen de voorkant van zijn witte boxershort en deed haar denken aan een in het nauw gedreven krijger die dapper met een samoeraizwaard zwaaide.


  Omdat ze hem tot de totale overgave wilde dwingen, spreidde ze haar knieën. Ze wist dat ze hem zo een goed uitzicht bood op haar roze vrouwelijkheid.


  Beginnend bij haar linkerenkel bewoog ze de spons naar de plek waar haar dij en heup samenkwamen. Ze zeepte haar navel in en liet het schuim in de zwarte haartjes eronder druipen. Opzettelijk sloeg ze haar vochtige middelpunt over, en ze boog zich voorover om de spons over haar rechterbeen omlaag te laten glijden. Haar gladde borsten wreven over haar dijen.


  Nadat ze meer kokosgel op de spons had gedaan, bracht ze die eindelijk naar de gezwollen plooien tussen haar benen. De bobbeltjes van de spons schraapten en gleden over haar clitoris; ruw en daarna zacht. Ze kneep in haar tepel terwijl ze de spons in kleine cirkeltjes bewoog.


  De afgelopen week was ze voortdurend ontzettend opgewonden geweest. Ze wist niet hoelang ze iets met Rick zou hebben, maar wanneer hij weg was, zou ze in elk geval heel wat herinneringen hebben voor de avonden waarop ze niet kon slapen.


  Ricks ogen, blauwer dan de dure glazen tegels, ontmoetten de hare. Met een klap viel het bankje om toen hij opstond, zijn schoenen uittrok en zijn gouden horloge op de kaptafel legde. ‘Meg!’ zei hij begerig.


  Vermanend schudde ze haar hoofd, en hij balde zijn handen tot vuisten en stopte ze in zijn zakken.


  De herinnering aan zijn aanraking vergrootte het verlangen tussen haar benen. De druk van de spons was niet meer voldoende. Meg liet hem naar haar hunkerende vagina glijden, ervoor zorgend dat ze alles goed inzeepte.


  Rick werd helemaal gek. Glimlachend leunde ze met haar hoofd tegen de muur. Haastig gooide ze de spons opzij en stak twee vingers in zichzelf. Haar inwendige spieren klemden zich er gretig omheen. Geen wonder dat mannen zo graag seks hadden. Haar vingers vonden het heerlijk en die waren lang niet zo gevoelig als een penis.


  Rick duwde zijn boxershort omlaag. Zijn penis stond trots rechtop, weg van zijn buik, glinsterend van verlangen.


  In en uit ging ze terwijl ze haar clitoris met haar andere hand masseerde. Rick deed haar na en omvatte zijn penis met zijn linkerhand om de spanning van zijn opgekropte begeerte wat weg te nemen. Te oordelen naar zijn grote, sterke bewegingen was hij inderdaad linkshandig.


  De ultieme fantasie uit het kussenboek. De aanblik van haar terwijl ze zich waste, maakte hem zo opgewonden dat hij zichzelf wel moest aanraken.


  Door haar bewegingen te vertragen stelde ze haar hoogtepunt nog even uit. Het was tijd voor Rick om te komen spelen.


  Zogenaamd geschrokken deed ze de douchedeur een stukje open. ‘Sir, u hoort hier niet te zijn. De nieuwe wetten verbieden een man en vrouw om samen een bad te nemen.’ Verlegen liet ze haar blik zakken en gluurde naar zijn gespierde borst. Een vlak roodbruine haartjes versmalde tot een pijlpunt die omlaag wees. Zijn tepels waren hard en donker.


  Met grote stappen liep hij op haar af en zijn erectie deinde op en neer bij elke pas. Maar te oordelen naar zijn ijzeren zelfbeheersing tot nu toe, zou hij het haar niet gemakkelijk maken. Deze man was een uitdaging waar ze nooit genoeg van zou krijgen.


  ‘Ik hoef geen bad, ik ben op zoek naar iets anders wat nat is.’ Rick stapte de douche in en legde een condoompakje in het zeepbakje. Waterstralen maakte zijn bruine haar nat dat hij met een hand uit zijn ogen veegde. Zilveren druppels vormden stroompjes over de stevige spieren van zijn borst en kwamen samen in zijn navel voordat ze verdwenen in het haar rond zijn erectie.


  ‘Verbieden de nieuwe regels dit ook?’ Hij bedekte haar mond met de zijne en zijn tong gleed diep tussen haar lippen door.


  Meg ging op haar tenen staan en drukte zich dicht tegen hem aan. Haar tepels schuurden langs zijn buik, zoals ze langs de spons hadden gedaan en zijn verhitte lichaam verwarmde het hare. Ze zwikte even, en hij ving haar op voor ze kon vallen. ‘Nou heb ik je.’


  ‘Hm,’ zei ze met opgetrokken wenkbrauw. Ze pakte zijn penis beet. ‘Of heb je me liever hier?’


  Huiverend onderging hij haar strelingen, en hij nam haar in zijn armen. ‘O, ja.’


  Haar haar gleed uit de stokjes en ze gooide ze over de douchedeur.


  ‘De hemel zij dank.’ Met een glimlach keek hij haar aan. ‘Ik was bijna een oog kwijtgeraakt.’


  Ze verhoogde de snelheid van haar strelingen. ‘Wil je geen ooglapje dragen zoals een piraat?’


  ‘Ik ben gek op zeilen, maar dat is een beetje overdreven.’ Zacht maakte hij haar vingers los. ‘Tijd om jou nat te maken.’ Hij draaide haar van zich af en zijn penis drukte tegen haar ruggengraat en veroorzaakte een kloppend gevoel tussen haar dijen.


  ‘Kijk naar jezelf.’ Ricks stem klonk boven het stromende water uit toen hij de laatste zeeprestjes wegspoelde.


  Meg keek haar ogen uit. Teder hield hij zijn handen om haar borsten zodat de stralen warm water haar precies raakten. Haar bleke zachte vlees vormde een schril contrast met zijn zongebruinde, eeltige handen. ‘Rick, ik weet niet…’


  ‘Doet het pijn?’ Hij draaide aan de knop.


  ‘Dat is beter.’ Ze leunde tegen zijn borst toen er uit een andere douchekop een warme waterval over hen heen stroomde. Het leek alsof ze in een tropisch paradijs stonden, een paradijs voor twee.


  ‘Je hebt prachtige koraalkleurige tepels. Ik hoef ze nauwelijks aan te raken of je wordt wild.’ Met zijn duim gleed hij over haar ene tepel heen, en ze huiverde. Hij drukte zijn heupen tegen haar aan waardoor zijn erectie een heet pad over haar rug trok en zijn ballen tegen haar billen wreven. ‘Dit komt allemaal door jou en het is allemaal voor jou.’


  Voordat ze tijd had om te protesteren had hij haar op zijn schoot getrokken. Hij kromp ineen toen hij op het bankje in de douche ging zitten. ‘Verdraaid, wat is dat koud!’


  Meg gooide haar natte haar uit haar gezicht en lachte tot ze buiten adem was.


  ‘O, vind je dat grappig?’ Hij nestelde haar beter in de V-vorm van zijn benen en liet zijn handen langs haar zijkanten gaan.


  ‘Ja, inderdaad.’ Ze wreef met haar wang over zijn borst en omdat zijn tepel zo dichtbij was, boog ze zich een stukje verder en zoog eraan. Ze schraapte erlangs met haar tanden tot hij kreunde en zijn vingers over haar billen liet glijden.


  ‘Zit mijn tepel er nog aan?’ Heel overdreven inspecteerde hij zijn borst op blauwe plekken, maar zijn erectie werd nog groter toen hij zijn eigen strakke knopje onderzocht.


  ‘Ja, hoor,’ zei ze met een ondeugende glimlach. Ze wist nog dat hij helemaal wild was geworden toen ze hem had gebeten.


  ‘Jij verdient het om gekieteld te worden, jongedame.’ Hij verdraaide een douchekop.


  ‘Ga je me met water kietelen?’


  ‘Precies.’


  Ze lachte tot een waterstraal haar knieën raakte. Met zijn grote handen trok hij haar dijen vaneen en opeens raakte het water niet langer haar knieën.


  Een dikke straal beroerde haar binnenste vrouwelijkheid en ze kronkelde in zijn greep, maar hij liefkoosde alleen haar nek. ‘Doe net alsof je in de oceaan bent.’ Zijn verhitte mond gleed over haar huid.


  Door diep adem te halen probeerde ze zich te ontspannen. ‘Goed.’


  ‘Golfjes slaan over de zeeschelp en halen hem over om open te gaan.’ Met twee vingers opende hij haar helemaal. ‘En kijk, een glibberig pareltje.’


  Toen hij haar aanraakte, snakte ze naar adem. Haar clitoris was nog gevoelig van de massage met de spons en zwol onder de cirkeltjes die hij trok. Warm water stroomde haar kloppende vagina in en prikkelde haar zonder haar te vervullen.


  Ze kantelde haar heupen, wanhopig op zoek naar ontlading van de strelingen van duizenden waterige vingers. ‘Ik hou het niet meer uit.’


  Kreunend stond hij op en met zijn hete handen pakte hij haar billen en draaide haar zodat ze met haar gezicht naar hem toe stond. Met één hand deed hij het condoom om, en hij pakte haar beet toen ze uitgleed over wat zeepresten. ‘Zo te merken heb je je zeebenen nog niet.’


  ‘Met mijn benen is niks mis, matroos.’ Meg sloeg haar armen om zijn hals en deed haar benen om zijn middel.


  Met zijn handen om haar heupen duwde hij haar tegen de gladde tegels, en zijn penis beroerde haar binnenste plooien. Hij gleed naar binnen en haar kleine spiertjes genoten van elke centimeter van hem.


  Hijgend begroef hij zijn gezicht tegen haar hals.


  ‘Hier.’ Ze trok zijn hand van haar bil en bracht hem naar de plek waar hun lichamen elkaar raakten.


  Gehoorzaam streelde hij haar clitoris. ‘Daar?’


  ‘Ja.’ Zijn penis gleed helemaal naar binnen terwijl hij met gemak hun lichamen in balans hield, en zijn sterke billen spanden zich onder haar kuiten. Huiverend zwol Meg om hem heen.


  Met een glimlach keek Rick haar aan. ‘Jij houdt wel van heet en nat, hè?’


  Zijn borst was warm tegen haar borsten en buik en de betegelde muur was koel tegen haar rug. Omdat ze volledig opging in de sensuele maalstroom die tussen haar dijen kolkte, kon ze geen antwoord geven. Maar zijn penis en vingers waren heet in en op haar, en net toen ze dreigde te verdrinken in de sensaties, drukte hij zijn mond op de hare en bracht hij haar veilig aan land door zijn adem met de hare te vermengen.


  Hij vertraagde zijn tempo zodat ze op adem kon komen terwijl ze zich aan hem vastklampte.


  ‘Wauw,’ zei ze met haar hoofd tegen zijn gladde borst.


  ‘Zeg dat wel.’ Hij verschoof hun lichamen iets en pakte haar billen weer beet.


  ‘Doe je dat om in evenwicht te blijven of omdat je mijn kont mooi vindt?’ vroeg ze.


  ‘Allebei. Ik kan heel goed twee dingen tegelijk doen.’ Teder zoende hij haar.


  ‘Kun je daar nog iets aan toevoegen?’


  ‘Wat dan?’


  ‘Ik wil dat je hard en snel stoot tot je klaarkomt.’


  ‘Geen probleem.’ Hij hield zich aan zijn woord en ging direct helemaal op in diepe lange stoten. Zijn gezicht verstrakte en zijn ogen vernauwden zich alsof hij pijn had.


  Met haar voet op het bankje in de douche voorkwam ze dat ze hun evenwicht verloren. Zonder zich er iets van aan te trekken, vulde hij haar steeds opnieuw terwijl de stoom naar het plafond steeg. Ze speelde met de natte krullen in zijn nek tot hij zijn kaken opeenklemde en hard in haar stootte.


  ‘O, schatje…’ Zijn zin stierf weg in een woordeloos gekreun. Hij kantelde zijn heupen en zijn penis schokte en klopte in haar in een gebroken ritme.


  Haastig pakte ze zijn schouders beet toen hij even wankelde. ‘Voorzichtig aan.’


  ‘Ja.’ Hij draaide zich iets om en ging met haar op het bankje zitten, wat rillingen bij haar veroorzaakte omdat hij nog in haar was. ‘Ik zou niet graag aan de ambulancebroeders uitleggen hoe we allebei onze heup gebroken hebben onder de douche.’


  ‘Wat een badkamer.’ Ze ging schrijlings op hem zitten. ‘Ik voel me net een zeemeermin.’


  ‘Je lijkt meer op een sirene die mij in de greep heeft gekregen.’


  Met haar inwendige spieren kneep Meg in zijn nog altijd indrukwekkende erectie. ‘En wat vind je van mijn greep?’


  Hij huiverde door een naschok. ‘Ik probeer me er niet uit te bevrijden.’ Hij trok haar tegen zijn borst en legde zijn kin op haar hoofd.


  Meg luisterde naar zijn hart dat langzaam weer in een normaal tempo ging kloppen en probeerde haar eigen angstige gedachten tot kalmte te brengen. Rick was de zomerflirt die ze als tiener nooit had gehad. Hij was het lekkere stuk dat in de vakantie bij zijn oma logeerde en zij was het onbeduidende buurmeisje dat toevallig aanwezig was. In de herfst zou hij teruggaan naar Californië, en zou zij met een ervaring rijker naar de universiteit gaan.


  Glimlachend keek ze naar de knappe man die met gesloten ogen tegen haar aan leunde. Haar leven was als een tienerroman, maar dan met volwassen seks. Wie zei dat dat slecht was?


  


  De volgende morgen werd Meg in haar eentje wakker in het grote hemelbed waarvan de bedspijlen bijna tot het plafond reikten. Ze ging overeind zitten en sloeg het witte laken om haar borsten. Op het voeteneind van het bed lag een witte kamerjas met één roze roos erop. Met een verliefde glimlach rook Meg aan de roos, trok de kamerjas aan en ging op zoek naar Rick.


  Na het relatieve duister van de gang leek de woonkamer een uitbarsting van zonlicht.


  ‘Wat een prachtig huis!’ De woonkamer bood een schitterend uitzicht op Lake Michigan dat glinsterde in de zon.


  ‘Fijn dat het je bevalt.’ Met een schaal koffiebroodjes en twee glazen sinaasappelsap kwam Rick uit wat vermoedelijk de keuken was.


  Het appartement was ingericht als een Griekse villa met bonte schilderingen op de witgekalkte muren. De eetkamer had een L-vorm en er stonden een uit grof donker hout gemaakte tafel en zware, degelijk uitziende stoelen. Ondanks het bedrieglijk eenvoudige ontwerp moest deze inrichting een flinke duit hebben gekost. ‘Het is net alsof we over de Egeïsche Zee uitkijken.’


  ‘Mijn jongere zus, Cara, heeft het geschilderd voor haar man, Constantine.’ Rick zuchtte. ‘Con vond het geweldig om hier te wonen. Hij zei vaak dat het hem aan thuis deed denken. Helaas is hij onlangs overleden aan een hartaanval.’


  ‘Wat vreselijk om zo jong al weduwe te zijn.’ Ze wilde een stoel uitschuiven om te gaan zitten, maar dat bleek hij al voor haar te hebben gedaan. Jeetje, als gewone tafelmanieren voor haar al een aangename verrassing waren, was ze hiervoor wel met heel verkeerde mannen uitgegaan.


  ‘Ja, ze is er nog steeds kapot van. Con was nog geen veertig.’ Hoofdschuddend ging hij tegenover haar zitten. ‘In aanmerking genomen hoe mijn ouders tegen elkaar deden in onze jeugd, verbaasde het me dat ze is getrouwd. Een huwelijk is toch een grote gok.’


  De waarschuwing was luid en duidelijk ontvangen, maar Meg kon het niet laten om hem te plagen. ‘Ik denk vaak na over het huwelijk.’


  Hij verslikte zich even in zijn sinaasappelsap. ‘Echt?’


  Zijn angstige blik was onbetaalbaar. ‘Telkens als ik de e-mails van mijn moeder weghaal. Ze stuurt me vaak foto’s van mannen met wie ik volgens haar eens kennis moet maken.’ Meg nam een hap van haar koffiebroodje. Mmm. Het was haar lievelingsvulling: kersen.


  ‘O.’ Hij ontspande zijn schouders terwijl hij nog een koffiebroodje pakte. ‘Ben je nog uit geweest met een van die mannen?’


  ‘Nee.’


  ‘Pech voor Japan. Gelukkig voor mij.’ Voordat ze op die intrigerende zin kon reageren, zei hij: ‘Eet eens door. Ik weet zeker dat je staat te popelen om dat boek van mij eens beter te bekijken. En ik wil dolgraag dat je me er meer over vertelt.’


  Meg stond zeker te popelen om hem dingen over het betreffende boek te leren. Niet dat hij tips nodig had op seksgebied. Als hij nog beter werd, zou ze voorgoed hees zijn van alle kreten die hij haar wist te ontlokken. Nu ze erover nadacht, was haar stem deze ochtend inderdaad wat schor.


  Ze pakte haar glas sinaasappelsap. ‘Hé, is er geen grappa of ouzo?’ Dit was een luxeappartement waar Jackie en Ari Onassis zich in thuis zouden hebben gevoeld.


  ‘Nee, en je mag je glas ook niet kapot gooien in de open haard.’


  ‘Dan zal ik mijn vernielzucht in de hand moeten houden. Laat ik me in plaats daarvan dan maar op het kussenboek richten.’ Nadat Meg het ontbijt op had, veegde ze de kruimels van haar handen in een van de gootstenen. Haar katoenen handschoenen zaten nog in haar laptoptas.


  ‘En hier is het dan.’ Hij had het boek tevoorschijn gehaald en op de glazen salontafel voor de bank neergelegd.


  ‘Dergelijke kussenboeken waren vaak een huwelijksgeschenk om het pasgetrouwde paar te helpen bij hun relatie.’ Ze had haar katoenen handschoenen aangetrokken en sloeg het boek open.


  Rick fronste even en floot vervolgens bewonderend. ‘Je gaat meteen goed van start, zeg.’


  Een beeldschone vrouw leunde met haar ellebogen op een vloermat van geweven tatami. Met haar blanke handen streelde ze de enorme erectie van haar minnaar terwijl hij twee vingers in haar vulva stopte.


  Onwillekeurig keek Meg naar Ricks kruis. Helaas betrapte hij haar, en hij barstte in lachen uit. ‘Het spijt me, maar tegen deze schilderijen kan ik niet op,’ zei hij.


  Meg begon bijna te blozen, maar besloot om te bluffen. ‘De overdreven erectie is een artistieke gewoonte die heel normaal is binnen het shunga-genre.’ Haar hooghartige pose ging de mist in toen ze haar gegiechel niet kon onderdrukken.


  ‘Net als enorme borsten in Amerikaanse tijdschriften voor mannen?’ Rond zijn ogen verschenen kraaienpootjes toen hij met een lachje opmerkte: ‘Misschien moet je een wetenschappelijk artikel schrijven waarin je die twee met elkaar vergelijkt.’


  ‘Deze schilderijen,’ zei ze, wijzend op het kussenboek, ‘hebben ruim twee eeuwen getrotseerd door hun schoonheid en kostbaarheid. Ik denk niet dat die mannenbladen het zo lang zullen volhouden.’


  ‘Goed, goed.’ Hij deed zijn handen omhoog alsof hij zich overgaf. ‘Maar ik begrijp nog altijd de artistieke gewoonten van het genre niet zoals jij het noemt. Dat stel daar lijkt het amper leuk te vinden.’


  Meg keek naar het schilderij. Dat standje leek haar anders best leuk om te proberen. Misschien was dat iets voor later. ‘Natuurlijk vinden ze het leuk.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Hoe weet je dat zo zeker? Hun gezichten zijn zo uitdrukkingsloos, dat ze net zo goed een kop thee hadden kunnen drinken.’


  ‘O, ik snap het al. Nee, je moet niet naar hun gezicht kijken.’


  Hij kwam zo dicht naast haar staan, dat zijn neus haar wang raakte. ‘Maar ik vind het gezicht van een vrouw die de liefde bedrijft het mooiste wat er is.’ Hij drukte kusjes op haar oor. ‘Dat ze op haar onderlip bijt en zachtjes kreunt.’ Hij beet op haar onderlip, en tot haar schrik kreunde ze inderdaad.


  Haar kamerjas viel open en hij ging door. ‘Dat er een blos op haar wangen verschijnt en haar ogen dichtvallen als ze bijna klaarkomt.’


  Megs ogen vielen dicht en ze dacht aan de drie of vier hoogtepunten die ze de afgelopen nacht had beleefd in zijn armen. Ze voelde dat hij achter haar op de bank ging zitten, en zijn armen om haar heen sloeg. ‘Vertel me eens wat meer, schatje.’


  Met bevende hand sloeg ze de bladzijde om. De man op het plaatje had zijn hand onder de kimono van de vrouw gestoken en liefkoosde duidelijk haar borst. Haar kimono viel open waardoor haar roze vrouwelijkheid zichtbaar was. ‘Dit is…’ Ze snakte naar adem toen Rick haar borst omvatte en loom over haar tepel streek.


  ‘Wat?’ vroeg hij onschuldig, terwijl hij langzaam de onderste helft van haar kamerjas wegtrok zodat hij haar dij ontblootte. Al snel zag Meg er net zo uit als de vrouw op het schilderij. Ze draaide zich om in zijn armen en pakte zijn hoofd om hem te kunnen zoenen.


  ‘Nee, schatje. Je moet je handschoenen schoonhouden.’ Nadat hij haar handen had losgemaakt, draaide hij haar weer van hem af.


  Dus hij wilde haar plagen. Maar al te gewillig ging ze weer in de V-vorm van zijn benen zitten en ze voelde zijn harde penis tegen haar rug.


  ‘Aan de hand van de kleding die ze dragen kun je vaak zien welke periode het is…’ Ze kreunde toen hij zijn hand omlaag liet glijden en teder haar schaamlippen van elkaar deed. Met een vinger beroerde hij haar clitoris. ‘Ga door, liefje. Ik vind het heerlijk als je diep op je onderwerp ingaat.’ Hij liet zijn vinger diep in haar vagina glijden, en tegelijkertijd kneep hij in haar tepel.


  Haar hoofd viel tegen zijn schouder en ze schokte tegen zijn vinger. Hij voegde nog een vinger toe en streelde haar clitoris. Zijn penis ontsnapte aan zijn badjas en ze voelde de hete lengte tegen haar rug. Net toen hij haar een zinderende climax zou bezorgen, vertraagde hij zijn bewegingen.


  ‘Nee!’ Ze probeerde zich los te worstelen zodat ze op hem kon gaan zitten en het kon afmaken, maar hij drukte haar stevig tegen zijn harde lichaam aan.


  ‘Sorry, wilde je dat ik ophield?’ Hij trok een vinger terug en ze jammerde rillend. ‘Sla de bladzijde om.’


  ‘Je vindt dat kussenboek echt mooi,’ zei ze kwaad, al gehoorzaamde ze wel.


  ‘Nee, ik vind jou mooi. De eerste keer dat ik het boek zag, moest ik aan jou denken. Aan je lange haar dat over me heen zou glijden als we een paar nieuwe standjes uitprobeerden.’ Hij likte langs de rand van haar oor. ‘Ik kreeg ter plekke een stijve, en die avond kwam ik klaar onder de douche onder het uitroepen van je naam.’


  ‘Riep je om Michiko?’ Het was dom om daarop in te gaan terwijl zijn vinger ergens in de buurt van haar g-plek was, maar Meg kon het niet negeren.


  ‘Ik riep om jóú. Hoe je dan ook heette.’ Zacht zoende hij haar nek.


  Meg probeerde zich te concentreren op het schilderij voor zich. Een jonge vrouw in een prachtig bewerkte kimono slenterde onder een bloeiende kersenboom. Ze wees op het schrift erboven. ‘Dit is een gedicht in haiku-vorm. Ik ben een geurige kersenbloesem; blaadjes nat van dauw; vallen in uitgestoken handen.’


  Hij keek naar de sierlijke regels. ‘Een mooi gedicht, maar wat betekent het?’ Aan zijn snel op en neer gaande borstkas merkte ze dat hij dat heel goed wist.


  ‘Dat kun je vast zelf wel bedenken.’ Het beeld van haar vochtige roze blaadjes die in Ricks handen vielen, veroorzaakte een nieuwe golf dauw tussen haar dijen.


  ‘Je bent een geurige kersenbloesem.’ Hij omcirkelde haar clitoris met het nieuwe vocht en stak weer een tweede vinger in haar. ‘Je zachte roze blaadjes nat van dauw, vallen in mijn handen.’


  Haar hoofd viel opzij en haar ademhaling ging steeds sneller toen hij zijn strelingen versnelde. Haar geschoeide handen lagen als gebalde vuisten op zijn knieën. ‘Meer.’ Wild schudde ze met haar hoofd waardoor haar haar over zijn blote borst waaierde.


  ‘Zo nat en zacht.’ Hij legde zijn grote hand op haar borsten en streelde beide tepels tegelijkertijd. Meg drukte zich dichter tegen zijn hand. Haar dijen begonnen te trillen door de toenemende spanning. Met zijn tanden omvatte hij haar oorlelletje en toen vond hij met een van zijn vingers een gevoelig knopje diep in haar en drukte er hard op.


  Megs orgasme verspreidde zich vanaf zijn vinger, sloeg in golven omhoog door haar bekken naar haar borsten. ‘O, Rick…’


  ‘Goed zo, schatje.’ Zijn handen waren onverbiddelijk en bleven haar strelen tot ze naar adem snakte.


  Met bonzend hart leunde ze uitgeput tegen zijn borst. Na een poosje trok hij zijn vingers weg, maar in plaats van ze aan zijn badjas af te vegen bracht hij ze naar zijn mond en zoog ze schoon. ‘Zoete kersennectar,’ zei hij, terwijl ze hem geschokt aankeek.


  Meg raakte opnieuw opgewonden en greep zijn revers beet. ‘Neem me nu mee naar bed.’


  Lachend tilde hij haar in zijn armen. ‘Goed. Ik wil dat eerste schilderij naspelen. Mijn liefde voor vieze Japanse plaatjes wordt met de dag groter.’


  Quasibestraffend beet ze in zijn hals. ‘Ik zorg er nog wel voor dat je een kunstliefhebber wordt.’


  ‘Dat komt op de tweede plaats. In de eerste plaats zal ik een liefhebber zijn van jou,’ beloofde hij.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Zelfs de stapel werk op Megs bureau kon haar humeur niet bederven. In de drie weken nadat ze voor het eerst de liefde hadden bedreven in het appartement had ze voortdurend een grijns op haar gezicht gehad. Ook in haar flat, vlak bij de campus, hadden ze een aantal gewaagde ontmoetingen beleefd, al had hij geklaagd dat haar futon hem half kreupel had gemaakt. Maar dat was dan ook zijn enige klacht over het slapen in haar bed.


  Op haar bureau ging haar gsm. Op het schermpje verscheen Reys nummer, dus ze nam enthousiast op. ‘Hé, Rey. Hoe was de huwelijksreis?’


  ‘Fantastisch. We hebben het ontzettend naar onze zin gehad op die cruise. Het was heel lief van Marco om een reis op de Middellandse Zee voor ons te regelen. Hij weet hoe dol ik ben op Italië en Zuid-Frankrijk.’


  ‘En hoeveel heb je eigenlijk gezien van Italië en Zuid-Frankrijk?’


  Haar vriendin lachte. ‘We kwamen iets te laat voor de excursies aan wal, maar we zijn er wel in geslaagd om meer te zien dan de binnenkant van onze hut.’


  ‘Ik heb je kaart gekregen van Botticelli’s Venus met het gsm-nummer van Rick Sokol erop.’ Het plaatje van de naakte Venus op een schelp had ze in de lijst van de spiegel van haar toilettafel gestoken. Elke keer dat ze het zag, moest ze aan Ricks fantastische douche denken.


  ‘Ik ben ontzettend benieuwd wat er is gebeurd tijdens onze receptie, vooral omdat jij volledig verfomfaaid ten tonele verscheen en hij informeerde naar een Japans meisje met groene ogen dat Michiko heet.’


  ‘Ja, nou, ik besloot om mijn Japanse kant te omarmen.’ Meg legde uit waarom ze hem had bedrogen en verwees vaag naar de gebeurtenissen op de slaapkamer.


  ‘Nou, in elk geval heb je niet alleen je Japanse kant, maar ook hem omarmd. Je hebt hem toch zeker wel gebeld? Ik weet dat je het druk hebt gehad met de zomerschool en de kunsttentoonstelling…’


  ‘Ik mag het dan druk hebben, ik ben niet gek. Ik hoefde hem niet te bellen. De maandag na jullie bruiloft heeft hij me gevonden op de universiteit.’ Na het horen van Reys opgewonden kreet wreef ze over haar oor. ‘Kalm aan, zeg. Hij had een kussenboek dat ik moest taxeren. Anders had hij misschien nooit de moeite genomen om me te zoeken. Wie zal het zeggen? Geloof me, ik heb mijn bruidskimono nog niet in de woonkamer gehangen zodat ik er bewonderende blikken op kan werpen.’


  ‘Doe me een lol, zeg.’ In gedachten zag Meg Rey haar handen in haar middel zetten. ‘Je had zijn teleurgestelde blik moeten zien toen hij begreep dat je weg was. En hij is heel erg aardig, vooral vergeleken bij die achterlijke waardeloze Ethan.’


  ‘Rey!’ Meg dwong zich om diep adem te halen. Als ze te lang aan die mislukte relatie dacht, kreeg ze nog altijd een knoop in haar maag. ‘Ik weet dat Rick niet op mijn stomme ex lijkt, maar verder zijn we nog bezig om elkaar te leren kennen.’


  ‘Zorg ervoor dat hij je helemaal leert kennen. Je hebt hem ingepalmd met je lieve Japanse kant, dus zorg ervoor dat je zijn aandacht vasthoudt met je wilde Zuid-Californische kant.’


  Meg fronste haar wenkbrauwen. Ze mocht dan af en toe – nou ja, regelmatig – vloeken en beter tegen drank kunnen dan de meeste vrouwen, dat wilde nog niet zeggen dat ze geen tedere kant had. ‘Ik ben ook lief.’


  ‘Ja, dat weet ik wel, maar verder beseft bijna niemand dat. Je moet iemand dicht bij je laten komen.’ Rey verkondigde haar pseudopsychologische mening met de ernst van een gast bij Oprah.


  Onwillekeurig snoof ze. ‘Iemand dicht bij me laten komen? Geloof me, dat heb ik de afgelopen weken regelmatig laten gebeuren.’


  ‘Meg!’ Rey probeerde ernstig te klinken, maar ze barstte in lachen uit. ‘Seks, seks, seks. Is dat alles waar je aan denkt?’


  ‘En dat zegt de vrouw die tijdens haar vakantie voornamelijk het plafond in haar slaapkamer heeft bestudeerd.’


  ‘Goed, goed, ik zal ophouden met preken, al ben ik behoorlijk tevreden met mezelf. Ik wist wel dat Rick en jij het goed met elkaar zouden kunnen vinden, nadat Marco me had verteld dat zijn vorige vriendinnen ook Aziatisch waren.’


  ‘Echt waar?’ Meg knipperde een paar keer met haar ogen. Ze hadden niet over vroegere relaties gesproken, behalve dat ze elkaar hadden verteld hoelang ze hadden geduurd.


  ‘Ja. Je weet toch dat hij vrij regelmatig naar China en Hongkong gaat?’


  ‘O.’ Als hij graag uitging met Aziatische vrouwen, kon hij nergens beter terecht dan in Hongkong. Hij had vast in zijn handen geknepen toen hij haar had ontmoet in Chicago.


  Nee, ze kon niet haar hele leven achterdochtig blijven, vooral niet omdat Rick niets had gedaan om dat te verdienen. Haar maag ontspande zich en ze lette weer op wat Rey vertelde.


  ‘Hoe zit het eigenlijk met dat kussenboek? Marco heeft nooit gezegd dat Rick Aziatische kunst verzamelt, anders had ik jullie al wel eerder aan elkaar gekoppeld.’


  Lachend zei Meg: ‘Hij is een onbewuste verzamelaar. Hij kreeg het kunstwerk onverwacht in handen en had geen idee wat het was. Het is prachtig en hij heeft mij toestemming gegeven om er een artikel over te schrijven. Het boek is tientallen jaren lang privébezit geweest en het is nog nooit in detail bestudeerd.’ Om Ricks privacy te beschermen gaf ze geen verdere details bloot. Hij mocht het boek dan graag gebruiken als erotische inspiratiebron, hij had nog altijd niet veel zin om in het verleden van zijn opa te duiken.


  ‘Een baanbrekend artikel zal fantastisch staan op je cv. Zijn er al tijdschriften die belangstelling hebben getoond?’


  ‘Als ik het af heb, dan wil een redacteur het lezen voor hun aanstaande nummer over Aziatische kunst, maar ik heb nog geen definitieve toezeggingen.’ Meg keek naar de stapel tentamens en was blij dat ze een lunchpakket had meegenomen om te kunnen eten terwijl ze nakeek. ‘Misschien heb ik als schrijver niet de kwalificaties die ze zoeken.’


  Minachtend zei Rey: ‘Doe even normaal. Je bent de slimste vrouw die ik ken. Hoeveel talen spreek en schrijf je wel niet?’


  Fronsend leunde Meg achterover in haar bureaustoel. ‘Vijf, maar ik ben opgegroeid met Engels en Japans en de andere drie zijn Chinese dialecten.’


  ‘Nou, tellen ze daarom soms niet mee? Dat moet je eens tegen een miljard Chinezen zeggen.’ De stem van haar vriendin werd kordater. ‘Je hebt al die talen geleerd en je hebt al je titels gehaald. Wat je moeder ook heeft gezegd, mannen houden wel van slimme vrouwen, vooral intelligente mannen als Rick.’


  ‘Hij is inderdaad slim.’ Onwillekeurig slaakte Meg een zucht en ze dacht aan de fonkeling in zijn blauwe ogen als hij om een van haar grapjes lachte. ‘En hij is zo’n stuk. Dat is nou net het probleem. Als ik ooit klaar wil komen met het bestuderen van dat boek, moet ik in elk geval af en toe mijn handen van hem kunnen afhouden.’


  ‘Aha. Ik zie al voor me hoe jullie elke pagina samen bekijken en elkaar verhitte blikken toewerpen…’ zei Rey plagend.


  ‘En dan stop ik halverwege een zoen om een praktisch onvertaalbare haiku te vertalen,’ plaagde Meg terug. ‘Maar je kent me: ik heb nog nooit een deadline gemist, en daar wil ik nu niet mee beginnen. Tijdens de lunch moet ik tentamens nakijken, vanmiddag ga ik het boek bestuderen en vanavond mag ik als beloning voor mijn harde werken met Rick doorbrengen.’


  ‘Ja, daarom belde ik eigenlijk. Ik heb twee kaartjes voor de inzamelingsactie voor het blijf-van-mijn-lijfhuis voor Aziatische vrouwen in Noord-Chicago. Ik wist niet dat we op dezelfde dag zouden terugkomen en ik heb te veel last van een jetlag om erheen te gaan. Wil jij ze hebben?’


  ‘Dit is toch niet een van je moeders goede doelen? Want die keer dat je me hebt meegenomen naar die benefietavond met het Oud-Griekse thema heeft ze jou bijna onterfd en mij bijna laten arresteren.’


  ‘Iedereen weet dat de vrouwen in het oude Griekenland rondliepen met blote borsten. Wij droegen tenminste nog doorzichtige topjes,’ zei Rey lachend. ‘Maar nee, mijn moeder is er niet.’


  ‘Ik weet het niet, Rey? In Noord-Chicago?’ Dat was een heel eind van haar huis in het zuiden van de stad.


  ‘Er is een chocoladeproeverij waarbij je zoveel mag eten als je wilt. Neem Rick mee. Het zal jullie allebei goeddoen om er even uit te zijn.’


  ‘Chocolade en Rick? Mijn twee lievelingsdingen. Hoe kan ik weigeren?’ Meg schreef op waar de benefietgelegenheid werd gehouden en sprak af wanneer ze de kaartjes zou ophalen. ‘Bedankt voor de kaartjes. Als ze chocola te koop aanbieden, zal ik wat voor je meenemen. Wat wil je hebben?’


  ‘Chocoladesaus. Daar is Marco ook dol op.’ Er viel een dromerige stilte. ‘Op zijn ijshoorntje, natuurlijk.’


  ‘O, heet dat tegenwoordig zo?’ Meg kreeg een paar ideeën voor de rest van haar avond met Rick. Een goedgericht straaltje chocoladesaus en Rick zou een gelukkig man zijn.


  


  ‘Volgens mij ben ik hier vanavond de gelukkigste man.’ Rick pakte haar hand toen ze voor Sweet Somethings stonden, de hippe dessertbar waar de benefietavond werd gehouden.


  ‘Volgens mij ben jij hier de enige man.’ Als hij een voorkeur had voor Aziatische vrouwen, dan was zij de domste vrouw in Chicago omdat ze hem hierheen had meegenomen. Er waren een aantal beeldschone Indiase vrouwen in goudkleurige, groene en blauwe sari’s. Een paar oudere Vietnamese vrouwen droegen een felgekleurde ao dai, een lange tuniek met een hoog boord op een lange zijden broek, en een stel welgevormde Chinese meisjes droegen superstrakke cheongsams met een split die tot boven aan de dij kwam.


  Rick had echter alleen oog voor haar. ‘Heb ik al gezegd hoe mooi je eruitziet?’


  Meg keek naar haar kleding, een roze truitje met boothals, een ivoorkleurige capribroek met geborduurde omslagen en roze sandalen met middelhoge hakken. ‘Deze broek gaat dicht met een koord, en dat is heel handig als ik te veel chocola eet.’


  Hij streek haar hoge paardenstaart opzij en fluisterde: ‘Je zult er nog mooier uitzien als ik aan dat koord trek en je alleen nog die schoenen aanhebt.’


  Meg kwam bijna in de verleiding om hem mee te sleuren naar huis en naar bed, maar ze waren aan het begin van de rij gekomen. Toen ze hun kaartjes aan de knappe Indiase vrouw hadden gegeven, had Rick een cheque uitgeschreven voor het opvanghuis en had Meg haar vertaal- en tolkdiensten voor een avond per week aangeboden.


  ‘Spreek jij vijf talen? Goed, zeg.’ Hij glimlachte waarderend.


  Als Rick glimlachte, werd hij door alle vrouwen in de zaal nagekeken. Van alle aanwezigen was hij de knapste man, en hij was helemaal van haar.


  ‘Als je er een kent, zijn de andere makkelijk te leren.’


  ‘Ja, vast. Daarom spreek ik natuurlijk zo goed Japans.’ Hij sloeg zijn ogen ten hemel.


  Er verscheen een blos op haar wangen, en ze bedwong de Japanse neiging om haar hand bescheiden voor haar mond te slaan. ‘Goed, laten we chocola gaan eten.’


  Ze liepen een hoek om, waar het chocoladebuffet stond. Het vertrek was afgewerkt met donker hout en er stonden crèmekleurige Japans aandoende kamerschermen die van achteren werden belicht.


  Megs wenkbrauwen vlogen omhoog. ‘We zijn getuige van iets heel persoonlijks.’ Twee sexy brunettes voerden elkaar truffels. De een likte een veeg chocola van de vingers van haar vriendin en gebruikte haar tong om geen spoortje over te laten.


  ‘Moet je die ober eens zien.’ Rick knikte naar een knappe jongeman met het scherp gesneden gezicht van een aspirant-acteur. Met een glazige blik staarde hij naar de brunettes. Zijn wangen werden rood en hij liet zijn blad met lege glazen tot onder zijn middel zakken.


  ‘Af, jochie,’ mompelde Meg. Haar eerdere grapje over Rick besprenkelen met chocola was echt een goed idee.


  Rick trok haar mee naar het buffet. ‘Ik wil ook chocola.’ Hij gaf haar een elegant glazen bord in de vorm van een pioen.


  Meg koos flinterdunne plakjes cake met frambozenpuree, opgerolde chocoladecake en een heerlijke cake die uit drie lagen bestond met kersenvulling en geschaafde chocoladekrullen als decoratie.


  In een hoek zag Rick een tafeltje. Ze pakte twee flûtes met champagne van het blad van de wellustige ober en ging naast Rick op de smalle bank zitten. Hun dijen raakten elkaar. ‘Fijn dat je me hebt meegenomen, liefje. Het ziet er prachtig uit. Prachtige chocola en een prachtige vrouw.’


  ‘Zolang je maar niet naar de andere vrouwen kijkt.’ Ze zweeg, geschrokken dat ze zomaar een van haar diepste angsten eruit had geflapt. ‘Ik bedoel, ha, ha, ha…’


  Hij nam haar hand in de zijne. ‘Meg, het spijt me als je dacht dat ik naar die vrouwen keek die chocola aten. Ik stelde me alleen voor hoe wij eruit zouden zien…’


  ‘Nee.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik stond te snel met mijn oordeel klaar. Ik heb je nooit verteld waarom mijn laatste vriend en ik uit elkaar zijn gegaan. Ik schaamde me te erg om te vertellen dat ik hem heb betrapt: de professor die met een van zijn Aziatische uitwisselingsstudentes lag te vrijen.’


  ‘Wat een schoft.’ Rick pakte haar hand wat steviger beet. ‘Ik hoop dat je hem van katoen hebt gegeven.’


  ‘In twee talen maar liefst.’ Haar glimlach mislukte.


  Hoofdschuddend zei hij: ‘Herinner je je onze weddenschap nog dat ik je zou vinden? Ik zei toen dat ik geen bedrieger ben. Niet met weddenschappen en niet in relaties. Mijn opa heeft me geleerd hoe ik een dame moet behandelen.’


  Hij sloeg zijn arm om haar heen en zijn lange lichaam voelde sterk en warm aan. Meg omhelsde hem en liet haar hand onder zijn jas over zijn linnen overhemd gaan. ‘Dank je.’ Een verdedigingsmuur om haar hart smolt alsof hij van chocola was.


  Glimlachend drukte hij een zoen op haar voorhoofd. ‘Ik geef heel veel om je, Meg. Dat zou ik nooit in de waagschaal stellen.’


  ‘Ik geef ook heel veel om jou.’ Ze maakte zich van hem los en speelde met haar vork. ‘Het is nogal moeilijk voor me om me open te stellen voor een man.’


  Zijn hartelijke lach verbaasde haar. ‘Ga nou gauw weg! Je wilde me je niet eens je hele naam vertellen.’


  ‘Gelukkig ben je zo’n goede onderzoeker.’ Het was een complimentje, maar opeens bedacht Meg hoeveel ze zou hebben gemist als hij nooit had gebeld.


  ‘Zolang jij maar geniet van mijn andere talenten, waaronder het voeren van chocola aan beeldschone vrouwen met groene ogen die Meg heten.’ Ricks vork hing boven haar bord. ‘Doe je ogen dicht en proef eens.’


  Meg keek in zijn diepblauwe ogen en deed de hare langzaam dicht. ‘Goed.’ Ze opende haar mond, en hij gaf haar een hapje van de cake met frambozenpuree.


  ‘Nu moet je wat drinken.’ Ze nipte van de flûte die hij tegen haar lippen hield en de enigszins droge champagne combineerde uitstekend met de zoetheid van de cake.


  ‘Mag ik mijn ogen al opendoen?’ Als antwoord voerde Rick haar nog een hap cake. Zonder enige visuele afleiding leek het zoete sap van de frambozen op haar tong te exploderen, al snel gevolgd door een nieuwe slok champagne.


  Meg deed haar ogen open. ‘Nu is het jouw beurt.’ Als een soort geisha knielde ze naast hem op de bank en ze voerde hem stukjes cake en liet hem champagne drinken tot hij protesteerde.


  ‘Ik heb wel genoeg gegeten, schatje.’


  Er lag een klodder suikerglazuur op zijn bord. ‘Geef me dat glazuur maar.’ Hij wilde het oppakken met zijn vork, maar ze hield hem tegen. ‘Met je vinger.’


  Langzaam veegde hij het glazuur op met zijn grote vinger. Ze pakte zijn pols en zoog zacht op zijn vinger. Hun ogen ontmoetten elkaar toen ze haar tong rond het gevoelige topje liet gaan.


  ‘Lieve hemel.’ Met een ruk bevrijdde hij zijn vinger, en hij trok haar in zijn armen. Zijn mond bedekte de hare en de smaak van chocolade en champagne haalde het niet bij zijn natuurlijke smaak. Pas na een hele tijd maakten ze zich hijgend van elkaar los.


  ‘Neem me nu direct mee naar huis.’ Zo snel mogelijk nam Meg hem mee het restaurant uit. Ze stopte slechts lang genoeg om twee potten luxueuze chocoladesaus te kopen.


  ‘Wat is je lievelingssaus?’ Misschien hield hij wel het meest van karamel.


  ‘Jij,’ fluisterde hij in haar oor.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Meg zat over het kussenboek gebogen dat op haar koffietafel lag. De airconditioning op haar kantoor was defect, dus had ze maar besloten om die middag thuis te gaan werken. Haar maag rommelde en ze keek even op de klok. Bijna zes uur. Als Rick er nu zou zijn, zouden ze voorbereidingen treffen voor het avondeten.


  Helaas was hij de vorige dag naar Hongkong vertrokken nadat zijn contactpersoon in China hem had gebeld dat er nieuwe aanwijzingen waren in de bedrijfsspionagezaak. Rick was van plan om zich voor te doen als een zakenman die in een Amerikaans bedrijf in Japan naar het nieuwe productieproces kwam kijken. Zijn geheime camera zou opnames maken van een nieuw apparaat waar zijn klant, een andere Amerikaans bedrijf, een patent op had.


  Terwijl hij probeerde bewijzen te verzamelen deed Meg haar best om meer te weten te komen over het boek. Het leek uit het einde van de achttiende eeuw te komen en was waarschijnlijk het bezit geweest van een adellijke vrouw. Misschien wel van Miyamoto-sama. Maar voorlopig hield Meg zich bezig met het ontcijferen van het handgeschreven commentaar in de kantlijn. Dat was geschreven in het vloeiende vrouwelijke schrift en het was voornamelijk commentaar op de seksuele voorkeuren van Miyamoto-sama’s echtgenoot.


  Bij het schilderij van een vrouw die op handen en knieën zat terwijl een man in haar stootte, stond als commentaar: ‘Een van zijn lievelingsstandjes.’ En bij het schilderij van een masturberende vrouw was als commentaar geschreven: ‘Dit maakt hem helemaal gek.’


  Meg moest glimlachen. Sommige dingen veranderden nooit. Bij het schilderij van een man die de liefde bedreef met een vrouw terwijl een andere vrouw van achter een kamerscherm toekeek, stond als commentaar: ‘Mijn echtgenoot vertrekt morgen naar Edo. Zijn voormalige minnares, K-sama, zal ook aanwezig zijn. Vanavond zal ik hem veel genot schenken en met hem naar bed gaan.’ Hm… Kennelijk was de schrijfster van de tekst niet zo overtuigd van de huwelijkse trouw van haar man wanneer hij op reis ging.


  Rick had wel aangeboden om Meg mee te nemen naar Hongkong, maar ze liep ontzettend achter met haar werk omdat ze nog tentamens en essays moest beoordelen. Een paar dagen vrij nemen was er niet bij.


  Meg bladerde verder door het boek, in de hoop meer te weten te komen over wat er was gebeurd met de vrouw wier naam met een M begon. Japanse mannen uit die periode namen het niet zo nauw met trouw, aangezien ze het als hun recht zagen om met zoveel mogelijk vrouwen naar bed te gaan.


  Uiteindelijk zag Meg een klein naschrift. ‘Mijn echtgenoot en ik zijn teruggekeerd van onze reis naar Edo. We zijn elke nacht samen geweest. Hij heeft een prachtig parelsnoer voor me gekocht als aandenken aan ons genot.’


  Nou, Meg kon niet zomaar even naar Hongkong vliegen voor een paar nachten genot met haar man. Toch had zij iets wat die vrouw in haar tijd niet had gehad: Een telefoonverbinding met Azië.


  


  De telefoon ging en Rick schrok wakker uit een onrustige slaap. Hij keek op de wekker. Het was halfzeven ’s ochtends.


  ‘Ik had gevraagd om me om zeven uur te wekken,’ zei hij bot. De telefoon had hem gewekt uit een erotische droom over Meg.


  ‘Moet ik over een halfuur terugbellen?’ klonk het aan de andere kant van de lijn. De vrouw over wie hij net een verhitte droom had gehad, leek het wel grappig te vinden dat hij slaapdronken had opgenomen.


  ‘Meg!’ Hij ging recht overeind zitten in bed en haalde zijn vingers door zijn haar om zich toonbaar te maken alsof Meg hem had kunnen zien. ‘Hoe gaat het?’


  ‘Ik ben net thuis van mijn werk en wilde je nog even spreken voor je naar de fabriek gaat. Hoe gaat het met jou?’


  ‘Moe. Gisteravond laat werd ik gebeld met de mededeling dat de man die me aan werk probeert te helpen bij Japanse bedrijven in Los Angeles zijn been heeft gebroken bij een auto-ongeluk.’ Arme man. Rick zou ervoor zorgen dat zijn secretaresse hem een boeket bloemen en een fles sake bezorgde. ‘Het is ergens op de Santa Monica Freeway gebeurd.’


  ‘Wat vervelend. Dat rotverkeer in Zuid-Californië ook,’ mopperde ze.


  Hij was even vergeten dat ze een grote hekel had aan Los Angeles. Misschien zou hij haar van gedachten kunnen doen veranderen. ‘Zit daar nou maar niet over in. Hij komt er wel weer bovenop. Ik vind wel een vervanger terwijl hij herstelt. Trouwens, ik heb een cadeautje voor je gekocht.’


  ‘Echt waar?’ Ze klonk heel blij.


  Gelukkig kon ze niet zien dat hij moest blozen. ‘Het is gewoon wat jasmijn bodylotion en wat jasmijnparfum.’


  ‘Ach, dat had je niet hoeven doen.’ Maar ze vond het overduidelijk heel leuk.


  ‘Ik wilde gewoon iets voor je kopen.’ Hij had ook een paar sexy nachthemden van zijde gekocht, maar die waren een presentje voor hen allebei.


  ‘Als je weer terug bent, mag je me wel met die bodylotion insmeren.’


  ‘Graag.’ Door het gesprek met Meg zou hij straks een lange koude douche moeten nemen.


  ‘Ik mis je,’ fluisterde ze. ‘Vooral ’s nachts, wanneer je me stevig vasthoudt en mijn haar streelt.’


  Even kreeg hij een beklemmend gevoel op de borst door haar stem die ongewoon verlegen klonk. ‘Ik mis jou ook. Ik hou ervan om je in mijn armen te hebben terwijl je me aankijkt met je groene ogen.’ De woorden ‘houden van’ kwamen zo soepel uit zijn mond, dat hij zich afvroeg of ze niet altijd al op de achtergrond hadden meegespeeld. Hield hij van Meg? Dat idee was nog wat te veel voor hem. Bovendien was het nog veel te vroeg omdat ze zo ver bij elkaar vandaan woonden en ze geen van beiden toekomstplannen hadden gemaakt. Ook al was hij ervan overtuigd dat hij van haar hield, hij ging het nog niet door de telefoon zeggen op duizenden kilometers bij haar vandaan.


  ‘Ik vind het ook fijn om in jouw armen te liggen.’ Na een korte stilte schraapte ze haar keel. ‘Ik weet dat het niet ’s nachts is, maar misschien kan ik je een leuk begin van de dag bezorgen.’


  ‘Wat?’ Zijn hart begon sneller te slaan.


  ‘Pak die jasmijnlotion eens. Ik wacht wel even op je.’


  Rick keek koortsachtig zijn hotelkamer rond. Daar stond de roze met witte tas van de boetiek. Hij sprong naakt uit bed en pakte de lichtgele fles.


  ‘Ik ben er klaar voor.’ Hij leunde met zijn hoofd tegen het hoofdeinde van het bed terwijl hij de telefoon met een klamme hand vasthield.


  ‘Lig je lekker?’


  ‘Ja, hoor.’ Als hij pijnlijke opwinding prettig vond wel.


  Ze schraapte haar keel. ‘Mooi. Klem de hoorn nu onder je kin en maak het flesje lotion open.’


  ‘Goed.’ De zware geur van jasmijn benevelde zijn zintuigen. Het was net alsof ze bij hem op zijn hotelkamer was.


  ‘Doe nu wat lotion op je hand en smeer je borst in.’


  ‘Mijn borst?’ Hij keek naar het haar op zijn borstkas.


  ‘Ja.’ Haar stem klonk nu zekerder. ‘Smeer het goed in.’


  Hij voldeed aan haar verzoek en de koele lotion deed hem even huiveren. ‘Ik kan toch niet naar mijn vergadering gaan terwijl ik naar jasmijn ruik?’


  ‘Ga dan douchen nadat we hebben opgehangen.’ Ze lachte. ‘Doe wat ik zeg, dan heb je geen koud water nodig.’


  ‘Verdorie nog aan toe. En nu?’


  ‘Knijp in een tepel met je glibberige hand.’


  ‘Meg…’ Hij wilde meteen doorstomen naar de hoofdact terwijl zijn penis kaarsrecht naar zijn buik wees.


  ‘Beeld je in dat ik met mijn natte mond aan je knabbel.’


  Rick ging met zijn hand richting zijn tepel en stelde zich voor dat Meg bij hem was. Eerst kneep hij zichzelf aarzelend en daarna harder. Hij kreunde in de hoorn toen een schok van genot van zijn tepel naar zijn penis schoot.


  ‘Waar denk je aan?’ vroeg Meg met hese en toch satijnzachte stem.


  ‘Aan de keer dat je me beet toen we voor het eerst de liefde met elkaar bedreven.’


  ‘Dat vond je wel fijn, hè?’ Zonder op zijn antwoord te wachten, zei ze: ‘Pak nu je andere tepel.’


  Hij had nooit beseft hoe gevoelig zijn tepels waren. Opgewonden stootte zijn penis in het luchtledige. ‘Meg, ik heb meer nodig.’


  ‘Pak nog wat lotion en smeer je buik in, maar niets onder de gordel.’


  ‘Lieve hemel, wat ben jij meedogenloos.’ Zijn glibberige handen openden het flesje al.


  ‘Noem me maar gewoon Meesteres Meg.’


  Hij kreunde even toen hij zich Meg voorstelde in zwart leer en met stilettohakken. ‘Ik heb gedaan wat je vroeg.’ Hij schrok van de wanhoop in zijn stem.


  ‘Mooi zo.’ Haar ademhaling ging ook steeds sneller. ‘Omdat je mijn bevelen hebt gevolgd, mag je nu een hand om je stijve penis leggen.’


  Hij kon alleen maar antwoorden met gekreun. Hij pakte zijn penis vast en stelde zich voor dat Meg die in haar vochtige warmte opnam. ‘Dat is lekker.’


  Ze moest lachen. ‘Niet zo snel, niet zo snel. Ik heb nog genoeg beltegoed.’


  Rick was benieuwd hoe dit spel zich verder zou gaan ontwikkelen. ‘Wat moet ik nu doen?’


  Megs telefoon maakte een klikgeluid. ‘Ik krijg nog een telefoongesprek binnen. Wacht je even?’


  Zijn kreet van protest mengde zich met haar gegiechel. ‘Rick, ik maakte maar een grapje.’ Ze wachtte even om op adem te komen. ‘Jeetje, wat had ik je gezicht zonet graag gezien.’


  ‘Ha, ha,’ zei hij met een wrange glimlach. ‘Maar als je nu niet snel iets doet, knalt mijn hoofd uit elkaar en dan ben ik niet meer in staat om andere zakenreizen te maken.’ Hij kreunde opnieuw bij de gedachte aan Meg in zwart leer.


  ‘Goed, dan houd ik je helemaal voor mezelf. Je nieuwe opdracht is dat je al mijn wensen moet vervullen. Waar waren we ook alweer gebleven?’


  ‘Ik had net mijn penis beetgepakt en jij zei opwindende dingen tegen me.’


  ‘O, ja, dat is waar ook. Ga dan met je hand van het puntje van je eikel en draai eromheen.’


  Hij gehoorzaamde haar.


  ‘Streel nu helemaal naar beneden langs je penis.’


  Al zijn zenuwen stonden strak gespannen terwijl hij voldeed aan haar verzoek.


  ‘Kom je bijna, schat?’


  Hij knikte waardoor de telefoon weggleed. Hij klemde hem onder zijn kaak en hijgde iets bevestigends.


  ‘Je hebt nu beide handen nodig, dus zet de telefoon dicht bij je hoofd neer zodat ik kan horen wanneer je klaarkomt.’


  ‘Ik hou dit niet lang meer vol, schat.’


  ‘Je bent heel erg gehoorzaam geweest, dus nu krijg je je beloning. Weet je nog dat ik je ballen in mijn handen nam? Pak met je ene hand je ballen en met je andere hand je penis.’


  Gehuld in de bedwelmende geur van jasmijn stelde hij zich voor dat hij diep in Meg stootte. Niet lang daarna kwam hij klaar waarna zijn ademhaling langzaam rustiger werd.


  ‘Rick? Gaat het nog een beetje?’


  ‘Ik lig te herstellen van een waanzinnig telefoontje.’


  ‘Fijn dat ik je dag met een knaller heb kunnen laten beginnen,’ zei ze lachend.


  ‘En hoe zit het met jouw lange, eenzame nachten zonder mij, Meg? Mag ik jou vanavond verwennen?’


  ‘Hoe dan?’ Haar stem klonk hijgerig.


  ‘Vertel me eens wat je aanhebt.’


  O, wauw. Meg ging even verzitten op de bank en keek naar de kleren die ze droeg. Ze had haar werkkleding nog niet uitgedaan. ‘Mijn oranje topje en bijpassende rode rok. En mijn sandalen met hoge hakken zonder sokken.’


  ‘Wat voor ondergoed draag je, schat? Je bent toch niet zo stout dat je weer geen ondergoed aanhebt?’ Rick had haar al vaker geplaagd dat ze haar ondergoed in Palmer House had achtergelaten als een soort aanwijzing voor hem.


  ‘Een g-string. En vandaag draag ik geen beha.’ Ze had er niet altijd een nodig, en deze dag was het te heet voor een beha.


  ‘Wedden dat je het heerlijk vond om die stof tegen je naakte borsten te voelen? Raak je tepels eens aan en voel dan hoe hard ze worden.’


  Meg deed wat hij zei. Haar borsten spanden zich onmiddellijk. De wrijving had haar de hele dag al opgewonden, en toen had ze er niets aan kunnen doen. Maar nu lag dat anders. Ze kneep en trok aan haar tepels tot ze lag te kronkelen op de bank.


  ‘Hoorde ik daar gekreun, Meesteres Meg? Moet ik er nog een schepje bovenop doen?’


  Hijgend bracht ze ‘Ja’ uit en wachtte op zijn volgende opdracht.


  Zijn stem klonk nu lager. ‘Leg je hand op je enkel en ga er dan helemaal mee naar boven over je been, helemaal naar dat plekje dat ik zo graag streel.’


  Kijkend naar haar knieën spreidde ze die langzaam terwijl ze haar enkel aanraakte en deed wat Rick van haar vroeg. Haar huid was gladgeschoren en haar door judo getrainde spieren waren stevig en veerkrachtig. Ze stelde zich voor dat ze haar benen om Ricks middel had geslagen. Haar vingers werden nat door een nieuwe vleug vers vocht. ‘Mijn hand is er.’


  ‘Waar, schat? Bij je poesje?’


  ‘Rick!’ Haar gezicht werd rood.


  Hij moest lachen. ‘Zo hard vanbuiten, maar je bloost al bij het horen van één stout woordje.’


  ‘Hoe weet jij nou dat ik bloos?’ vroeg ze.


  Zijn stem klonk ineens diep en intiem. ‘Omdat ik mijn Megan Michiko O’Malley ken. Daarom.’


  Ze kreeg een brok in haar keel. ‘O, Rick. Wat ben je toch een lieverd.’


  ‘Niet zo lief als jij, schat. En niet zo lief als alle plekjes die ik nu niet bij name zal noemen.’


  Ze moest lachen, tot hij zei: ‘De plek waar ik nu dolgraag wil zijn. Trek je g-string eens naar een kant. Precies zoals ik doe als ik bij je naar binnen ga. Stel je voor dat ik je zo graag wil, dat ik niet eens kan wachten tot je je hebt uitgekleed.’


  Meg liet haar vingers tussen haar natte plooien gaan en smeerde wat vocht op haar clitoris. Haar hoofd viel achterover tegen de bank terwijl het kleine knopje hard werd onder haar strelingen. Zijn stem verzorgde de filmmuziek voor de erotische film die zich in haar hoofd afspeelde.


  ‘Nu raak ik je heerlijk langzaam aan en dan steeds sneller tot je ademhaling ook steeds sneller gaat en jij wilt dat ik nog sneller ga.’


  Kreunend riep ze zijn naam.


  ‘Weet je nog dat we samen naar het boek keken en ik mijn vingers in je liet glijden? Doe dat en stel je voor dat het mijn penis is.’


  Meg deed wat hij zei en gebruikte beide handen om het brandende gevoel te verminderen. Er klonk zacht gekerm door de telefoon.


  ‘Kom klaar, Meg. Kom nu.’ Zijn bevel verbrak haar zelfbeheersing en ze beleefde zo’n enorm orgasme, dat ze zijn naam gilde. Nadat ze langzaam weer tot zichzelf was gekomen keek ze gedesoriënteerd rond en het verbaasde haar dat hij niet bij haar was.


  ‘Ben je er nog, schat?’ Zijn stem was de diepe intensiteit kwijt en klonk nu weer luchtig en opgewekt zoals normaal.


  ‘Ja.’ Ze zuchtte. ‘Ik ben hier nog en jij bent nog steeds daar.’ Zonder hem voelde haar appartement ongewoon leeg aan. Maar ze had nog een hoop werk te doen, nietwaar?


  ‘Zeg, ik ben het weekend van vier juli weer thuis. Heb je zin om dan samen iets te doen?’


  ‘Graag. Ik ben niet van plan om te gaan werken in een lang weekend.’


  ‘Goed. Dan regel ik wel iets leuks,’ beloofde hij.


  ‘Het lijkt me fantastisch om je weer te zien.’


  ‘Dat gevoel is geheel wederzijds, schat.’ Hij wachtte even. ‘Pas goed op jezelf.’


  ‘Ja, jij ook.’ Nadat Meg had opgehangen ging ze achterover op de bank liggen. Als ze hem nu al zo miste terwijl hij op zakenreis was, hoe moest het dan wanneer hij weer terug was in Los Angeles? Zouden ze elkaar dan ook opbellen voor telefoonseks en proberen om weekenden bij elkaar door te brengen?


  Ze zou dan in ieder geval genoeg tijd hebben om aan haar loopbaan te besteden. Genoeg tijd om de artikelen te schrijven die haar op een dag aan een vaste betrekking als universitair docent of hoogleraar zouden helpen. Genoeg tijd om alleen op haar bank te zitten en zich af te vragen of alles het wel waard was geweest.


  Nigel Fitzjordan tuurde gespannen naar de renbaan terwijl de jockeys naar de poorten reden. Nigel had slechts oog voor een paard. Barry’s Boy. Het lag niet direct voor de hand om op dat paard te wedden, maar de vrouw van Nigels neef was de schoonzuster van de jockey, en zij hadden hem verzekerd dat Barry’s Boy kon lopen als de beste.


  Na deze race zou Nigel de Italiaanse misdadiger afbetalen en de schuld van zijn creditcards voldoen, en daarna zou er zelfs nog voldoende over zijn voor een reisje naar Las Vegas.


  Het startschot klonk en de paarden sprongen naar voren. Nigels hart klopte in zijn keel toen Barry’s Boy op kop kwam. Nigel verkreukelde het wedpapiertje in zijn handen van spanning terwijl hij het paard inwendig aanmoedigde.


  De stem van de commentator stond bol van de spanning. ‘Barry’s Boy ligt aan kop, op de voet gevolgd door Fancy Free. Barry’s Boy ligt nog steeds aan kop. En… o, nee. Volgens mij is Barry’s Boy geblesseerd geraakt. Loopt hij nou kreupel? Ja, volgens mij wel. En daar gaat Fancy Free hem voorbij, gevolgd door de rest. Barry’s Boy is nu helemaal laatste. O, wat een geweldige race van Fancy Free.’


  Nigels arm viel slap naast zijn lichaam. Het wedpapiertje viel uit zijn handen op de grond. Weg. Alles was weg. Het geld dat hij bijeen had geschraapt op zijn creditcards, het geld dat hij tegen een belachelijk hoge rente van Valerio had geleend, alles was weg omdat dat stomme paard was gestruikeld over zijn eigen benen.


  Hij wendde zijn gezicht af omdat hij de aanblik van het kreupele paard niet aankon.


  Een ander beest, de grote hooligan die bij Valerio hoorde, versperde hem de weg. ‘Goedendag.’ Nigel probeerde langs hem te stappen, maar dat mislukte.


  ‘U heeft wel pech vandaag, sir. Ik leef met u mee wat betreft dat paard.’ Die reus had nog het lef om er een droevig gezicht bij te trekken. ‘Nog even over die andere zaak…’ Zijn blik werd ineens een stuk feller.


  ‘Juist. Ik begrijp het. Ik neem nog contact op met uw werkgever met betrekking tot die financiële zaak.’ Koortsachtig dacht Nigel na. Hij was in de verste verten niet in staat om die misdadiger zijn geld terug te geven.


  ‘De baas wil graag een aanbetaling.’ Voor Nigel kon protesteren en zo snel dat een geoefende zakkenroller het hem niet had nagedaan, had de grote vent Nigels gouden horloge afgedaan. ‘Daar moet in elk geval een paar weken rente mee zijn betaald.’


  ‘Hier ben ik het helemaal niet mee…’ probeerde Nigel nog, maar een boze blik van de reus legde hem het zwijgen op.


  ‘De baas heeft een heel verfijnde smaak. Ik moest u van hem vertellen dat hij een interessant kunstwerk als een deel van uw schuldaflossing zou aanvaarden. Dus mocht u ooit iets tegenkomen…’


  ‘Kunst?’ Nigel herinnerde zich de schilderijen aan de muur van de maffiabaas. Blijkbaar waren dat geen reproducties geweest. Wat voor soort kunst?’


  ‘Alles wat klasse heeft. En wat moeilijk op te sporen is,’ voegde hij er snel aan toe.


  ‘Iets met klasse en wat moeilijk op te sporen is.’ Nigels hart sloeg even over. ‘Natuurlijk zie ik dan af van mijn vindersloon.’


  De grote man grinnikte even. ‘Uw vindersloon is dat u niet wordt teruggevonden in de kofferbak van een auto.’


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Meg haastte zich door haar appartement en gooide snel zonnebrandolie en lippenbalsem in haar strandtas. Rick zou zo komen en ze popelde om hem weer te zien.


  Eergisteren had hij haar uit Hongkong opgebeld en zijn stem had haar huiveringen van genot bezorgd toen hij had gevraagd of ze een zeiltochtje met hem wilde maken over Lake Michigan. ‘De weersverwachting voor dit weekend is goed. Denk je eens in. Alleen jij, ik, de zon en het water. Een vriend van mijn zus heeft een zeilboot en die mogen we lenen.’


  ‘Dan moet je me wel vertellen wat ik moet doen. Ik ben alleen nog maar met motorboten het water op geweest. Van zeilen weet ik niets.’


  ‘Als je elk bevel van me gehoorzaamt, komt alles goed.’ Zijn stem werd even wat dieper. ‘Je weet toch wat er gebeurt met ongehoorzame zeelui, hè?’


  ‘Wat dan?’ Tintelingen van verwachting trokken door haar lichaam.


  ‘Die worden vastgebonden en zijn volledig overgeleverd aan de kapitein.’


  Ze had een grijns op haar gezicht gekregen. ‘Of ze slaan aan het muiten en binden de kapitein vast.’


  ‘De kans bestaat dat dat de kapitein wel zal bevallen. Vooral als de matroos een schamel geklede brunette met groene ogen is.’


  Daarna hadden ze zijn vlucht omgeroepen en had hij opgehangen. De vorige dag had hij haar opnieuw gebeld om te vertellen dat hij veilig was aangekomen, maar hij was naar het appartement van zijn zuster gegaan om wat bij te slapen voordat ze zouden gaan zeilen.


  Net toen Meg haar oranjeroze strandlaken boven op het flesje zonnebrandolie had gelegd, ging haar telefoon. ‘Hallo?’


  ‘Hoi. Met mij. Ik ben nog maar een paar straten verwijderd. Zou je alvast klaar kunnen staan zodat ik geen parkeerplaats hoef te zoeken?’


  ‘Ik kom eraan.’


  ‘Ik heb zin in ons zeiltochtje. Tot zo.’


  Nadat ze afscheid had genomen bond ze haar haar in een paardenstaart. Ze bekeek zichzelf nog even in de spiegel. Over haar spiksplinternieuwe bikini die ze speciaal voor deze gelegenheid had gekocht droeg ze een blauwwitte jurk.


  ‘Het is hem geraden dat hij deze bikini mooi vindt,’ mompelde ze.


  Er werd getoeterd. Ze pakte haar spullen en deed het appartement op slot. Vervolgens liep ze de trap af en zag Rick die al naast zijn SUV op haar stond te wachten.


  ‘Dag, schat.’ Hij gaf haar een langdurige kus op haar mond en wierp haar toen een nieuwsgierige blik toe. ‘Heb je een bikini bij je?’


  ‘Jazeker.’ Maar die zou hij pas op de zeilboot te zien krijgen als hij alleen oog voor haar had.


  Er klonk nog een claxon. Een andere chauffeur wilde passeren, maar kon dat niet. Snel stapten Rick en Meg in en reden weg in de richting van Lake Michigan.


  ‘Vanuit welke haven vertrekken we?’ vroeg Meg. Ze trok de zonneklep van de auto naar beneden tegen het felle licht.


  ‘Vanuit Belmont Harbor. Die ligt ten oosten van Wrigley Field. Ik ben al even bij de boot gaan kijken en alles is klaar voor vertrek.’


  ‘Prachtig.’ Opgewonden pakte Meg Ricks hand.


  Hij bracht hun verstrengelde handen naar zijn mond en drukte een kus op Megs hand. ‘Het is tijden geleden dat ik voor het laatst op het water ben geweest. Ik heb zin om even een tijdje voor onszelf te hebben.’


  ‘Geen belangrijke telefoontjes uit Hongkong?’


  ‘Nee, zeg. Gelukkig niet. Volgens mij is alles nu wel zo’n beetje gladgestreken. Mr. Chen weet dat dit een lang weekend is in Amerika. Tenzij er een tyfoon opsteekt of er een revolutie plaatsvindt, zullen we niet worden gestoord. Ik heb trouwens wel een paar boodschappen van je baas gekregen.’


  Ze haalde haar wenkbrauwen op. Nigel moest Ricks mobiele nummer hebben gezien op de kaart die Rey aan Meg had gestuurd op haar huwelijksreis en die Meg boven haar bureau had hangen. Wat moest Nigel op haar kantoor? ‘Viel hij je lastig over je kussenboek?’


  ‘Ja, ik geloof het wel. O, voor ik het vergeet, Nigel zei nog niets over een financiële regeling waar we allebei beter van zouden worden.’


  ‘Ik heb geen flauw idee waar hij aan denkt. Waarschijnlijk heeft het Japanese Agency for Cultural Affairs de eerste keus wanneer jij besluit het boek van de hand te doen.’


  ‘Dat gebeurt niet, schat. Zit daar maar niet over in.’


  Om zijn rechterpols was een streepje witte huid te zien.


  ‘Volgens mij is dit voor het eerst dat ik je zonder je gouden horloge zie.’


  ‘Ja, het is een antiek exemplaar. Dus het is niet waterdicht. Het is van mijn grootvader geweest.’


  ‘Van opa Sokol?’


  Hij knikte. Achter zijn zonnebril verhardde de uitdrukking op zijn gezicht. ‘Als kind mocht ik het altijd van hem dragen wanneer ik op bezoek was. Nadat hij afgelopen herfst was overleden zei mijn grootmoeder dat hij graag had gewild dat ik het zou erven.’ Er viel even een stilte terwijl Rick door het drukke verkeer reed. ‘De volgende keer huren we een kajuitjacht en varen we naar het noorden, naar Milwaukee. Ik ken daar een heel goed Duits restaurant. Daar kun je saucijsjes eten zoveel je wilt.’


  ‘Wat is dat toch met mannen uit het middenwesten en saucijzen?’


  ‘Als je eenmaal een lekkere hebt geproefd, ben je verkocht,’ zei hij, en hij gaf haar een kus.


  Ze liet haar hand op zijn schoot rusten. ‘Het voelt aan als een reuzensaucijs.’


  Hij schoot in de lach. ‘Met vleierij kom je een heel eind.’ Hij deed zijn richtingaanwijzer aan en nam een afslag. ‘We zijn er.’


  Terwijl ze naar de ingang van de haven liepen, krijsten de meeuwen boven hen. ‘De boot ligt in dit vak.’ Hij stopte bij een zeilboot waarvan de witte romp uit het blauwe water verrees.


  ‘Wat? Heet die boot Bobbin’ Around?’


  Rick moest grinniken. ‘De eigenaar van de boot heet…’


  ‘Bob?’


  ‘De naam mag dan niet zo origineel zijn, maar het is een fantastische boot; een J30-racejacht. Ik heb in Californië met dit soort boten gevaren. Ze zijn echt supersnel.’


  ‘Mooi, ik hou van snelheid.’


  ‘Ik ook. Ik ben nu in een fantastische boot met een fantastische vrouw. Trouwens, onze boot heeft tuigage waarmee je het zeil kunt reven en bijstellen, mocht het nog hard gaan waaien. Maar maak je geen zorgen, de dichtstbijzijnde storm ligt nu boven Iowa.’


  De wind blies haar paardenstaart van haar gezicht, en Rick kreeg een opgewonden blik in zijn ogen. ‘Deze oostenwind zal ons voortstuwen.’


  ‘Laten we de zeilen hijsen en hiervandaan gaan,’ stelde ze voor.


  ‘Niet zo snel,’ temperde hij haar enthousiasme. ‘We gebruiken de motor om de haven uit te varen. Eenmaal op open water hijsen we de zeilen. Ik zal je laten zien hoe je de zeilen bedient.’


  Rick dook de kajuit in en kwam al snel weer terug met een wit zwemvest. ‘Je kunt toch wel zwemmen, hoop ik?’


  ‘Ik ben geen wedstrijdzwemster, maar met mijn heupen blijf ik heel goed drijven.’


  ‘Fijn zo. Maar toch zul je een zwemvest aan moeten. In elk geval tot je gewend bent aan de bewegingen van de boot. Trek het maar weer uit wanneer we op het water voor anker gaan om te gaan zwemmen.’


  Ze probeerde het zwemvest over haar kleding heen te krijgen en Rick keek hoofdschuddend toe. Met een ondeugende blik zei hij: ‘Je moet zomin mogelijk kleding onder je zwemvest dragen.’


  ‘O, ja?’ Grijnzend keek ze hem aan.


  ‘Het moet toch zo goed mogelijk passen, nietwaar?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Ik vrees dat je je jurk moet uittrekken.’ Hij deed een vinger onder een bandje en trok die van haar schouder. Met grote ogen keek hij naar het kleine rode driehoekje dat haar ene borst nauwelijks bedekte. ‘Aan de andere kant kun je zo ook vreselijk verbranden,’ zei hij, en hij deed het bandje terug over haar schouder.


  ‘Nee. Zoals gewoonlijk heb je gelijk.’ Zonder acht te slaan op zijn ongelovige blik liet ze de jurk van haar schouders liet glijden.


  De sit-ups die ze bij judo deed hadden ervoor gezorgd dat ze een prachtig lichaam had. Ricks mond viel open en hij keek hongerig naar haar kleine tomaatrode bikini met g-string. Ze had het setje op aanraden van Rey gekocht die het Meg geweldig vond staan.


  ‘Wat vind je ervan?’ vroeg Meg, een trage pirouette voor hem makend.


  ‘Nou, dit had ik niet verwacht.’ Hij liet zijn hand over haar heup gaan. ‘Maar het is wel een heel aangename verrassing.’


  ‘Toe, help me eens met dat zwemvest.’ Ze spreidde haar armen en stak haar borst naar voren.


  Hij hielp haar in het zwemvest waarbij hij onwillekeurig met zijn knokkels over haar tepels streek. ‘Laten we opschieten en het water op gaan. Daar hebben we wat meer privacy. Anders zie ik het er nog van komen dat ik je nu meeneem naar de kajuit en stoute dingen met je ga doen.’


  ‘Niet alle deining wordt veroorzaakt door golven,’ zei Meg lachend.


  ‘Ja, precies. Zeg, ga jij even in de kajuit een paar bootschoenen aantrekken. Daar zitten speciale zolen onder zodat je niet uitglijdt en overboord valt.’


  Meg vond een paar gloednieuwe bootschoenen in haar maat die nog in de doos zaten. Rick moest een fortuin aan telefoonkosten hebben uitgegeven om dit allemaal vanuit Hongkong op zo’n korte termijn geregeld te hebben. Toen ze verder rondkeek, zag ze dat de kajuit als een soort camper was ingericht met banken die konden worden uitgetrokken tot bedden, en een keukentje.


  ‘We zullen een paar uur op het water zijn, dus ik heb een picknicklunch besteld bij een cateraar. Er zit kreeftsalade bij, een paar croissants en genoeg chocolade.’ Hij wierp haar een begerige blik toe. ‘Van zeilen krijg je zin in een heleboel dingen.’


  ‘Ja, zoals zwemmen.’ Heupwiegend liep ze langs hem heen de kajuit in. ‘En andere dingen die je beslist niet kunt tot je de drukke haven uit bent.’


  ‘Luister, straks gaan we op de motor de haven uit, maar ondertussen moeten we wel de zeilen hijsen voor het geval de motor het begeeft,’ zei Rick, wijzend op de giek. ‘Dat leer ik je zo. Anders zijn we stuurloos en varen we tegen de rotsen aan.’


  Meg keek naar Rick die de boot de haven uit manoeuvreerde, en na een tijdje waren ze eindelijk op open water waar het veel minder druk was. De wind zorgde ervoor dat de hete julizon minder warm aanvoelde. Toch deed Meg wat zonnebrandolie op. Verbranden leek haar niet zo’n goed idee. Met haar sproeten zou ze dan op een lieveheersbeestje lijken.


  Rick bleek een geweldig zeiler te zijn en hij had de boot volledig onder controle. ‘Vind je het leuk? De laatste keer dat ik op het water ben geweest was in een Hongkongse boottaxi.’


  ‘Waar heb je leren zeilen?’


  ‘Mijn ouders hadden een zeilboot van zo’n tien meter in een jachthaven in Zuid-Californië. Ze gingen elk weekend zeilen met mijn zus en mij.’


  ‘Dus jullie zeilden het hele jaar. Dan moet je heel wat zeilervaring hebben.’


  ‘Ja, als je pa denkt dat hij kapitein Bligh is, dan leer je bijzonder snel.’


  ‘Bent u ooit gaan muiten, Mr. Fletcher Christian?’ Meg vond het heerlijk om naar de remake uit de jaren tachtig van Mutiny on the Bounty te kijken. Rick had hetzelfde charisma als Mel Gibson. Meg, die heel trots was op haar onafhankelijkheid, kreeg de neiging om zich tegen hem aan te vleien en wat van zijn kracht over te nemen.


  Hoe zou het zijn om echt op een man te vertrouwen? Niet uit zwakheid of behoeftigheid, maar gewoon uit vrije wil. Zou hij ook op haar vertrouwen? Diep in haar hart twijfelde ze daaraan. Zelfs op hun intiemste momenten leek hij een deel van zijn emoties achter te houden. In gedachten verzonken zag ze bijna niet dat hij zijn schouders ophaalde.


  ‘Ik heb op andere manieren gemuit.’


  ‘Hoe dan?’ Rick noemde zijn ouders nooit. Hij had het liever over zijn zus en zijn grootouders.


  ‘Eens even kijken. Ik ben afgestudeerd als ingenieur aan de UCLA in plaats van in de rechten. Dat hield in dat ik mijn vaders plek op zijn advocatenkantoor niet zou kunnen overnemen en niet met de dochter van zijn vennoot zou gaan trouwen. Hoe heb jij je tegen je ouders verzet?’


  ‘Nou, ik heb Japan meteen na de middelbare school vaarwel gezegd, en toen ben ik aan de universiteit van Zuid-Californië gaan studeren. Mijn moeder wilde me eigenlijk niet zo ver weg laten gaan, maar mijn vader stond erop dat ik naar een Amerikaanse universiteit ging.’


  ‘Jouw universiteit en de mijne zijn rivalen.’


  ‘Als jij het zegt,’ zei ze lachend. ‘Na mijn afstuderen ben ik gewoon niet teruggegaan naar Japan.’


  ‘Noem je dat opstandigheid?’


  Hij begreep er niks van. ‘Mijn moeder heeft een maand kortaf tegen me gedaan na mijn afstuderen. Een braaf Japans meisje verlaat het ouderlijk huis pas als ze gaat trouwen. Het liefst zo jong mogelijk. Ik heb ontzettend geboft dat ik een betrekking kreeg bij de universiteit van Chicago. Banen voor experts in Aziatische kunstgeschiedenis liggen niet voor het oprapen.’


  ‘Vind je dat je ontzettend hebt geboft? Waarom? Je kwalificaties waren toch zeker uitstekend? Ik durf te wedden dat je een cijferlijst had om van te watertanden en dat je de banen voor het uitkiezen had.’


  ‘Jawel, ik heb een paar aanbiedingen gehad aan de westkust, maar ik heb altijd het liefst in het middenwesten gewoond.’


  ‘De meeste mensen zouden eerder in Japan of Californië dan in het middenwesten willen wonen.’


  Meg plukte aan de touwtjes van haar zwemvest. ‘Nou, ik niet. Ik heb me in Tokio en in Los Angeles nooit thuis gevoeld. Voor mij is het middenwesten het echte Amerika. De plek waar moeders drilpuddingen in vreemde vormen maken en vaders cheeseburgers eten waarbij het vet langs hun onderkinnen druipt.’


  ‘Dat klinkt als een zomer aan de South Side. Die waren heel erg leuk. Nou ja, afgezien van het benauwde weer en de vreemde geuren van de nabijgelegen industrie. Zodra we oud genoeg waren om alleen op reis te gaan, gingen mijn zus en ik elke zomer met het vliegtuig naar Chicago.’ Hij tuurde afwezig over het meer. ‘Mijn grootouders stonden erop. Ze wilden dat wij even weg konden uit…’


  ‘Waaruit?’ Zuid-Californië was erg heet en droog in de zomer, maar Meg had het gevoel dat Rick en zijn zus niet vanwege het weer naar Chicago waren gestuurd.


  ‘Mijn ouders hadden vaak hoogoplopende ruzie.’ Rick perste zijn lippen samen tot een dunne streep.


  ‘O.’ Megs ouders hadden ook wel eens ruzie, maar dat duurde nooit lang. Ze had Tokio niet verlaten omdat ze bij haar ouders weg wilde. ‘Dat zal bepaald niet gemakkelijk zijn geweest.’ Ze pakte zijn hand en glimlachte wat onbeholpen naar hem.


  ‘Daarom vind ik het zo leuk om tijd met jou door te brengen, Meg. Je bent onafhankelijk en hangt niet aan me. Je hebt je eigen werk en hobby’s en hebt mij niet nodig.’


  Een paar maanden eerder zou ze dat als een groot compliment hebben opgevat, maar nu was ze daar niet meer zo zeker van.


  Plotseling veranderde de wind van richting, en Rick sprong overeind om wat aan de zeilen te doen.


  Meg ging lekker op een ligstoel liggen en keek naar hem terwijl de zon steeds hoger aan de hemelsblauwe hemel kwam te staan.


  ‘Waarom zeilen we een groot rondje?’ Ze kwam overeind en rolde haar schouders onder het reddingsvest. Tijdens haar studie kunstgeschiedenis had ze geleerd om in alles om haar heen symbolen te zien, en hun rondje over het meer symboliseerde hun relatie. Ze hadden het naar hun zin, maar al met al waren ze vrij doelloos bezig.


  Hij keek op van zijn bezigheden met het grote zeil. Nee, het grootzeil, verbeterde ze zich in gedachten.


  ‘We kunnen niet tegen de wind in varen, dus ik moet de boot aanpassen zodat we de wind voortdurend in een bepaalde hoek naderen. Dat heet loeven.’


  ‘O. Waar gaan we dan heen?’


  ‘We proberen zo ver mogelijk hiervandaan te komen.’ Hij ging op het gladde witte dek van fiberglas zitten en liet zijn benen in de stuurhut bungelen.


  Daarop legde zij haar ellebogen op zijn knieën en ze glimlachte toen hij zijn hoofd vooroverboog en haar zoende.


  Opeens hoorden ze een hard geklapper, en hij sprong op. ‘Even naar het zeil kijken. Dat geluid is een teken dat de wind vanuit de verkeerde hoek komt.’ Nadat hij had gekeken hoe de wind precies stond, liet hij een touw vieren.


  ‘O,’ zei Meg, en ze vroeg zich af of hij evenveel aandacht schonk aan zijn relaties als aan zijn zeilkunst.


  


  Meg bleek een goede leerling te zijn, snel en lenig. Hij kon de zeilboot gemakkelijk in zijn eentje varen, maar hij had het leuk gevonden om haar over het dek te zien lopen in haar reddingsvest en haar piepkleine bikinibroekje.


  Overigens was ze erg onbeschermd in de felle zon, vond hij. ‘Meg, je wordt behoorlijk rood.’


  Slaperig mompelde ze iets, maar ze hief haar hoofd niet op van de ligstoel. Ze was uitgeput, niet alleen doordat ze de laatste tijd tot laat had gewerkt, maar ook omdat ze tot diep in de nacht met hem had liggen vrijen. Daarom liet hij haar slapen. Hij ging op de rand van de stoel zitten en kneep een flinke hoeveelheid zonnebrandolie in zijn hand dat hij warm liet worden door zijn lichaamswarmte en de zon. De rijke kokosgeur plaagde zijn neus en deed hem denken aan het schuim van de kokoszeep dat van haar harde tepels was afgedropen toen ze onder de douche met elkaar hadden gespeeld.


  Hij wreef de olie over haar strakke spieren. Zijn strelingen werden harder, en langzaam maar zeker voelde hij haar spieren soepeler worden.


  Het leek alsof de bandjes van haar bikini een deel van de zonnebrandolie hadden weggeveegd. Als ze verbrandde, zou ze de rest van hun zeiltocht pijn hebben. Met twee snelle bewegingen waren de bandjes los waardoor haar nek en de zijkant van haar borsten bloot kwamen te liggen.


  Omdat hij ook niet wilde dat ze daar zou verbranden, deed hij haar staart opzij, streelde langs de haargrens en liet zijn handen over haar bovenlichaam gaan. Zelfs als ze sliep, reageerde haar lichaam op zijn aanrakingen. Haar lippen weken vaneen en haar weelderige heupen bewogen tegen het dikke witte strandlaken.


  Snel veegde Rick met zijn hand over zijn voorhoofd dat zweterig aanvoelde ondanks het koele briesje op het meer.


  Nu pas viel hem op dat haar dijen ook nogal verhit leken. Hij deed meer olie op zijn hand en pakte haar been vast. Langzaam bewoog hij zijn handen omhoog tot de plek waar de zachte rondingen onder haar bikinibroekje uit kwamen. Om te voorkomen dat ze ergens zou verbranden, liet hij eerst een vinger en vervolgens zijn hele palm onder het elastiek bij haar been glijden.


  Het zou zo eenvoudig zijn om haar broekje los te maken, zijn penis te bevrijden uit zijn zwembroek, die wel heel strak zat, en met een soepele beweging bij haar binnen te dringen.


  ‘Rick?’ Slaperig opende Meg haar ogen en keek hem aan.


  ‘Blijf maar lekker liggen, schatje. Ik smeer je even in met zonnebrandolie.’ Zijn hart sloeg een slag over toen ze vol vertrouwen naar hem glimlachte.


  ‘Mmm.’ Met een tevreden kreun drukte ze zich tegen de handdoek aan.


  Hun boot was zo ver uit de kant vandaan, dat alleen de hoogste wolkenkrabbers nog zichtbaar waren. Nergens viel een andere boot te bekennen. Ze waren helemaal alleen.


  Hij maakte de bandjes van haar bikinibroekje los en trok het achterste driehoekje omlaag. Haar billen waren rond en stevig en aan de bleke ivoorkleur was te zien dat ze altijd bedekt waren. Hij liet de olie direct op haar huid lopen, half hopend dat de koele vloeistof haar zou wekken. Met zijn grote handen masseerde hij haar soepele vlees. Hij spreidde zijn vingers over haar heupen terwijl hij zijn duimen dichter en dichter naar haar bilspleet bewoog.


  Ze hief haar billen op, zodat ze dichter bij zijn handen kwamen, en daardoor viel het bikinibroekje helemaal van haar af.


  Toen hij zijn duim tussen haar dijen liet glijden, voelde hij dat ze vochtig en klaar voor hem was.


  Bovendien sliep ze. Maar dat zou niet lang meer het geval zijn.


  


  Meg was zich bewust van Ricks aanraking en bedoelingen, maar op dat moment deed ze net alsof ze op een massagetafel lag in een prachtig vakantieoord in het Caribisch gebied. In de lucht schreeuwden zeevogels en dankzij een koel oceaanbriesje voelde de zon niet te heet aan.


  Magische handen kneedden alle spanningen weg. Het leek wel of ze wisten dat ze meer nodig had, dat ze een diepere ontspanning nodig had, want de handen verrichtten wonderen met haar vermoeide lichaam. Ze troostten haar en wonden haar op.


  Opeens hielden de handen op. Als protest kromde ze haar rug, waarop ze hun taak hervatten. Lange, harde vingers streelden langs haar schaamhaar tot ze haar dijen spreidde zodat ze er beter bij konden. Haar beloning was een diepe penetratie. Ze slaakte een kreet en opende haar ogen.


  Rick knielde achter haar op de ligstoel. ‘Vind je dat lekker?’ Weer gleden zijn beide duimen bij haar naar binnen terwijl hij haar billen stevig beetpakte met zijn handen.


  Even hief ze haar hoofd op, maar dat liet ze weer zakken toen hij met zijn wijsvinger loom rondjes om haar clitoris trok. Zijn duimen bewogen in en uit en rekten haar vagina op.


  In haar droom had hij haar al ontzettend opgewonden en nu deed hij er nog een schepje bovenop. Ze drukte haar heupen hard tegen zijn hand aan en greep de spijlen van de stoel boven haar hoofd beet.


  Zijn borstkas raakte haar dij en hij straalde meer hitte uit dan de zon. ‘Je zou jezelf eens moeten zien, liefje. Je gladde huid glinstert en mijn handen bewegen over je en in je.’


  Meg haakte haar tenen achter de onderste band van de stoel zodat ze zich wat harder tegen zijn hand kon aandrukken. Haar gevoelige tepels schuurden langs de zachte badstof. Toen hij het tempo verhoogde, schraapte de stoel over het dek.


  Ze slaakte een gil toen hij zo hard in haar ene bil kneep, dat het even prikte. Hij deed hetzelfde bij de andere en haar gil veranderde al snel in een gekreun. ‘Nog eens.’


  ‘Volgens mij ben ik je iets schuldig voor dat Meesteres Meg-telefoontje naar mijn hotelkamer.’ Hij trok zijn hand weg en gaf een zachte klap op haar achterste. Ze huiverde en haar zenuwen tintelden van genot.


  ‘En dit is omdat je me met die sexy schoenen hebt geprikt.’ Nog een klap. Een golf van sensatie trok naar haar clitoris. ‘En dit is omdat je in mijn tepel beet zodat ik in je klaarkwam.’ Een derde zachte klap bezorgde haar bijna een hoogtepunt. Hij likte haar tintelende huid.


  Wild kronkelde ze in zijn armen en haar geoliede huid streek langs zijn gezicht.


  ‘Wil je dit?’ Hij trok haar dijen zo ver mogelijk uit elkaar en liet zijn tong in en uit haar kloppende vagina gaan. Hij krulde zijn arm om haar been en wreef hard met een vinger over haar clitoris.


  Bij het horen van haar korte gil hield hij lang genoeg op om zijn hoofd op te heffen. ‘Geluid reikt verder op het water. Jammer dat je hier geen kimono hebt om in de zoom ervan te bijten.’


  Ze had echter wel een handdoek en duwde een hoek ervan in haar mond. Net op tijd, want hij stak zijn tong dieper in haar vagina dan ze voor mogelijk had gehouden, en de golf die haar opnam, was hoger dan ze ooit had meegemaakt. Hijgend liet ze haar lichaam meevoeren op de hoge golven tot ze samen met Rick op een vredig strand belandde.


  


  Meg rolde om waardoor de zon op haar glimmende borsten scheen. ‘Nu is het jouw beurt.’


  Haastig gooide hij zijn shirt op het dek en trok zijn korte broek uit. Hij zuchtte van opluchting toen zijn penis eindelijk de ruimte kreeg.


  Toen hij haar overeind trok, zei ze opeens: ‘Rick! Ik ben naakt!’ Geschrokken keek ze om zich heen naar het water.


  ‘Ja, dat maakt de liefde bedrijven een stuk simpeler.’ Snel rolde hij een condoom om en ging op de ligstoel liggen. Hij liet zijn hand over de buitenkant van haar dij glijden en omvatte haar bil. ‘Je huid is zo zacht, Meg. Net warm fluweel. Ik vind het heerlijk als je op me gaat zitten zodat ik met je harde tepels kan spelen.’


  Ze schudde haar zijdezachte haar los uit de paardenstaart, en met een ondeugende blik sloeg ze een been over zijn middel. Al zijn illusies dat hij de touwtjes in handen had vervlogen, maar hij was te opgewonden om zich er iets van aan te trekken.


  Ze tikte tegen zijn eikel en grijnsde toen die schokte. ‘Jammer dat je al een condoom om hebt, anders hadden we eerst nog wat plezier kunnen maken.’ Ze blies op hem en de koele lucht verkilde het latex. Huiverend snakte hij naar adem toen hij haar borsten over zich voelde strijken. Haar keiharde tepels schuurden zacht over zijn buik.


  Wild haakte hij zijn handen onder haar oksels en trok haar over zijn lichaam. Ze boog zich voorover en liet zich op zijn erectie zakken.


  ‘O, Meg.’ Het kostte hem de grootste moeite om niet onmiddellijk klaar te komen. Hij was al urenlang opgewonden. Ze bewoog op hem, en hij onderdrukte een gekreun. Ze was nauw en vochtig en creëerde een ongelooflijke mengeling van hitte en kou toen ze omhoog ging en wachtte, zodat het briesje op het meer de onderkant van zijn schacht afkoelde, waarna ze hem opnieuw opnam in haar warmte.


  Haar lange sexy haar waaide langs haar gesloten ogen en bleef aan haar vochtige, geopende lippen kleven.


  Het schommelen van de boot zorgde ervoor dat hij dieper in haar gleed en haar dijspieren spanden en ontspanden zich. Haar lenige lichaam glom in het zonlicht en haar koraalkleurige tepels glinsterden. Hij ging zitten en nam er een in zijn mond en de enigszins bittere smaak van de zonnebrand vermengde zich met de zilte smaak van haar huid en de onderliggende zoetheid van haarzelf.


  Opeens duwde ze hem terug op de stoel, en ze spande haar inwendige spieren. Blijkbaar wilde ze de touwtjes nog niet uit handen geven. ‘Werk jij maar benedendeks, matroos.’


  ‘Aye, aye, kapitein.’ Hij besloot om wat te zwabberen en streelde haar clitoris, genietend van het plotselinge verstrakken van haar spieren.


  Met een raadselachtige glimlach pakte ze haar borsten beet. ‘Herinner je je dat schilderij uit jouw kussenboek waarin de vrouw zichzelf bevredigt?’


  ‘Mijn lievelingsschilderij.’ De geisha op dat schilderij keek even gelukzalig als Meg. Hij had nog nooit een vrouw gehad die zo enthousiast was als zij.


  Met gesloten ogen bewoog ze op zijn lichaam en trok net zolang aan haar tepels tot ze groot en gezwollen waren. ‘Weet je nog dat zij een seksspeeltje had?’


  ‘Hm-m.’ Een lange, ivoren fallus die in haar vochtige diepten gleed, zoals hij in die van Meg gleed.


  ‘Aangezien ik de mijne niet hier heb…’ Haar suggestieve woorden stierven weg.


  ‘Heb je er thuis een?’ Met opeengeklemde tanden stootte hij hard in haar. Het idee dat ze zichzelf bevredigde, wond hem nog meer op. ‘Hoe ziet die eruit?’


  Haar naar kokos ruikende borsten streelden zijn borst toen ze zich vooroverboog. ‘Lang, hard en dik. Vandaag ben jij mijn speeltje.’ Haar groene ogen glinsterden in haar opgewonden blozende gezicht.


  ‘Schatje, jij mag altijd met me spelen.’ Hij greep haar billen, kantelde zijn heupen en stootte diep in haar strakke warmte.


  ‘Als ik niet genoeg heb aan mijn speeltje, raak ik mezelf aan.’ Ze streelde haar clitoris terwijl ze hem tegelijkertijd liefkoosde met haar vingers. ‘En ik stelde me voor dat jouw harde penis in me beweegt tot ik klaarkom.’


  Gehoorzaam stootte hij in haar vochtige diepten. Ze hief haar gezicht op naar de zon en leek om hem heen te smelten. Op haar glanzende huid waren zweetdruppeltjes te zien terwijl haar vocht zijn schacht bevochtigde.


  Met zijn handen hard om haar heupen geklemd kwam hij bijna van de stoel af en de golven van zijn orgasme sleurden hem mee totdat hij zich wist te bevrijden uit de sensuele onderstroom.


  


  Meg zuchtte van bewondering toen ze het silhouet van de indrukwekkende skyline van Chicago zag in het licht van de ondergaande zon.


  Rick trok haar zijdelings op zijn schoot, en ze streek met haar gezicht langs zijn stoppelige kaak. Vaag rook hij nog naar aftershave, maar meer naar zonnebrand, zout en zonneschijn.


  Hij droeg een loshangend geruit overhemd en had zijn zwembroek weer aangetrokken. Uiteindelijk hadden ze tussen twee vrijpartijen door in het koele water gezwommen en haar bikini hing te drogen in de stuurhut. Onder het dunne katoen van haar jurkje was ze naakt.


  Ze hadden een volmaakt uitzicht op het veertig meter hoge reuzenrad in Navy Pier, een gigantisch amusementspark dat bijna negenhonderd meter uitstak in Lake Michigan. Het vuurwerk ter ere van 4 juni zou worden ontstoken vanaf een schuit in het water.


  Een hele vloot kleine bootjes en een aantal grote jachten dobberden dicht langs de kant.


  Rick was verderop voor anker gegaan om het lawaai en de dubieuze stuurmanskunsten van de feestboten te vermijden. Ze werden omhuld door een donkere cocon, en de golven die tegen de romp klotsten, overstemden de andere geluiden.


  ‘Wil je wat wijn?’ Hij pakte zijn glas witte wijn en hield het tegen haar lippen voordat hij zelf een slok nam.


  Ze pakte een chocoladetruffel uit de doos waar de cateraar hun overheerlijke picknick in had gedaan. ‘Wijn, kreeftsalade, chocola, seks. Wat kan een vrouw zich nog meer wensen op haar eerste reis?’


  Met een glimlachje nam hij een slok wijn. ‘Was het niet meer dan seks, Meg?’


  De chocolade was gesmolten in haar mond, en ze moest een paar keer slikken. Het was niet zo dat ze tijd probeerde rekken, helemaal niet. ‘Hoe bedoel je?’


  Rick zette zijn glas neer en streelde haar blote arm. ‘Dat was het op de receptie van je vrienden, maar dat was bijna twee maanden terug en nu lijkt het anders. In Hongkong moest ik voortdurend aan je denken, en ik kon me nauwelijks op mijn werk concentreren.’


  Meg haalde diep adem. ‘Ik ook niet. Elke keer als ik bezig was met mijn artikel, dwaalden mijn gedachten af en vroeg ik me af hoe het met jou ging.’


  Hij drukte zijn gezicht tegen haar hals. ‘Ik miste je prachtige glimlach en de manier waarop je je neus optrekt als je het niet met me eens bent.’ Meg lachte en hij ging door: ‘Zelfs de sproetjes op je wangen.’


  ‘Mijn sproeten?’ Wauw, zelfs die vond hij mooi. Ze putte moed uit zijn eerlijkheid. ‘Ik heb nog nooit zulke gevoelens gehad voor een man, maar ik weet niet waar dit naartoe gaat.’


  ‘Naar een onbekende plek, maar dat merken we vanzelf wel. Laten we voorlopig gewoon verder zeilen.’ Hij drukte zachte kussen op haar wangen. ‘Eén voor elke sproet.’


  Schrijlings ging Meg op zijn schoot zitten. ‘Weet je zeker dat je er geen hebt overgeslagen?’ Langzaam knoopte ze haar jurkje los. ‘Ik zou me een stuk prettiger voelen als je dat even controleert.’


  Met een brede grijns keek Rick toe toen ze het zachte katoen van zich af schudde zodat het rond haar taille bleef hangen. ‘Het is hier wel een beetje donker, maar ik geloof dat ik iets heb gevonden.’ Met zijn duimen veranderde hij haar tepels in harde topjes.


  Ze drukte haar borsten tegen zijn handen. ‘Het zijn geen sproeten, maar ze moeten wel gekust worden.’


  ‘Kom eens terug,’ fluisterde hij. ‘Ik wil met je borsten spelen.’


  ‘Eigenlijk had ik iets anders in gedachten.’ Met haar handen op zijn dijen likte ze over zijn platte bruine tepel, en hij maakte een geschrokken beweging. Voordat hij kon protesteren ving ze zijn andere tepel tussen haar boventanden en haar tong.


  ‘Rustig aan, schatje.’ Met zijn grote hand omvatte hij haar borst.


  ‘Probeer je me af te leiden?’ Er blies een briesje door zijn golvende haar en zijn silhouet stak scherp af tegen de donker wordende hemel. Zijn gezicht was in de schaduw, dus kon ze zijn gelaatsuitdrukking niet zien.


  Wel voelde ze zijn reactie. Zijn penis werd hard en drukte tegen haar buik. Ze likte over zijn platte buik en liet haar tong in zijn navel verdwijnen.


  Hij veerde helemaal op. ‘Hé, dat kietelt.’


  ‘Sorry.’ Ze blies op zijn natte huid. Hij kronkelde en zijn erectie drukte tegen het dunne nylon van zijn zwembroek. ‘Je hebt meer ruimte nodig in dat ding.’ Met haar tanden trok ze de tailleband omlaag.


  Het elastiek drukte de bovenkant van zijn penis tegen zijn buik en ze blies een stroom koude lucht tegen de gezwollen eikel.


  Kreunend legde hij zijn hoofd tegen de ligstoel. ‘Ik geef het op, schatje. Het kan me niet schelen of de halve jachtclub van Chicago langs vaart. Neem me alsjeblieft in je mond, anders word ik gek.’


  Meg ging op haar hurken zitten zodat hij zijn heupen kon optillen en zijn zwembroek omlaag kon schuiven. Zijn penis sprong tevoorschijn, lang en recht. Met een ondeugende grijns keek ze ernaar en ze nam het gladde vlees in haar mond. Ze gaf kleine likjes om de strakke eikel en stak het puntje van haar tong in het gleufje aan de bovenkant.


  ‘Meer,’ kreunde hij. Met zijn handen in haar verwarde haar gaf hij een langzaam ritme aan. ‘Zo.’


  Gehoorzaam nam Meg hem diep in haar mond. Met haar hand omvatte ze de onderkant van zijn penis, en ze streelde de kloppende aderen die ze voelde. Ze besloot om iets te proberen waar ze alleen nog over had gelezen.


  Met een ruk kwam hij omhoog. ‘Wat was dat?’


  ‘Vind je het niet lekker?’ Ze had haar tong omhoog geklapt en hem langs het V-vormige gedeelte bij zijn eikel laten gaan.


  ‘Echt wel!’


  Grijnzend deed ze het nog een keer en ditmaal liet ze de onderkant van haar tong over hem glijden terwijl ze met haar hand een draaiende beweging maakte. De bedwelmende smaak van zijn zachte huid wond haar zo op, dat ze steeds sneller ging ademhalen door haar neus.


  Hij stootte in haar mond waardoor hij haar bijna van zijn schoot tilde. ‘Nee, Meg. Je moet stoppen, ik kan het niet meer verdragen.’ Hij balanceerde op het randje. Zijn sterke dijspieren spanden zich toen hij haar onder haar armen pakte en hoger tegen zijn lichaam trok.


  Ze drukte haar lippen op de zijne, terwijl ze schrijlings op zijn schoot zat en hij haar jurk omhoogduwde. ‘Draag je er niks onder?’


  ‘Mijn bikini was nat.’ Die was uren geleden al droog.


  Te oordelen naar zijn schalkse grijns wist hij dat ook. Hij stak zijn lange vinger in haar vochtige vagina en haalde hem er weer uit, waarbij hij haar kleine zenuwbundel natmaakte. ‘Nat, zeg je?’ Met zijn eeltige zeilersduim streelde hij haar kloppende clitoris.


  Helemaal opgaand in haar hartstocht kreunde ze luid. Haastig pakte hij een condoom uit een tas en deed hem om. Zij draaide zich zo dat zijn erectie tegen haar billen drukte. ‘Mag ik aan boord komen, kapitein?


  ‘Aye, aye.’ Hij salueerde snel toen ze zich heel traag op zijn pulserende penis liet zakken.


  Met behulp van haar sterke dijspieren bereed Meg hem.


  Al snel vond Rick hetzelfde ritme, en hij pakte haar heupen beet.


  Een harde knal in de verte doorbrak hun gepassioneerde waas. ‘Wat was dat in vredes –’ begon hij.


  ‘Kijk.’ Ze wees naar de pier. ‘Vuurwerk.’


  ‘Ik dacht dat ik het was.’


  Daar moest ze uitgelaten om lachen. Ze kon nog steeds niet geloven dat ze op Lake Michigan dobberden en naar een spetterende vuurwerkshow keken terwijl de vonken er bij hen ook af vlogen.


  ‘Hé, doe dat nog eens.’ Hij verschoof onder haar waardoor hij nog dieper in haar kwam.


  ‘Vind je dat lekker?’ Ze trok haar inwendige spieren hard samen, huiverend van genot bij het voelen van zijn harde penis in haar.


  ‘Mmm.’ Met zijn vingers streelde hij van haar knie naar de plek waar hun dijen elkaar raakten. Hij stopte daar waar haar vochtige plooien hem omvatten. ‘Vind jij dat lekker?’


  Ze pakte zijn hand en wilde hem naar haar middelpunt trekken, maar hij werkte niet mee. ‘Alsjeblieft, Rick.’


  Boven het meer ontplofte een rode ster.


  Eindelijk streelde hij haar kleine knopje en er gingen golven van hitte door haar hele lichaam tot ze huiverend op hem zat. Hij ontstak een vuur in haar en liet haar remmingen als sneeuw voor de zon verdwijnen.


  Meg opende haar ogen toen het vuurwerk op zijn hoogtepunt was gekomen. Vlak bij de schuit met vuurwerk was een lange rij vuurwerk aangestoken die laag bij de grond explodeerde.


  ‘Hé, doet je dat niet ergens aan denken?’ vroeg ze.


  Achter haar bewoog Rick in haar. Hij deed zijn ogen open en keek wazig naar de show. Strepen wit licht schoten omhoog, tegen de avondhemel.


  Toen er hoog aan de hemel een roze bloem ontplofte, moest hij lachen, en hij zei: ‘Tijd dat jij in mijn handen valt, kersenbloesempje.’


  Hij versnelde zijn bewegingen en liefkoosde haar tot ze in duizenden glinsterende fragmentjes uiteenspatte die langzaam weer neer regenden, wat zijn eigen explosieve climax teweegbracht.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Het was maandag. Meg had net de telefoon op haar kantoor neergelegd na een vreemd gesprek met iemand van de universiteitsdrukkerij. Daar hielden ze bij hoog en bij laag vol dat de opgegeven kosten in Nigels budget voor het begeleidende boekje van de tentoonstelling meer dan het dubbele bedroegen van wat zij in rekening zouden brengen. Meg zat bepaald niet te wachten op Nigels stompzinnige verklaring en liet de lijst met bedragen op haar bureau vallen.


  Het was tijd om haar e-mails af te handelen. Ze deed de inbox van haar mailprogramma open en kreunde. Zoals gewoonlijk had haar moeder een aantal foto’s opgestuurd van kleurloze Japanse mannen van middelbare leeftijd. Ze sloeg alle e-mails over waar een bijlage met foto’s bij zat en bekeek toen het bericht waar geen foto bij zat.


  


  Lieve Megan,


  Laat me even weten met welke succesvolle jongeman je zou willen e-mailen. Ze staan allemaal te popelen om kennis met je te maken.


  


  Geërgerd keek Meg naar het computerscherm. ‘Nou, dan verheugen zíj zich er in elk geval op.’


  Net toen ze op het punt stond om de boodschap te verwijderen, keek ze voor de tweede keer naar het scherm.


  


  Je vader en ik komen donderdag even in Chicago langs op weg naar New York. Een busje van het Regent Hotel haalt ons op van de luchthaven. We bellen je wel wanneer we ons hebben geïnstalleerd op onze hotelkamer.


  Liefs, je moeder.


  


  ‘Holly.’ Geen antwoord. ‘Holly!’ Meg verhief haar stem. Haar student-assistent had weer een rockconcert gegeven en was nog doof van de gevolgen.


  Haar assistent kwam om de hoek kijken. Vandaag had ze zwart haar met kobaltblauwe lokken erin. ‘Jeetje, wat is er met jouw bureau gebeurd? Het ziet er nog rommeliger uit dan normaal.’


  Meg haalde haar schouders op. Ze had er een eed op kunnen doen dat ze de vorige avond alles netjes had achtergelaten. ‘Waarschijnlijk hebben de schoonmakers een paar stapels papier omgestoten bij het stof afnemen. Heb ik nog afspraken op donderdagmiddag?’


  ‘Nee, die is nog helemaal vrij.’ Holly liep het kantoor binnen. ‘Waarom vraag je dat? Komt die spetter van je dan bij je op bezoek? Gaan jullie het doen?’


  ‘Wat ben jij erg.’ Meg bloosde en lachte tegelijk. ‘Nee, mijn ouders komen langs, en voor die tijd moet ik nog wat boodschappen doen.’


  ‘Ga je met je ouders uit eten om hem aan ze voor te stellen?’


  ‘Ben je nou helemaal betoeterd? Als mijn moeder wist dat ik een vriend had, zou ze direct de bruiloft gaan plannen. Bovendien is het een stuk gemakkelijker om elke keer foto’s te deleten dan haar te confronteren met een levende man.’


  ‘O, heeft ze je weer foto’s gestuurd?’ vroeg Holly die de deur van het kantoor dichtdeed en op een stoel naast Megan ging zitten. ‘Toe, laat die knapperds eens zien.’


  Megan klikte op de eerste foto, en ze kreunden allebei. ‘Heeft die vent nou cellotape op zijn bril?’ vroeg Meg.


  ‘De volgende.’ Vrijgezel nummer twee leek Holly ook niks. Vrijgezel nummer drie was niet veel beter.


  ‘Nou, zijn moeder zal tevergeefs op kleinkinderen wachten,’ zei Meg terwijl Holly grinnikte.


  ‘En dan de ongelukkige kandidaat nummer vier. In Japan is vier het getal van de dood, moet je weten.’ Meg klikte op de laatste foto.


  ‘Griezelig.’ Holly trok een vies gezicht.


  ‘Wat precies? Dat van het getal of die vent zelf?’


  ‘Allebei. Die vent lijkt wel wat op een Aziatische versie van Nigel.’


  ‘Meg tuurde naar het scherm. ‘Ja, daar zeg je iets.’


  ‘Hij heeft dezelfde hooghartige blik en heeft ook van die stijve lippen. Wacht eens. Is dat een tweedjasje?’ Holly keek Meg aan. ‘Dragen Japanse mannen tweed?’


  ‘Nee, doorgaans niet.’ Meg haalde haar schouders op. ‘Maar misschien heeft hij in Engeland of in Canada gewoond.’


  Met een ‘Nou, nep-Nigel. Dag. Sayonara,’ verwijderde Holly de foto met een klik op de muis. ‘Wat is het verschil tussen die vent en Nigel?’


  Meg lachte zo hard, dat ze bijna niet kon praten. ‘Geen idee. Vertel maar.’


  ‘Vrijgezel vier kan veel geld opnemen bij de bank en Nigel wil jou nemen op de bank. Of waar dan ook maar.’


  ‘Kom nou. Nigel?’ Het leek Meg veel waarschijnlijker dat Nigel verlangde naar het kussenboek en het geld dat hij ervoor zou kunnen krijgen.


  ‘Hij vraagt steeds naar je. Waar je bent, wat je aan het doen bent en wat je van plan bent met dat boek. Dat soort vragen.’


  Meg haalde de andere foto’s weg en sloot het e-mailprogramma af.


  ‘Even heel serieus, Meg.’ Holly schraapte haar keel.


  Meg keek verrast op bij het horen van de plechtige toon in de stem van haar assistente. ‘Wat is er?’


  ‘Mijn vriendin, Saffron, was bij me op bezoek en samen zijn we naar het BITChi-dispuut gegaan. Toen we weer weggingen, zagen we Nigel en daarna heeft Saffron tegen me gezegd dat…’ Holly leek ineens erg nerveus.


  ‘Wat is er nou?’


  Ineens gooide Holly het eruit. ‘Saffron heeft gezegd dat Nigels aura een zwarte rand heeft.’


  ‘Een zwart aura?’ Meg had al genoeg klachten gehad over Nigels onaangename karakter en slordig wetenschappelijk onderzoek, maar dit had ze nog nooit gehoord.


  ‘Saffron zegt dat je hem niet moet vertrouwen, en zij heeft heel veel mensenkennis.’


  ‘Ik zal op mijn tellen passen,’ zei Meg.


  Holly glimlachte, waarbij het masker van harde meid even wegviel. ‘Mooi zo. Overigens, dank je wel dat je me niet hebt uitgelachen.’


  ‘Toe, aan je werk,’ zei Meg terwijl ze Holly de deur uit werkte. ‘Nigel kan best zwarte randen aan zijn aura hebben, maar ik heb een zwarte band.’


  


  In zijn slaap tastte Rick met een arm naar Megan. Hij was in een keer wakker toen hij haar niet voelde. Met een toegeknepen oog keek hij naar de wekker. Het was vijf uur ’s ochtends en Meg lag niet in bed.


  Ze hadden op hun gemak gedineerd, al waren ze wel een paar keer gestoord door ergerlijke voice-mailberichten van Megs baas die allerlei dingen had gevraagd die best tot de volgende dag hadden kunnen wachten. Daarop hadden ze beiden hun mobieltje uitgezet en eenmaal thuis hadden ze elkaar de kleren van het lijf gerukt en de hele nacht de liefde bedreven. Hij trok een korte broek aan en ging naar haar op zoek.


  Ze bleek in de woonkamer te zijn en droeg de perzikkleurige nachtjapon die hij in Hongkong voor haar had gekocht. Ze zag er fantastisch uit, maar haar katoenen handschoenen deden het effect een beetje teniet. ‘Meg?’


  ‘Hm-m?’ Geheel verdiept in het kussenboek sloeg ze net een bladzijde om. Alweer. Ze schreef snel een paar aantekeningen op en leek geen enkele aandacht aan hem te besteden.


  ‘Megan!’ Het kwam er scherper uit dan de bedoeling was.


  ‘Wat is er? Is er iets mis?’


  ‘Nee, maar, eh…’ Nu voelde hij zich stom. Hij keek naar de muur van ramen boven het meer. ‘Het leek me een leuk idee om samen de zon te zien opkomen.’


  ‘Leuk.’ Ze knipperde een paar keer met haar ogen en stond toen op. Gapend trok ze haar handschoenen uit. ‘Eerlijk gezegd zie ik zelden een zonsopkomst. Eigenlijk alleen als ik een nachtje oversla door het werk.’


  Samen keken ze een paar minuten naar de horizon in het oosten, en toen sloeg Rick zijn arm om Megan heen.


  ‘Misschien kunnen we de zon ook nog eens samen zien opkomen boven de Stille Oceaan. Mijn ouders wonen vlak bij het strand.’


  ‘Je ouders?’ Ze keek hem verbaasd aan. ‘Je praat niet vaak over hen.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ach, er valt ook niet zo veel te vertellen. Ze balanceren al jaren op het randje van een scheiding, maar geen van beiden wil afstand doen van de helft van hun bezittingen. Het advocatenkantoor van mijn vader heeft een fortuin verdiend, en dat wil hij niet voor de helft kwijtraken aan ma. Het enige wat ze nog bij elkaar houdt is de Californische wet op gemeenschappelijk bezit. Mijn zus en ik waren niet zo belangrijk voor hen.’


  Ze klopte bemoedigend op zijn onderarm. ‘Waarom zijn jullie eigenlijk naar Californië verhuisd?’


  Rick liep naar de keuken. ‘Wil jij sinaasappelsap?’


  ‘Lekker.’ Meg keek hem na, verwonderd dat hij zich zo plotseling terugtrok. Hij schonk twee glazen in en zette ze op de ontbijtbar. Meg wierp nog een blik op de opgaande zon en liep toen naar Rick.


  Ze nipte van het sinaasappelsap en knabbelde aan een stukje overgebleven frambozencake. ‘Ik heb Californië nooit leuk gevonden. Het verkeer is er een stuk drukker dan in Tokio, en ik ben niet direct knap genoeg om op het strand te gaan paraderen.’


  ‘Nadat we waren verhuisd heb ik een hele tijd moeten wennen,’ vertelde Rick. ‘Maar als je vijf bent, ben je veerkrachtig en mij was niets gevraagd.’


  Met een mondvol cake knikte Meg.


  ‘We zijn verhuisd omdat mijn vader een buitenechtelijke relatie had met zijn buurvrouw.’


  Meg verslikte zich in haar stuk cake en nam snel een slok sinaasappelsap om het weg te spoelen. ‘Wat erg.’


  ‘Ma voelde zich vernederd. Hij beweerde dat het bij één keer is gebleven, en toen heeft ze hem vergeven. Hij liet zich overplaatsen naar Zuid-Californië, en daar zijn we opnieuw begonnen. We lieten alles achter; grootouders, ooms, tantes, neefjes en nichtjes. En zij waren nou juist mijn beste vrienden.’ Hij staarde afwezig uit het raam.


  ‘Soms is een nieuw begin het beste.’ Meg voelde zich stom dat ze een cliché gebruikte, maar wist even niets beters te zeggen.


  ‘Ja, een nieuw begin. Daar was hij goed in. Er zaten vlekken op zijn kleding van alle keren dat mijn moeder ze in de tuin heeft gegooid.’ Rick lachte bitter. ‘Ze is hem zelfs een keer naar zijn werk gevolgd terwijl mijn zus en ik achter in de auto zaten. Ze trof hem aan in een bar met een blonde secretaresse van zijn advocatenkantoor. Mijn moeder duwde mijn zus en mij naar die vrouw en zei tegen haar dat ze ons er maar bij moest nemen als ze dan toch haar zinnen op haar man had gezet. Daarna is ma in de auto gestapt en naar Monterey gereden. Pas de volgende dag heeft ze wat van zich laten horen.’


  ‘Wauw.’ Met een overspelige vader en een dramatische moeder was het geen wonder Rick relaties wantrouwde.


  ‘Mijn zus en ik hadden het alleen naar onze zin in de zomervakantie als we in Chicago waren. Mijn grootvader was meer een vader voor me dan mijn eigen vader. Maar kennelijk had hij ook geheimen.’


  ‘Dus je grootmoeder heeft nooit iets geweten over dat kussenboek?’


  ‘Vorige week heb ik haar gevraagd of mijn grootvader nog souvenirs uit Japan had meegenomen, en toen liet ze mee een theeservies en een oude kimono zien.’ Hij begon te lachen. ‘Ik kon mezelf er niet toe brengen om haar te vragen over erotische schilderingen uit Japan.’


  ‘Blijkbaar was het belangrijk voor hem, Rick. Anders had hij het wel aan het kunstinstituut of de openbare bibliotheek van Chicago gegeven. Hij had het ook kunnen verbranden zonder dat er een haan naar had gekraaid.’


  ‘Dan zou een van de kostbaarste oude kunstvoorwerpen van Japan in rook zijn opgegaan.’


  Ze haalde haar schouders op en weigerde zich te laten afleiden van het werkelijke probleem. ‘Dat is met zoveel antiquiteiten gebeurd, maar daar gaat het niet om. Je grootvader was een eenzame jongeman die voor het eerst in een vreemd land was. Mijn eigen vader was een zeeman van tweeëntwintig toen hij mijn moeder leerde kennen.’


  ‘Mijn grootvader had iets met mijn grootmoeder. Ze waren praktisch verloofd.’ Hij stopte zijn handen in zijn zakken. ‘Ik had nooit gedacht dat hij overspel zou plegen. Mijn vader wel, maar mijn grootvader niet.’


  ‘Je zei toch dat je grootmoeder zestien was en je grootvader negentien toen hij uitgezonden werd? Dan was zij nog een kind en hij een jonge volwassen man. En mannen uit die tijd – vooral de eerzame – zouden een jong meisje nooit hebben gedwongen om voor het huwelijk met ze naar bed te gaan. Misschien heeft hij in Japan wel een vriendin gehad.’ Voorzichtiger kon ze haar boodschap niet verpakken.


  ‘Ja, dat zal dan wel.’ In zijn ogen lag nog steeds een bezorgde blik. ‘Zou hij dat kussenboek hebben gekocht, of zou het een geschenk zijn geweest?’


  ‘In mijn onderzoek heb ik dat niet kunnen ontdekken, maar zodra ik het weet, vertel ik het je.’


  ‘Hoe gaat het overigens met het onderzoek? Heb je al meer gehoord van het kunsttijdschrift?’


  ‘Met mijn onderzoek gaat het prima, maar die redacteur heeft nog niets van zich laten horen.’ Ze wist dat hij het alleen maar uit beleefdheid had gevraagd. Hij had zo’n trieste blik in zijn ogen gekregen terwijl ze het boek hadden besproken, dat ze hem geen pijn meer wilde doen. Ergens tijdens deze zomerromance was Rick erg belangrijk voor haar geworden. Belangrijker dan ze wilde toegeven.


  Als ze inderdaad verliefd op hem was, zoals ze was gaan vermoeden tijdens het zeilreisje, wilde ze daar even niet aan denken. Van de gedachte dat hij terug zou gaan naar Californië kreeg ze kramp in haar maag, dus ze vermeed het onderwerp van zijn vertrek elke keer dat hij het eind van de zomer ter sprake bracht.


  Plotseling pakte ze zijn hand. ‘Kom, laten we weer naar bed gaan.’


  ‘Ik ben niet moe.’ Hij sprong van de barkruk af en kuste haar.


  Ze knipoogde naar hem. ‘Ik ook niet.’


  


  De telefoon ging en Meg nam op.


  ‘Met Megan O’Malley,’ zei ze, zichzelf koelte toe waaierend. De namiddagzon zorgde er altijd voor dat haar kantoor bloedheet werd.


  ‘Dag, Mrs. O’Malley,’ sprak een vrouwenstem. ‘U spreekt met Sylvia Sutter. Ik ben redactrice bij de Asian Art Exploration. Een paar weken geleden hebben we de mogelijkheid besproken om uw tijdschriftartikel over het onbekende, maar uiterst belangrijke kussenboek te publiceren.’


  ‘Juist. Dag, Mrs. Sutter.’ Meg zat kaarsrecht overeind en maakte aantekeningen. ‘Het artistieke gehalte is waanzinnig hoog en het commentaar in de kantlijn, geschreven door de oorspronkelijke eigenares van het boek, namelijk een Japanse adellijke vrouw, vertelt veel over de culturele gewoonten in het late Edo-tijdperk.’ Dat moest toch zeker pedant genoeg klinken.


  ‘Het klonk bijzonder boeiend nadat we het de eerste keer met elkaar hadden besproken. Bovendien komen we voor de aanstaande uitgave van het tijdschrift een artikel tekort. Zou u ons uw artikel binnen tien dagen kunnen opsturen zodat wij het weer kunnen opsturen om door andere deskundigen te laten lezen?’


  Meg schrok. ‘Binnen tien dagen?’ Haar ouders kwamen langs, ze zat nog met de deadline voor de drukker in verband met de tentoonstelling, en daarnaast waren er nog talloze andere dingen die geregeld moesten worden…


  ‘De vakmensen die het artikel nog moeten lezen gaan binnenkort op vakantie, dus we zitten helaas een beetje krap in de tijd.’


  Meg wist dat ze geen keuze had als ze haar artikel gepubliceerd wilde zien. ‘Goed, komt in orde.’ Ze klonk een stuk optimistischer dan ze zich voelde. ‘Ik lees uw tijdschrift al jaren en het lijkt me geweldig om erin gepubliceerd te worden.’


  ‘Dat is aardig van u.’


  Meg nam nog wat dingen door met de redactrice. Het was maar goed dat ze al een kladversie had liggen.


  Toen ze uiteindelijk ophing, verscheen er een brede grijns op Megs gezicht. Krappe deadline of niet, het was een prestigieus tijdschrift, en het onderwerp van haar artikel had ze aan Rick te danken. Ze pakte de telefoon om hem te bellen voor een privéfeestje. Misschien konden ze het kussenboek nog eens doorbladeren om allerlei nieuwe ideeën op te doen.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Meg nam haar boodschappentassen in een hand en vloekte even toen haar weerbarstige grendel vast bleef zitten. In zekere zin kon Megs appartement voor Fort Knox doorgaan, al lag er geen geld bij haar thuis. Ze gaf een trap tegen de deur zodat hij openging. Juist op dat moment hoorde ze de telefoon.


  Ze gooide haar tassen op de smalle bamboetafel in de hal en nam de hoorn op. ‘Hallo?’


  ‘Michiko!’ Het zachte accent van haar moeder klonk door de telefoon.


  ‘Dag, mam. Hoe was de reis?’ Automatisch ging Meg over op Japans.


  ‘Lang, maar ik heb nog wel een paar uur kunnen slapen. Je vader en ik zitten net op onze hotelkamer. Het is eigenlijk meer een suite.’ Kazuko Yamamoto O’Malley was na de oorlog erg arm geweest, maar nu genoot ze van alle luxe die ze had.


  ‘Dat klinkt goed.’ Het Regent Hotel was maar een paar straten bij haar appartement vandaan.


  ‘Het is hier heel mooi,’ ging haar moeder in een adem door. ‘Blijf hier vannacht toch slapen. Ik heb een afspraak gemaakt bij het hotelkuuroord voor een massage en een gezichtsbehandeling. Je zorgt toch wel goed voor je huid? Ik mag hopen dat je genoeg zonnebrandolie op doet. Je hebt nu al te veel sproeten.’


  Meg moest een schaterlach onderdrukken. ‘Ik doe altijd zonnebrandolie op. Ik smeer me altijd helemaal in als ik de zon in ga.’ Toevallig kende ze de beste zonnebrandolie-insmeerder van Chicago.


  ‘Mooi zo.’ Voorlopig leek haar moeder tevreden te zijn met dat antwoord. ‘Kom je vanavond nog langs?’


  ‘Goed, ma.’


  ‘Heb je mijn Meggie aan de telefoon?’ riep haar vader op de achtergrond. Na wat geritsel kwam hij aan de lijn. ‘Lieve meid, zeg je oude vader alsjeblieft dat je een fles Bushmills hebt klaarstaan.’


  ‘Hoi, pa. Ja, hoor, die staat klaar om verstuurd te worden.’


  ‘Maak open die doos. We komen zo een borreltje drinken. We nemen je mee uit eten, en daarna ga je je met je moeder een dagje laten verwennen.’


  Meg moest lachen. Ze had het prima gevonden om meteen naar het hotel te komen, maar haar vader stond er altijd op om haar appartement te bekijken en te controleren of de voordeur en de ramen wel goede grendels hadden. Omdat Megs ouders zo ver bij haar vandaan woonden, wilde haar vader zeker weten dat zijn dochter veilig was in haar appartement. ‘Schikt het rond halfzeven?’


  ‘Prima.’ Haar vader blies haar een kus toe door de telefoon en hing toen op.


  Ze had nog een uur om haar appartement een beetje op orde te brengen en zaken zoals Ricks scheerzeep en zijn gymschoenen op te bergen. Die zou hij deze avond toch niet nodig hebben.


  Rick was van plan om deze avond bij zijn grootmoeder te eten en samen met haar de dozen te sorteren die hij had meegenomen. Meg had aangeboden om met hem mee te gaan voor het geval er nog een Japanse cultuurschat boven water zou komen, maar daarop had Rick lachend gezegd dat één grote verrassing wel genoeg was.


  Misschien zou ze volgende week zijn grootmoeder ontmoeten om met haar over het boek te spreken. Het zou wel handig zijn als Rick dan een wat minder expliciet schilderij zou laten zien, zoals dat van de geisha en de kersenbloesems. Het schilderij dat bij het sprookje hoorde van de tot hengst betoverde prins en de maagd, leek Meg ongeschikt voor Mrs. Sokol.


  Intussen had Rick een gezonde bewondering gekregen voor Japanse erotische schilderijen. Wanneer haar ouders maandag op weg naar New York waren, zou ze hem nog een privéles geven in het kijken naar kunst.


  


  Rick klopte op de deur van Megs appartement. Hij wilde haar verrassen en haar bovenbuurman had de deur van de hal voor hem opengedaan.


  ‘Rick,’ zei ze met een stomverbaasde blik op haar gezicht. ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Grootmoeder was te moe voor nog een bezoekje.’


  ‘Gaat het wel met haar?’ vroeg Meg bezorgd.


  ‘Ja, hoor. Ze heeft alleen last van de hitte. Ze heeft een splinternieuwe airconditioner, maar ze wil geen elektriciteit verspillen. Ik heb haar het ding toch maar aan laten zetten.’ Hij stak haar het boeket toe dat hij achter zijn rug verborgen had gehouden.


  ‘Roze rozen.’ Ze pakte het in cellofaan verpakte boeket en rook eraan. ‘Kijk nou, er zitten zelfs nog wat kersenbloesems bij.’


  ‘Het spijt me, maar die kersenbloesems zijn van zijde. De bloemist kon niet aan echte komen.’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei ze grijnzend. ‘Die bloeien alleen maar in de lente. Ik zet het boeket even in het water.’


  ‘Stoor ik misschien?’ vroeg hij terwijl hij achter haar aan liep.


  ‘Nee, natuurlijk niet.’


  ‘Fijn zo.’ Hij pakte haar schouders beet en kuste haar hartstochtelijk waarbij hij net zolang met zijn tong tegen haar lippen duwde tot ze die uiteindelijk opende.


  Ze sloeg haar armen om hem heen waarbij het boeket tegen zijn schouders sloeg. De bedwelmende geur van rozen omringde hen. Hij wilde de rozenblaadjes op haar bed strooien en haar er middenin zien liggen.


  ‘Meggie?’


  Meg liet het boeket uit haar handen vallen en sprong bij Rick vandaan alsof ze door een wesp was gestoken.


  In de deuropening van de woonkamer stond een grote, brede man. ‘Ik hoorde stemmen, en daarna hoorde ik niets meer…’


  ‘Meg?’ Rick keek haar aan. De vijftiger met een schrandere blik in zijn groene ogen was bijna even groot als Rick.


  ‘Pa.’


  ‘Is dat je vader?’ Allicht. Zo was Meg natuurlijk aan die groene ogen gekomen.


  ‘Ja. Pa, dit is Rick Sokol. Rick, dit is mijn vader, Sean O’Malley.’


  Gelukkig had hij geen hand op haar billen gelegd of, nog erger, op haar borsten.


  ‘Leuk u te leren kennen, sir.’ Rick stak zijn hand uit en was opgelucht dat de oudere man deze schudde.


  ‘Insgelijks.’ Hij gebaarde naar de woonkamer. ‘Ik zeg wel even tegen je moeder dat je bezoek hebt.’


  ‘Ik dacht dat je ouders later zouden komen,’ mompelde Rick, met zijn vingers door zijn haar strijkend.


  Meg haalde haar schouders op. ‘Ze hebben een vlucht eerder genomen. Aangezien jij bij je grootmoeder was, dacht ik dat dat er niet toe zou doen.’ Ze pakte het boeket rozen op.


  ‘Michiko.’ Een kleine Japanse vrouw haastte zich de hoek om. ‘Waarom staat je knappe bezoek nog steeds in de gang? Kom toch binnen.’ Megs moeder pakte Ricks arm steviger beet dan hij voor mogelijk had gehouden en trok hem de woonkamer in.


  ‘Mam, dit is Rick Sokol,’ zei Meg, terwijl ze de rozen naar de keuken bracht.


  ‘Rick.’ Haar moeder sprak de beginletter van zijn naam bedachtzaam uit waarna ze Rick praktisch op Megs bank duwde. ‘Ik ben Kazuko O’Malley. Michiko’s moeder. En jij bent Michiko’s…’


  ‘Ik ben gewoon een vriend.’


  ‘O.’ Op haar ronde gezicht verscheen een treurige blik.


  Vervolgens wisselde Sean een paar woorden in het Japans met zijn vrouw. Het was duidelijk een uitleg dat hij Meg had gekust, want even later klapte Kazuko blij in haar handen. ‘Excuseren jullie me even? Ik ga Michiko helpen met de bloemen.’ Ze wierp haar man een blik toe en liep toen weg.


  Sean zat in een fauteuil tegenover Rick. Uit de kleine keuken klonken flarden Japans. ‘Dus, jij bent Rick?’


  ‘Ja.’


  ‘Vertel eens iets over jezelf.’ De minzame glimlach van de man bereikte zijn ogen niet.


  Rick haalde diep adem en vertelde toen over zijn bedrijf dat zich bezighield met het voorkomen van bedrijfsspionage, werknemersfraude en interne onderzoeken.


  ‘Heb je die zaak zelf opgezet?’


  ‘Ja. Ik heb techniek en bedrijfskunde gestudeerd aan de UCLA.’ Haar vader hoefde niet te weten dat zijn bijvakken studentenfeesten en studentes waren geweest.


  ‘Hm-m.’ Haar vader knikte bedachtzaam. ‘Ken jij Meggie van toen zij op de USC zat?’ Zijn ontspannen houding kon zijn intense belangstelling niet verhullen.


  ‘Nee, we hebben elkaar leren kennen bij het huwelijk van wederzijdse vrienden, en daarna hebben we elkaar opnieuw ontmoet toen ze een voorwerp heeft getaxeerd dat van mijn grootmoeder is.’ Het zweet liep over zijn rug. De laatste keer dat hij zich zo zenuwachtig voelde, was toen hij voor het eindexamenfeest de dochter van een scherpschutter bij de politie van Los Angeles mee uit had genomen. Toevallig had die man net zijn wapen schoongemaakt toen Rick zijn dochter kwam ophalen.


  Meg kwam terug met een vaas rozen en zette die op tafel ‘Pa, zo is het wel genoeg. Tegenwoordig ben ik volwassen.’


  ‘Dat weet ik wel, schat.’ Hij gaf haar een tikje op haar wang. ‘Maar dan is het toch niet erg dat je pa even een babbeltje maakt met je vriend?’


  ‘Sean, ik hoop dat je het onze gast niet lastig maakt.’ Achterdochtig kneep Megs moeder haar bruine ogen samen.


  ‘Natuurlijk niet, schat. We hebben het alleen maar over zaken.’ Megs vader hief zijn handen op in een gebaar van onschuld.


  Meg ging op de leuning van de bank naast haar vader zitten, en Rick probeerde niet naar haar gladde dij onder haar strakke witte korte broek te kijken. ‘Als jullie het toch over zaken hebben: Rick is in onderhandeling om de beveiliging te verzorgen van enkele Japanse bedrijven die in Amerika zijn gevestigd. Dan hebben jullie meteen een leuk gespreksonderwerp, als de verouderende hersens van mijn pa het toelaten.’ Met een grijns woelde ze door het grijsrode haar van haar vader.


  ‘Meg…’ Rick ging even verzitten op de bank. ‘Ik weet zeker dat je vader tijdens vakanties niet over zaken wil praten.’


  ‘Laat de mannen maar over zaken praten. Ik wil je garderobe zien.’ Kazuko wenkte haar dochter op de Aziatische manier met haar handpalm naar beneden.


  ‘Mam, ik heb genoeg om aan te trekken.’ Meg sloeg haar ogen ten hemel, zoals ze als tiener waarschijnlijk vaak had gedaan.


  ‘Misschien heb je mijn hulp niet nodig om een leuke, jongeman te vinden, maar je hebt nog steeds mijn hulp nodig als het om je kleding gaat.’


  Ze stak haar kleine hand op om Megs protest te smoren. ‘Dit weekend gaan we samen winkelen. En niet in winkels waar ze tweedehandskleding verkopen.’


  ‘Maar originele, ouderwetse kleding is nu in.’


  ‘Mannen houden ervan om vrouwen in het nieuw te zien, vrouwen in tweedehandskleding vinden ze maar niks.’


  ‘Pap, red me.’ Ze pakte hem beet en deed net alsof ze doodsbang was.


  ‘Sorry, schat. Nadat we zijn geland zei je moeder dat ze zo graag een keer wil winkelen op de Magnificent Mile.’


  ‘Nou, goed dan. Misschien houdt ze dan op om me dagelijks foto’s te sturen.’


  ‘Ik kan me voorstellen dat de watjes met wie je moeder aankomt je niets lijken. Met deze vent heb je in ieder geval een kerel aan de haak geslagen in plaats van zo’n bebrilde krentenweger.’


  ‘Pa!’ Blozend schoot ze overeind. Ze haalde diep adem en wierp haar vader een achterdochtige blik toe in een onwillekeurige imitatie van haar moeder. ‘Trouwens, pa. Rick en ik zijn naar een liefdadigheidsgelegenheid geweest ten bate van een opvanghuis voor Aziatische vrouwen die het slachtoffer zijn van huiselijk geweld. Ik dacht dat ma misschien wel wat wil doneren. Hun budget is akelig klein.’


  ‘Ik denk dat ons kantoor in New York nog wel wat oude computers en dossierkasten heeft staan.’ In zijn groene ogen verschenen pretlichtjes.


  ‘Ik dacht meer aan een persoonlijke donatie van jou. Tenzij je een stel oude computers en dossierkasten in je bagage hebt zitten. Zal ik eens kijken?’


  Grijnzend gaf hij een paar klopjes op haar knie. ‘Mijn chequeboekje zit in je moeders portemonnee. Vul er maar een in en dan onderteken ik hem wel. Maar wees wel zo aardig om nog wat op die rekening te laten staan, want ik moet mijn elektriciteitsrekening thuis nog betalen.’


  ‘Bedankt, pa.’ Ze gaf hem een kus op zijn wang en liep toen achter haar moeder aan naar de slaapkamer.


  ‘Alles om mijn kleine meid gelukkig te maken. Vind je ook niet?’ De blik in Seans ogen leek zich te verharden.


  ‘O, natuurlijk,’ beaamde Rick haastig. ‘Haar geluk is heel belangrijk voor me. Nog belangrijker dan het mijne.’ Ineens zweeg hij. Sinds wanneer was dat zo? Misschien wel toen hij haar moest verlaten om naar Hongkong te gaan. Zou ze de volgende keer met hem meegaan?


  ‘Dat hoor ik graag. Daar moet op gedronken worden. Ik weet dat Meggie een speciale fles whisky voor me heeft bewaard.’ Hij trok een wenkbrauw op. ‘Je houdt toch wel van Bushmills?’


  ‘Het is mijn lievelingsmerk.’ Hoe kon hij daar niet van houden? Hij glimlachte even bij de herinnering aan Meg die haar whisky aan de bar van Palmer House achterover had geslagen.


  Sean liep naar de keuken. ‘Met ijs?’


  Rick wist dat dit ook een test was. ‘Nee, puur. Geen water.’


  ‘Goed zo.’ Sean gaf een glas whisky aan Rick. ‘Ik heb je maar een dubbele ingeschonken.’ De rieten stoel kraakte toen Sean erop ging zitten. ‘Heb je wel eens eerder zaken gedaan in Japan?’


  ‘Nee, alleen in Hongkong en Zuid-China.’


  ‘Die lijken op elkaar, maar toch zijn er verschillen. Wie probeer je te strikken?’ Hij wierp Rick een ondeugende blik toe. ‘Behalve mijn dochter dan.’


  Rick nipte van zijn whisky en vermeed Seans blik even. ‘Strikken?’ Als zijn relatie met Meg nog hartstochtelijker werd, zouden ze de slaapkamer niet meer uitkomen. ‘Een paar bedrijven, maar ik probeer vooral Fujigawa-Denki binnen te halen als klant. Hun hoofdkwartier in Amerika ligt in Zuid-Californië.’


  ‘Fujigawa? Met die lui moet je oppassen. Mijn bedrijf heeft vorig jaar met ze te maken gehad en dat heeft ons flink wat geld gekost.’


  Rick knikte. ‘Hun elektronica-afdelingen zijn eersteklas, maar ze zijn niet blij met het bedrijf dat nu hun beveiliging verzorgt. Dat is op negatieve in de publiciteit geweest.’


  ‘Dat is het ergste wat je kunt doen in het Japanse zakenleven. Breng het bedrijf waar je voor werkt nooit en te nimmer in verlegenheid.’ Sean tikte met zijn vingers op de armleuning. ‘Wie is je contact daar?’


  ‘Een man die behoorlijke vorderingen maakte tot hij vorige week een auto-ongeluk kreeg.’


  Sean schudde zijn hoofd. ‘Dat is pech hebben. Je kunt weer van voren af aan beginnen tenzij je iemand anders weet te vinden. Als je het me toestaat, zou ik je daar graag bij helpen.’


  Rick vroeg niet graag om hulp. Hij was er trots op dat hij alles zelf had bereikt, maar hij moest wél de verloren tijd zien in te halen. ‘Nou, graag. Ik loop al een tijdje rond met uitbreidingsplannen richting defensiecontracten.’


  De ogen van de oudere man lichtten op. ‘Heb jij dan een betrouwbaarheidsverklaring?’


  ‘Ja, voor een van mijn andere klanten van het Ministerie van Defensie was dat een vereiste.’


  ‘Wie was die klant dan?’


  Rick moest lachen. ‘U weet best dat ik u dat niet kan vertellen.’


  ‘Ach nee, natuurlijk niet.’ Lachend sloeg Megs vader zich op zijn knieën. ‘Ik had beter moeten weten dan je dat te vragen.’


  Meg kwam de woonkamer binnen en ging naast Rick zitten op de bank. ‘Ma moet even rusten. Ik geloof dat mijn klerenkast haar ter plekke een shock heeft bezorgd.’


  Sean blies haar een kushandje toe en pakte toen de telefoon. ‘Meggie, laat me even weten wat jij betaalt voor internationale telefoongesprekken. Dan betaal ik het je terug.’


  ‘Geen probleem. Dat doe ik wel.’ Rick paste ervoor om Megs vader deze rekening te laten betalen aangezien Sean hem net een enorme gunst had verleend.


  Sean knikte en sprak ineens vloeiend Japans in de telefoon. Hij legde zijn hand op de hoorn. ‘Mijn secretaresse geeft me het nummer van een directeur bij Fujigawa-Denki.’ Hij schreef het nummer op een papiertje en hing toen op.


  Daarna belde hij opnieuw en knipoogde hij even naar Rick en Meg. ‘Goedendag. Konichiwa.’ Na nog een paar Japanse zinnen liep hij het balkon op.


  Meg streelde Ricks knie. Eigenlijk wilde ze Rick het liefst kussen, maar ze had geen zin om haar genegenheid voor hem nog duidelijker te laten blijken in aanwezigheid van haar ouders.


  Glimlachend legde Rick zijn hand op de hare. ‘Ik vind het leuk om je ouders te leren kennen, schat. Ik vind ze echt heel aardig.’


  ‘Dat zijn ze ook.’ Meg kreeg altijd een gevoel van geborgenheid en geluk wanneer haar ouders op bezoek kwamen en ze haar allebei verwenden, maar nu was dat gevoel van geluk zelfs nog groter.


  Tersluiks keek ze naar Rick. Dat kwam door hem. Hun relatie die als iets puur lichamelijks was begonnen was daarna in iets bijzonders veranderd. Dankzij hem was ze minder wantrouwig geworden. Niet alleen omdat hij bloemen voor haar meebracht of door de zeiltochtjes, maar omdat hij naar haar geklaag luisterde en dan net zo lang tegen haar praatte en haar plaagde totdat ze haar slechte humeur weer kwijt was. Hij was degene die haar lichamelijk beminde en van haar hield.


  Van haar hield?


  ‘Wat is er, schat?’ vroeg Rick, in haar hand knijpend.


  ‘Niets,’ antwoordde ze afwezig, en die laatste vraag speelde ze in gedachten nog eens af. Ze hadden nog nooit tegen elkaar gezegd dat ze van elkaar hielden, wat haar op zich niet verbaasde gezien zijn jeugd en haar eerdere mislukte relatie.


  Dit soort gevoelens had ze nog nooit voor een man gehad. Was dit liefde? Zonder vergelijkingsmateriaal was dat moeilijk te bepalen.


  Sean was klaar met telefoneren. ‘Het Ierse geluk viert weer eens hoogtij, schat.’


  ‘Ja, jij bent vlot van de tongriem gesneden,’ zei Meg terwijl ze Ricks glas stal en een slok whisky nam.


  Sean wendde zich tot Rick. ‘Ik heb met die man van Fujigawa-Denki gesproken en hem gezegd dat hij een voorstel van jou tegemoet kan zien. Ik geef je zijn e-mailadres en faxnummer, zodat je met hem aan de slag kunt.’


  ‘Ontzettend bedankt. Dat is echt heel aardig van u.’ Rick grijnsde opgelucht. Meg wist dat hij tijden aan de telefoon had gezeten om de situatie te redden.


  ‘Ik doe alles voor een vriend van Meggie.’ Sean nam een slok van zijn whisky en keek Rick sluw aan. ‘Alleen nog even dit. Om je aan een afspraak te helpen, heb ik misschien een paar leugentjes verteld.’


  ‘Pa?’ Met samengeknepen ogen keek Meg haar vader aan. De ondeugende uitdrukking op Seans gezicht voorspelde weinig goeds.


  ‘Ze vroegen zich af, heel beleefd weliswaar, waarom ik mijn lange Ierse neus in Ricks zaken stak. Dus heb ik ze maar verteld dat, eh… jij met mijn dochter gaat trouwen.’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  ‘En? Wanneer ga je met die vent trouwen?’


  Meg verslikte zich in haar drankje van passievrucht zodat het oranje sap vlekken maakte op haar voorheen nog smetteloze badjas van het kuuroord. Haar moeder maakte een afkeurend geluid en gaf haar een servetje.


  ‘Ik ga niet met Rick trouwen.’ Zelfs als ze even het idiote idee had gehad dat ze wel met hem zou trouwen, was zijn stomverbaasde gezicht genoeg geweest om dat idee meteen de grond in te boren.


  Bulderend van de lach had haar vader zich nog een whisky ingeschonken. Megs vader was zo onder de indruk geweest van Rick, dat hij hem mee uit eten had gevraagd naar het steakhouse waar ze vaak naartoe gingen. Meg was nog nooit uit geweest met een vriend én haar ouders, maar ze hadden met zijn allen een leuke avond gehad.


  ‘Als je zo stom bent om niet voor die rijke knappe grote Amerikaan te kiezen, dan heeft de zoon van tante Kimiko nog wel een aardige neef. Hij is accountant bij de Bank van Japan.’


  ‘Nee, ma. En ik wil niet dat je me foto’s van hem stuurt of zijn e-mailadres. Ik neem gewoon geen contact met hem op.’


  ‘Waarom doe je toch altijd zo onbeleefd? Hij is zo goed als familie.’


  ‘Je weet wat er wordt gezegd: als je met een familielid trouwt, krijg je heel rare kinderen.’ Tevreden nipte Meg van haar drankje omdat ze toch maar mooi het laatste woord had gehad.


  Haar moeder vernauwde haar ogen tot spleetjes, maar daarna ontspande ze haar gelaatsuitdrukking om het gezichtsmasker niet te doen barsten. ‘Ik wil alleen maar het beste voor je.’


  ‘Dus jij vindt het huwelijk het beste voor me? Trouwens, heeft tante Kimiko me weer voor “kersttaart” uitgemaakt?’ Dat was in Japan een onvriendelijke benaming voor een ongetrouwde vrouw. Kersttaart was een heerlijke zoete traktatie, maar na de vijfentwintigste had niemand er zin meer in. En aangezien Meg haar vijfentwintigste verjaardag vier jaar geleden al had gevierd, waren er mensen in de vriendinnenkring van haar moeder die vonden dat Megs uiterste houdbaarheidsdatum allang was verstreken.


  ‘Nee, die vergissing heeft ze geen tweede keer gemaakt,’ zei Megs moeder met een stem die zo scherp was als het samoeraizwaard dat in Megs ouderlijk huis aan de muur hing. ‘In aanmerking genomen wat Kimiko’s eigen dochter heeft gepresteerd, durft ze dat niet meer.’


  Meg onderdrukte een lach. De dochter van tante Kimiko had zich op de rijpe leeftijd van negentien verloofd met een vriend van de familie die veertig was. In plaats dat het meisje zich had toegelegd op een liefdeloos huwelijk in Japan, had ze de verloving verbroken en was ze naar San Francisco verhuisd met haar lerares Engels, Barb, die uit Californië kwam.


  ‘Zij hebben er niets mee te maken.’ Fronsend kwam Megs moeder overeind; kennelijk deed het gezichtsmasker er even niet meer toe. ‘Het gaat om jou. Je vond het leuk dat je vriendin ging trouwen, maar je was ook een beetje jaloers. Dus ik dacht dat je zelf ook een bruiloft wilde hebben. En ik ken genoeg aardige Japanse mannen, hoor.’


  Wat? Ze had de minieme restjes jaloezie weggedrukt door grappen te maken over Reys huwelijk en er zogenaamd over te klagen. Maar blijkbaar had haar moeder dat allemaal doorzien. Meg deed haar best om de juiste woorden te kiezen. ‘Zelfs als ik met iemand zou willen trouwen, dan wordt het waarschijnlijk geen Japanner. Dat begrijp je toch wel? Pa en jij zijn al dertig jaar gelukkig getrouwd en hij is ook geen Japanner.’


  ‘Nou…’ Haar moeders stem stierf weg.


  ‘Wat vertel je me nou? Zijn jullie soms niet gelukkig?’


  ‘Natuurlijk wel. Althans, nu wel. In het begin was het beslist niet gemakkelijk.’


  ‘Niet gemakkelijk?’ Het was voor het eerst dat Meg iets hoorde over huwelijksproblemen van haar ouders. Haar vader was een machtig zakenman en haar moeder leek tevreden te zijn met het doen van het huishouden en het ondersteunen van de carrière van haar man.


  ‘Mijn vader heeft me onterfd toen ik ja zei op het aanzoek van je vader. Jouw opa Kenji was trots. Hij wist zich de oorlog en de bezetting daarna nog goed te herinneren. Hij vond Amerikanen immoreel, grof en onbeleefd. Bovendien werd er heel erg neergekeken op meisjes die iets kregen met Amerikaanse zeelui.’


  ‘Hoe heb je dat dan opgelost?’ Meg herinnerde zich opa Kenji als een zachtaardige, geduldige man die de tijd had genomen om haar kalligrafie bij te brengen.


  ‘Door jouw geboorte. Je oma heeft hem heel vriendelijk net zo lang lastiggevallen tot hij uiteindelijk zelfs aanwezig was bij je naamgevingsplechtigheid. Je was pas een week oud toen hij je voor het eerst in zijn armen hield. Toen hij hoorde dat we je Michiko hadden genoemd, kreeg hij tranen in zijn ogen omdat hij keizerin Michiko altijd toegewijd was geweest.’


  ‘Wat vertederend.’ Meg had nog nooit gehoord van deze familieruzie. Wat zou er zijn gebeurd als opa Kenji voet bij stuk had gehouden? Dan had ze haar Japanse familie nooit leren kennen. Misschien was het huwelijk van haar ouders dan wel stukgegaan onder de spanning van afzondering en vervreemding. Dan zou het zijn uitgelopen op het geruzie waar Ricks jeugd uit had bestaan.


  ‘Ga met je vader en mij mee terug naar Japan. Als je geen Japanse echtgenoot wilt, kent je vader nog meer dan genoeg geschikte kandidaten onder de zakenlui die in Tokio wonen.’


  Meg sloeg haar ogen ten hemel. ‘Mam, wat moet ik dan doen in Japan? Moet ik soms kantoordame worden bij een of ander Japans veilinghuis?’ Kantoordames in Japan besteedden de hele dag met het bundelen van papieren met paperclips en het inschenken van thee, tot ze op een goede dag een echtgenoot aan de haak sloegen. ‘Ik vind nooit van zijn leven goede woonruimte in Japan en je weet dat vrouwen er maar de helft betaald krijgen voor hetzelfde werk dat een man doet.’


  ‘Dan neem je toch gewoon je oude kamer en…’ Bij het zien van Megs zure gezicht onderbrak haar moeder haar zin. ‘Goed dan,’ verzuchtte ze. ‘Ik mis het gewoon dat je niet meer in de buurt woont.’


  ‘O, mam. Ik mis jou ook.’ Meg pakte haar moeders hand en gaf er bemoedigende klopjes op. ‘Misschien kun je eens op bezoek komen zonder dat pa erbij is. Of je vliegt gewoon een keer met hem naar Europa op een van zijn zakenreizen en daarna neem je dan een vlucht naar Chicago.’


  ‘Op reis zonder je vader?’ vroeg Megs moeder verschrikt. ‘Ik weet het niet, hoor.’


  ‘Dat kun je best. Jij bent toch dat traditioneel opgevoede Japanse meisje dat haar ouders heeft getrotseerd door toch met een Amerikaanse zeeman te trouwen?’


  ‘Als opa Kenji ons nu zou kunnen zien, zou hij dubbel liggen van het lachen. Ik de traditionele moeder en jij de rebelse dochter.’


  ‘Het is een beetje een Zen-achtig concept, hè? Zo komt boontje om zijn loontje.’


  ‘Zen? Ik zal je eens wat laten zien!’ Even leek haar moeder haar Japanse waardigheid helemaal te vergeten toen ze deed alsof ze Meg een tik wilde geven, maar daarbij morste ze haar aardbeiendrankje op haar badjas.


  


  ‘Dit Chinese afhaalrestaurant heeft de lekkerste kip van heel Chicago.’ Meg likte haar eetstokjes af en depte haar mond met een papieren servetje.


  ‘We hadden ook best naar een leukere tent kunnen gaan…’ Rick dronk zijn Tsingdao-bier op om de scherpte van het eten te onderdrukken. Eten uit kartonnen doosjes op haar kleine kantoor op de universiteit was voor hem bepaald geen romantische lunch. En ze waren geen moment alleen geweest toen enkele studenten de zalige geuren hadden ontdekt en zichzelf aan een portie van dat lekkers hadden geholpen.


  ‘Toen je me opbelde, heb ik je verteld dat ik het te druk had voor een uitgebreide lunch,’ zei ze streng, maar daarna glimlachte ze. ‘Bovendien gaan alle Chinese studenten aan de universiteit naar Golden Palace. Het eten daar doet hen aan thuis denken.’


  Daar twijfelde Rick geen moment aan aangezien hij in Hongkong soortgelijke maaltijden had gegeten. Meg had de lunch in het Kantonees besteld. Deze gelegenheid was een hemelsbreed verschil met het dure steakhouse waar haar ouders hen mee naartoe hadden genomen. ‘Hoe was de rest van het bezoek van je ouders?’


  ‘Heel leuk, hoewel mijn moeder me zo’n beetje elke boetiek op North Michigan Avenue heeft in getrokken. Volgens mij is alleen het winkelen al een reden voor haar om wat vaker op bezoek te komen.’


  ‘Ik vond het leuk om je ouders te leren kennen.’ Afgezien van een plaagstootje van Megs vader richting Rick over een huwelijksaanzoek, was het bezoek verder gladjes verlopen.


  ‘Ze vonden je aardig. Ook mijn moeder.’ Ze trok een gezicht. ‘Ze heeft me de hele dag in het kuuroord op de huid gezeten over mijn toekomstplannen.’


  Meg had ook vermeden om dat onderwerp met hem te bespreken, maar hij wist zelf ook niet wat ze moesten doen. Als de zomer voorbij was en het huis van zijn grootmoeder te koop stond, zou hij weer teruggaan naar Los Angeles en zou Meg een volledig lesprogramma hebben. ‘Wat heb je haar verteld?’


  ‘Ik heb haar verteld dat jij in Californië woont en ik in Chicago, en dat dat toch wel een behoorlijke afstand is.’


  Rick rolde zijn eetstokjes tussen zijn vingers. Hij had een eigen leven in Los Angeles. Zijn appartement bij de oceaan, zijn kantoor, het merendeel van zijn cliënten. Maar hij had niemand die thuis op hem wachtte.


  Meg frommelde wat met de overgebleven servetjes. ‘Combineer een Japanse moeder, een ongetrouwde dochter en een knappe, sexy huwbare man en dan wordt er al snel moederlijke druk op je uitgeoefend. Maar we zijn uit de brand. Mijn vader heeft morgen een vergadering in New York.’ Ze stond op en veegde de kruimels van haar citroengele broek.


  Ondanks haar wrange commentaar zag ze er weemoedig uit. Soms was een kort samenzijn met je familie genoeg om je eenzaam te voelen wanneer ze weer weggingen.


  Hij was blij dat hij Meg nu weer voor zichzelf had. Megs ouders waren ontzettend aardig, maar de kennismaking met hen had het grote verschil tussen hun gezinsleven en het zijne benadrukt. De laatste keer dat hij zich werkelijk ergens had thuis gevoeld, was toen hij bij zijn grootouders had gewoond.


  Nee, dat klopte niet. Hij had ook het gevoel gehad ergens thuis te horen wanneer Meg bij hem was en het was al veel te lang geleden dat ze echt samen waren geweest. ‘Hoe laat kun je vanavond langskomen?’


  ‘Vanavond? Rick, dat gaat echt niet. Door het lange weekend en het bezoek van mijn ouders loop ik ontzettend achter met mijn werk. Overmorgen moet ik mijn artikel voor dat wetenschappelijke tijdschrift al inleveren.’


  ‘Waarom kun je niet bij mij in het appartement werken?’


  ‘Dat weet je best,’ zei ze lachend. ‘Als ik dat boek bestudeer en jij mij bestudeert terwijl ik daarmee bezig ben, komt er niets meer van werken terecht.’


  ‘Het spijt me dat ik zo’n bron van afleiding voor je vorm.’


  Ze wierp hem een koele blik toe. ‘Ben ik soms ook geen afleiding voor jou? Bovendien moet jij je bedrijf leiden en het huis van je grootmoeder renoveren.’


  ‘Jawel, maar ik heb het niet te druk om samen met jou te zijn.’ Zijn secretaresse regelde alles op kantoor en de buurman van zijn grootmoeder, Bob, had hem een goede, betrouwbare aannemer aan de hand gedaan.


  ‘Heel goed van je. Maar als die tentoonstelling die ik moet organiseren niet af komt, word ik erop aangesproken. En nee, de eindverantwoordelijkheid ligt niet bij Nigel, want die heeft hij aan mij overgedaan. En dat artikel dat ik moet inleveren? Nou, misschien kan Holly dat voor me regelen, maar helaas spreekt ze geen Japans.’ Haar gezicht was vuurrood geworden en haar ogen leken vuur te spuwen.


  ‘Toe, zeg. Ik probeer je alleen maar te helpen. Jij hoeft toch niet als enige onder zo’n berg werk te worden bedolven? Je ziet er nu al bijna overwerkt uit.’ Hij stond op uit zijn stoel, ging achter haar staan en masseerde haar gespannen schouders.


  Meg zuchtte diep toen haar gespannen spieren zich ontspanden. ‘Als je suggesties hebt, hoor ik ze graag. Al mijn student-assistenten zijn met zomervakantie en ik ken niemand die dat artikel voor me kan schrijven.’ Ze putte een soort troost uit zijn lange warme lichaam achter haar. Ze wist dat ze overwerkt was, maar had geen idee hoe ze dat kon oplossen.


  ‘Als je hier niet gelukkig bent, moet je eens over ander werk gaan nadenken.’


  Ineens leken al haar spieren weer in de knoop te zitten en ze keek hem aan. ‘Ander werk?’


  ‘Ja. Aan een kleinere universiteit waar de druk om te publiceren niet zo groot is.’ Hij sloeg zijn armen om haar middel. ‘Ergens waar je wat meer vrije tijd hebt.’


  Vrije tijd. Voor romantische lunches en heel veel vluggertjes tussen de middag. ‘Dat klinkt heel goed, maar zulke banen liggen niet voor het oprapen.’


  ‘Je zou ook bij de universiteit weg kunnen gaan en een baan zoeken in de bedrijfswereld. Er zijn heel veel bedrijven die deskundigen nodig hebben op het gebied van Aziatische talen en culturen. Bedrijven zoals het mijne,’ maakte hij zijn zin terloops af.


  ‘Jouw bedrijf? Wil je soms dat ik voor jou ga werken als privédetective?’ Ze was veel te bot om een goede bedriegster te zijn. ‘Jij zei toch dat ik mijn emoties niet goed kan verbergen?’


  ‘Ja, als detective is dat beslist waar. Jij kunt niet in de menigte opgaan.’


  Met tot spleetjes geknepen ogen keek ze hem aan.


  ‘Nee, Meg. Je weet best wat ik bedoel. Jij bent zo knap dat iedereen zich je zou herinneren.’


  ‘Wat voor geweldige baan heb je dan voor me?’ vroeg ze op een onverhuld sceptische toon.


  ‘Een kantoorbaan. Vertalingen maken, interpretaties doen, dat soort interessante dingen. Bovendien zouden we samen op reis kunnen naar Azië en Europa…’


  Ineens gingen er allerlei alarmbelletjes rinkelen in haar hoofd. ‘Wil je dat ik je secretaresse word? Een kantoordame?’ Als ze zo’n baan ambieerde, had ze net zo goed in Japan kunnen blijven.


  ‘Nee, natuurlijk niet. Maar op die manier kunnen we samen in Los Angeles wonen. Dan zou ik je onkosten kunnen betalen terwijl jij een baan zoekt aan een universiteit. Als je dat dan nog wilt. Wat zeg je ervan?’


  Verbijsterd keek Meg hem aan. Het leek net alsof hij haar betaalde om naar Los Angeles te verhuizen. Zou ze ook nog in aanmerking komen voor een leuke toelage als ze hem tevreden zou houden? Bah!


  Een leven als betaalde vriendin zag ze niet zitten, maar het was beter om zoiets van tevoren te weten. Nu had ze nog niet gezegd dat ze van hem hield. ‘Ik heb al een baan. Ik vind het jammer dat die dan wel niet zo geweldig is als jij graag zou zien, maar het is mijn baan en die wil ik graag houden zonder me op sleeptouw te laten nemen door een of andere man.’


  ‘En hoe zit het dan met Nigel?’ vroeg Rick met over elkaar geslagen armen. ‘Ik heb je nog nooit tegen hem in opstand horen komen. Ik heb je nooit horen zeggen dat hij de boom in kon met zijn belachelijke opdrachten.’


  ‘Dat is wat anders. Zodra ik een vaste aanstelling heb…’


  ‘Dan ben je het jongste lid van de vakgroep en verandert er alsnog niets. Eigenlijk ben je nu al een kantoordame, maar dan een met een doctorstitel.’


  Deze keer liet haar gave om te kunnen schelden in verscheidene talen haar in de steek. ‘Weet je wel hoe hard ik heb gewerkt om te bereiken wat ik nu heb? In totaal hebben mijn studie en mijn promotie negen jaar geduurd en bovendien heb ik talloze cursussen gegeven aan ongeïnteresseerde studenten. Ik werk me een ongeluk voor een vaste aanstelling, en dan vergelijk jij me met een kantoordame?’


  ‘Meg, er zijn ook nog andere banen, hoor.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Wil jij soms je loopbaan en alles waar je voor hebt gewerkt opgeven? Nou, pas als je je bedrijf verkoopt, je detectivevergunning laat verlopen en je vliegreisjes opgeeft, mag je mij vragen om ontslag te nemen.’


  ‘Doe niet zo gek. Ik ben een werkgever. Er zijn mensen die op me rekenen. De enigen die op jou rekenen zijn een stel verwende studentjes die toch al niet naar colleges Aziatische kunst en cultuur gaan.’


  ‘Ik reken op mezelf.’ Ze liep naar de deur van haar kantoor en hield die open. ‘Ik moet nu weer aan het werk. Ik heb wel wat beters te doen dan te ruziën met een man die er kennelijk geen flauw idee van heeft wat mijn werk voor me betekent.’


  Rick beende met grote passen naar buiten. ‘Jij je zin. Als jij hier in dit kleine kantoortje wilt zitten om slavenarbeid te verrichten voor een stel ondankbare studenten moet je het zelf maar weten. Maar als je met mij meegaat, heb je een kans om te leven in plaats van het leven slechts te bestuderen.’


  ‘Ja, vast!’ riep ze hem achterna. ‘Alsof jij zo’n levensgenieter bent.’ Verdorie. Dat kwam er anders uit dan ze had bedoeld, maar nu was hij weg.


  Haar cynische kant, de Meg in haar, had allang geweten dat hij haar uiteindelijk in de steek zou laten, maar Michiko was smoorverliefd geworden op die ellendeling en haar Japanse kant had dit ongelegen moment uitgekozen om zijn vertrek te betreuren.


  ‘Wat is er gebeurd?’ Holly was teruggekomen van haar bezoek aan de Butt-hut, waar je tegen korting sigaretten kon kopen.


  Megs ogen vulden zich met tranen, en ineens huilde ze uit op de naar rook ruikende legerjas van haar assistente.


  


  Rick liet zijn bagage op de vloer van de foyer vallen en trok de voordeur van het appartement achter zich dicht. De extra week die hij in Hongkong had doorgebracht, had een solide bewijs opgeleverd van de inbreuk op het patentrecht van zijn cliënt. Bovendien had deze opdracht hem een leuke bonus opgeleverd.


  Terloops keek hij naar het antwoordapparaat. Er stonden vijf berichten op. Drie berichten van zijn grootmoeder die was vergeten dat hij in Hongkong was, hoewel hij haar elke dag had gebeld. Een van zijn zus die nog steeds in Europa was en een van Nigel die hem probeerde over te halen het kussenboek te verkopen.


  Geen bericht van Meg.


  Rick was moe van de jetlag na de lange reis. Goed, hij was twee dagen bij zijn ouders in hun vakantiehuis in Santa Barbara geweest om bij te komen, maar desondanks was hij nog steeds moe van de reis.


  Bovendien zat hij nog met zijn grootmoeder in zijn maag, die had geklaagd dat ze zich zorgen maakte om de verslechterende gezondheid van zijn vader en dat niemand haar de waarheid wilde vertellen, dus had hij haar aangeboden om zelf poolshoogte te nemen na zijn reis naar Hongkong.


  Lichamelijk was zijn vader verzwakt, maar dat was te verwachten na een openhartoperatie. Emotioneel gedroeg zijn vader zich als iemand die licht aan het einde van de tunnel had gezien, maar niet wist of het van de hemelpoort of van een aanstormende trein was. Op de tafels in de kamer lagen allerlei lijstjes met dingen-die-ik-nog-moet-doen en zelfhulpboeken.


  Rick zou laatdunkend hebben gedaan over deze tekenen van verlate zelfverbetering ware het niet dat hij een briefje had gezien dat op de grond was gevallen. Daarop stond: ‘Ik moet elke dag tegen mijn vrouw zeggen dat ik van haar hou’.


  Er was een lichte verbetering geweest in de relatie tussen zijn ouders. Hij had zijn vader zijn moeders haar zelfs zien kussen toen ze een boek zat te lezen.


  Als zijn ouders een nieuw begin konden maken, waarom zou hij dat dan niet met Meg kunnen? Of was hun relatie inmiddels onherstelbaar beschadigd?


  Hij wierp een blik op zijn mobiele telefoon. Eén druk op de knop en Meg zou aan de lijn zijn. Of misschien ook niet. Dat hij haar een “kantoordame” had genoemd was onvergeeflijk geweest. Zeker gezien de droevige blik die ze hem had toegeworpen, waarna ze hem de deur had gewezen. Waarom had hij dat tegen haar gezegd? Hij had er de beste bedoelingen mee gehad. Hij had haar alleen willen helpen ontsnappen aan haar frustrerende werksituatie. Ineens drong het tot hem door dat ze gelijk had. Als ze zo dom was geweest om zijn aanbod te accepteren, zou ze niets anders zijn geweest dan een geisha, zo een als uit het boek dat ze bestudeerde.


  Hij bladerde erdoorheen en bleef hangen bij de laatste pagina. Dat was het schilderij waar hij naar zocht. De afbeelding waarin de man een andere gezichtsuitdrukking had dan de mannen op de andere schilderijen. In plaats van verveeld of wellustig te kijken, glimlachte deze man naar de vrouw.


  Rick kende die glimlach. Hij had hem in de spiegel gezien toen hij in de badkamer de liefde met Meg had bedreven. Hij had hem ook in de etalageruiten gezien waar Meg en hij hand in hand langs waren gelopen. Dit ging verder dan hartstocht. Dit was liefde. Hij zuchtte even diep. Liefde? Hij zei het hardop tegen zichzelf om het echter te maken. ‘Liefde. Ik hou van haar.’


  Prompt verscheen er een onuitwisbare grijns op zijn gezicht. Het wás echt. Maar nu moest hij haar daar alleen nog van zien te overtuigen.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  ‘Holly?’ Meg liep de gang in. Haar assistente kwam net terug van het drinkfonteintje en veegde haar mond af. ‘Je hoeft niet te blijven, hoor. Ik moet toch nog met die schilderijen aan het werk.’ Na haar ruzie met Rick vorige week had ze heel wat tijd kunnen inhalen. Toen ze hem had gezegd dat ze hem niet meer wilde zien, had hij haar blijkbaar op haar woord geloofd en haar vervolgens niet meer gebeld.


  ‘Heb je die verzameling van shunga nog steeds?’ Holly had in dezelfde tijd dat ze over het internet surfte en tatoeages ontwierp voor haar vrienden, enthousiast door de erotische schilderijen gebladerd.


  Meg zag Nigel in de buurt op de loer staan, dus ze gebaarde naar Holly dat ze haar kantoortje in moest gaan. Nigel had haar al genoeg onder druk gezet om Rick over te halen het kussenboek te verkopen. ‘Nee, dat ligt in Ricks appartement.’ Ze had aan Rey gevraagd om het terug te brengen. Ze kon dat boek niet houden nu Rick en zij uit elkaar waren. En de kanttekeningen van Miyamoto-sama maakten haar nu alleen maar aan het huilen.


  Ze toverde een glimlach op haar gezicht. ‘Vanavond moet ik de puntjes op de i zetten van de vertalingen van de pruimenbloesem-haikurollen en de strofes op het schilderij van de Fuji.’


  ‘Maak het niet te laat,’ zei Holly. ‘Ga een beetje vroeg slapen. Je ziet er beroerd uit.’


  ‘Nou, je wordt bedankt.’ Meg voelde zich ook beroerd, maar het was helemaal niet leuk om te horen dat je er inderdaad slecht uitzag.


  ‘Sorry, Meg,’ zei Holly beschaamd. ‘Alleen iemand die je kent, kan zoiets zien. Je ziet er wat bleekjes uit.’


  ‘Ik beloof je dat ik het niet laat zal maken.’


  ‘Laat iemand van de beveiliging met je meelopen als je de campus verlaat.’ Holly sloeg zich voor het hoofd. ‘Nu begin ik op mijn moeder te lijken. Of op de jouwe’


  ‘Als ze eenmaal weet dat Rick en ik uit elkaar zijn, zal ze me nog meer foto’s per e-mail gaan sturen.’ Meg wreef over haar bonzende slapen. ‘Ik denk niet dat ik dat aankan.’


  Holly bewoog haar blauwgelakte vingernagels. ‘Ik heb een handige muisvinger. Ik verwijder ze wel voor je.’


  ‘Bedankt, Holly.’


  Holly wierp Meg nog een laatste bezorgde blik toe en deed toen de deur dicht.


  Meg verdiepte zich in een troostende haiku en kalmeerde haar overspannen zenuwen met de archaïsche formuleringen. Geen liefdesgedichten, geen lichaamsdelen vermomd als plant, slechts serene woorden gewijd aan de meedogenloosheid van de natuur.


  Alle herinneringen die haar zelfbeheersing bedreigden, stopte ze diep weg. Haar oom Yoshi, een man die het Zenboeddhisme bestudeerde, zei haar vaak dat je pijn moest loslaten om tot verlichting te komen. Zou het begraven van pijn ook tellen? Als dat zo was, kon ze elk moment de verlichting bereiken.


  


  Twee uur later was Meg klaar met het controleren van de vertaling van de haikurollen. Ze stond op, rekte zich uit en deed het licht uit om haar ogen wat rust te gunnen.


  Er klonken voetstappen op de gang. De schoonmakers waren al vertrokken, dus wie kon dat zo laat nog zijn? De voetstappen stopten voor haar kantoor. O, nee. Ze wist dat ze haar deur op slot moest doen wanneer ze nog tot laat aan het werk was. Ze kroop weg tussen een dossierkast en het donkere raam en hield haar adem in.


  De deurkruk ging langzaam naar beneden.


  ‘Verdraaid… Ze had haar assistente toch verteld dat het boek hier was. Waar is het dan, verdraaid?’ Nigels geïrriteerde stem klonk door haar kantoor terwijl hij door haar papieren bladerde. Kennelijk voelde hij Megs boze blikken in zijn rug want hij deed de bureaulamp aan en draaide zich naar haar toe.


  ‘Goedenavond, Megan.’ Hij gedroeg zich helemaal niet alsof hij haar zonet een doodsschrik had bezorgd.


  ‘Nigel, wat doe jij hier?’ Ze kwam langzaam op hem af.


  Zijn neusvleugels bewogen zenuwachtig. ‘Ik zag nog licht bij je branden en maakte me zorgen om je veiligheid.’


  Er had helemaal geen licht op haar kamer gebrand. ‘Ik ben helemaal in orde, hoor. Ik sluit wel af wanneer jij gaat. Nog een heel fijne avond.’ Ze begeleidde hem naar de deur.


  ‘Wacht even. Toe, Megan. Alsjeblieft.’


  ‘Wat is er dan, Nigel?’ Hij zag er vreselijk uit. Het zweet parelde op zijn slapen en onder zijn ogen lagen donkere kringen.


  ‘Ik moet dat boek met die shunga van je hebben. Ik zit er echt om te springen.’


  ‘Het kussenboek? Waarom?’ Had hij het net willen stelen?


  ‘Ik heb met Mr. Hideo Yamamoto van de New York University gesproken. Als deskundige op het gebied van erotische kunst wil hij het dolgraag zien. Hij maakt hier een korte tussenstop op weg naar de westkust. Ik moet het boek naar zijn hotelkamer op de luchthaven O’Hare brengen. En ik kan moeilijk van jou vragen om naar een vreemde man toe te gaan, en dan ook nog naar zijn hotelkamer.’


  ‘Maar dat boek heb ik niet. Dat ligt thuis bij de eigenaar.’


  ‘Dus jij kunt er niet meer bij?’ vroeg hij verschrikt.


  ‘Nee, nadat mijn onderzoek klaar was, heeft Mr. Sokol het weer meegenomen.’ Dat was dicht genoeg bij de waarheid.


  In Nigels ogen verscheen een sluwe blik. ‘Ik meen me te herinneren dat hij jou wel zag zitten. Ik durf te wedden dat je hem best kunt overhalen het boek aan jou te geven als je hem vanavond belt. Dan kan ik het aan Mr. Yamamoto laten zien.’


  ‘Hem overhalen?’ Nee, zo diep zou Nigel toch niet zijn gezonken?


  ‘Misschien heeft een meer persoonlijke benadering wel succes.’ Hij fronste even en zijn benige vingers jeukten vast om Ricks nummer te bellen.


  ‘Nee.’


  ‘Zeg nou niet meteen nee,’ waarschuwde hij haar. ‘Ik heb veel invloed bij de commissie die over vaste aanstellingen gaat…’


  ‘Die commissie kan me gestolen worden, net als deze faculteit en net als jij, Nigel. Ik ben niet een of andere slaaf of kantoorhoer die jij even kunt uitlenen aan een klant zodat jij een waardevol kunstwerk in handen kunt krijgen. Waar heb je het eigenlijk voor nodig? Voor jezelf? Zeker om je schulden af te betalen?’


  Hij haalde hoorbaar adem. ‘Hoe weet jij dat?’


  ‘Dat weet iedereen, Nigel. En ik ben van plan om een kopietje te maken van het budget van deze faculteit voor de decaan. Te hoge drukkosten, vreemde uitgaven, de hele santenkraam!’


  ‘Als je dat doet, zul je het berouwen,’ zei hij met gebalde vuisten.


  Meg nam een verdedigende houding aan die minstens even agressief overkwam. ‘En nou eruit, Nigel.’


  Nadat hij haar een boze blik had toegeworpen, verliet het kantoor.


  Verduistering en kunstroof. Eenzaamheid en afzondering. Wat had ze een geweldig beroep gekozen. Ze deed de deur van haar kantoor op slot en belde toen de beveiliging.


  Als ze haar baas zou aangeven, kon ze een vaste aanstelling wel vergeten, maar wat kon het haar nog schelen? Zonder Rick stelde een vaste aanstelling weinig voor.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  ‘Weet je wel zeker dat je hier de ruimte voor hebt?’ vroeg Rick terwijl hij een kleine kaptafel met spiegel de slaapkamer van zijn grootmoeder in droeg. Hij kromp even ineen toen hij zijn hoofd tegen de keramische lamp stootte. Grootmoeder had erop gestaan dat dit meubelstuk naar haar nieuwe woning zou gaan en hij had het in zijn SUV voor haar meegenomen.


  ‘Natuurlijk, Radek.’ Met een verlegen lachje keek ze hem aan. ‘Je herinnert je vast nog wel dat ik die kaptafel van mijn moeder kreeg. Ze zei toen tegen me dat elke pasgehuwde vrouw een plek nodig heeft om zich mooi te maken voor als haar man thuiskomt.’


  Hij bleef even als aan de grond genageld staan. Grootmoeder werd steeds warriger. Dacht ze nu dat hij haar grootvader was? Zuchtend omhelsde hij haar. ‘U bent altijd heel knap geweest.’


  Ze giechelde. ‘Wat voor kolacki’s wil je bij de koffie? Ik heb abrikoos, maanzaad, framboos en pruim.’


  ‘Van alles één graag, behalve die met pruim.’ Nu hij Meg kwijt was, had hij de extra vezels niet nodig. Kijk, dat was nog eens een prettige bijkomstigheid.


  Zijn grootmoeder liet hem achter in de slaapkamer en hij hoorde haar neuriën in de kleine keuken terwijl hij de kaptafel in elkaar zette.


  Toen hij een van de lege la’s terug wilde schuiven in de kaptafel, merkte hij dat deze door iets werd geblokkeerd. Hij haalde het obstakel tevoorschijn. Het bleken drie enveloppen te zijn die tussen de bekleding van de la zaten. Twee van de enveloppen waren geadresseerd aan zijn grootvader in het handschrift van zijn grootmoeder. De derde envelop was ook geadresseerd aan zijn grootvader, maar ditmaal in een onbekend handschrift.


  Hij stond op het punt om zijn grootmoeder te roepen, maar toen bedacht hij zich. Hij keek over zijn schouder of ze nog bezig was in het keukentje en maakte de envelop open. Er zaten een paar velletjes rijstpapier in die waren beschreven met Japanse karakters. Hij schrok. Het kon niet anders of deze brief zou het mysterie oplossen van het kussenboek van zijn grootvader. Nu de geestestoestand van zijn grootmoeder zo snel achteruit ging, leek het hem niet verstandig om haar te laten weten wat hij zojuist had gevonden.


  Dat boek stond voor zoveel verlies in zijn leven. Eerst de dood van zijn grootvader, daarna de achteruitgang van zijn grootmoeder en uiteindelijk het einde van zijn relatie met Meg. Als zijn grootvader er nog was, had hij hem kunnen vragen hoe de liefde nou precies in elkaar zat. Ineens was het alsof hij zijn grootvader in zijn hoofd hoorde zeggen: ‘Kom overeind en ga achter die meid aan.’


  Voor Rick het goed en wel in de gaten had, had hij de telefoon al in zijn hand en belde Megs nummer.


  ‘Hallo?’ Ze was thuis en ze klonk moe. Door het horen van haar stem had hij ineens een brok in zijn keel, en hij moest zijn keel schrapen.


  ‘Als dit een hijgtelefoontje is, kan ik je verzekeren dat ik betere heb gehad.’


  ‘Ik ben het. Rick.’ Het bleef een paar seconden stil aan de andere kant van de lijn. ‘Ben je er nog?’


  ‘Ja. Wat is er, Rick? Heb je een geschreven taxatie van het kussenboek nodig voor de verzekeringspolis?’


  Hij kon zich wel voor zijn kop slaan dat hij dat excuus niet een paar dagen eerder had bedacht. ‘Nee. Nou, eh… ja. Eigenlijk is dat wel een goed idee, maar dat is niet de reden dat ik je bel. Ik wil graag dat je iets voor me vertaalt.’


  ‘Gaat je gezichtsvermogen achteruit?’


  ‘Ik heb een brief in het Japans gevonden die is geadresseerd aan mijn grootvader.’ Hij wachtte even. ‘Meg, alsjeblieft. Jij bent de enige die ik ken die die brief voor me kan vertalen.’


  ‘Goed dan. Misschien komen we zo te weten hoe hij aan dat boek is gekomen. Laten we op een neutrale plek afspreken.’


  ‘Hoe laat schikt het je?’


  ‘Ik heb het hele weekend thuisgezeten om de puntjes op de i te zetten voor de tentoonstelling.’


  ‘Waarom heb je dat niet op kantoor gedaan?’


  Ze snoof verontwaardigd. ‘Dat is een lang verhaal. Maar ik heb nu wat frisse lucht nodig. Is er een park bij jou in de buurt?’


  ‘Ja, een paar straten verderop. Ik haal je wel op.’


  ‘Nee, ik neem wel een taxi.’


  ‘Ook goed.’ Hij gaf haar het adres. ‘Dan zie ik je over een uur.’ Een uur om te bedenken wat hij tegen haar moest zeggen en hoe hij zijn emoties kenbaar moest maken.


  ‘Een uur…’ Haar stem verflauwde. ‘Hang dan nu maar op, dan kan ik de zaken hier afmaken.’


  ‘Goed, Meg.’ Hij zou haar een uur rust gunnen, maar geen moment langer.


  


  Meg liep het kleine park in. De groene koelte kalmeerde haar na de taxirit langs de South Side. Op het gras lagen mensen te zonnebaden en er werd gejogd en gefietst op het verharde pad rond het park.


  Toen Rick op haar afliep, kon ze even niets meer denken. ‘Dag, Rick.’


  ‘Dag, Meg. Fijn dat je wilde komen.’


  ‘Graag gedaan, hoor. Ik moet toegeven dat ik best nieuwsgierig ben naar die brief. Die was ook geadresseerd aan je grootvader, zei je?’


  Ze wist amper wat ze zei en hoopte maar dat het enigszins samenhangend overkwam. Wat was Rick toch knap. En dan dat kuiltje in zijn kin als hij glimlachte.


  ‘Ja, al is de adressering in het Engels, de inhoud van de brief is in het Japans.’ Hij bleef staan bij een bankje onder een grote eik en ze gingen zitten. ‘Ik heb zelfs handschoenen voor je meegenomen.’ Hij haalde een paar antiek aandoende handschoenen tevoorschijn die vijftig jaar geleden sneeuwwit waren geweest maar nu de kleur van ivoor hadden.


  Meg glimlachte. Ze was zo opgewonden geweest, dat ze zich vier keer had verkleed voordat ze de juiste kleding had gevonden, maar haar handschoenen was ze vergeten. Hopelijk lieten haar strakke witte haltertopje en korte spijkerbroek Rick zien dat ze niet in pyjama door haar huis doolde. ‘Zijn die van je grootmoeder?’


  ‘Ja, ik heb haar gezegd dat ik een paar nodig had voor een vriendin.’


  Ze trok de handschoenen recht en keek bewonderend naar de sierlijke parelknopen bij haar polsen. ‘Wat heeft ze gezegd op zo’n vreemd verzoek?’


  ‘Niks.’ Hij zuchtte. ‘Tegenwoordig lijkt het wel alsof ze niets meer vreemd vindt. Vanmiddag dacht ze nog dat ik mijn opa was.’


  ‘O, Rick.’ Ze tilde een hand op om zijn wang te strelen, maar de ivoorkleurige handschoen bracht haar ineens weer terug in de werkelijkheid, dus deed ze alsof ze een vliegje wilde weghalen. ‘Over die brief…’


  Hij haalde een tas met ritssluiting uit zijn zak en overhandigde de grijze envelop die erin zat. ‘Alsjeblieft.’


  Meg vouwde de tere bladzijden voorzichtig open. De brief was duidelijk door een vrouw geschreven in een vloeiend en vrouwelijk hiragana-schrift. Ze bekeek snel de eerste paar kolommen tekst. ‘Ik vertaal het terwijl ik het voorlees, goed?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Rick met een gespannen trek op zijn gezicht.


  


  Lieve Radek,


  Ik weet dat je geen Japans kunt lezen, maar de tijd ontbreekt me om iemand te vinden die deze brief in het Engels aan je kan schrijven. Mijn vriendin die voor de Amerikaanse militairen wast, heeft me binnengelaten in je legerkamer zodat ik deze brief en dit cadeau in je legerkist kon stoppen. Tegen de tijd dat je ze vindt, zal ik getrouwd zijn met een vriend van mijn vader en ben ik op weg naar zijn huis in het noorden. Mijn ouders hadden me eerst laten verloven met zijn zoon, maar die is gesneuveld op Tarawa.


  


  Meg trok even een grimas. Het gevecht om dat kleine atol was een van de bloedigste van de Tweede Wereldoorlog geweest.


  


  Mijn ouders beginnen achterdochtig te worden waarom ik zo vaak weg ben. Ik ben bang voor wat ze zullen doen als ze van jouw bestaan weten. Een huwelijk met een oudere man staat in geen vergelijking met de nachten die wij samen hebben doorgebracht terwijl we de schilderijen uit het kussenboek van mijn familie naspeelden. Jij hebt me plezier geschonken op een manier die ik niet voor mogelijk had gehouden. Maar de herinneringen die ik aan je heb, zijn vooral de kleine dingen: jouw grote, sterke lichaam dat het mijne bedekt. Jouw grote handen die mijn gezicht omvatten terwijl je me teder kust.


  


  Meg begon te stamelen. De herinnering aan het bedrijven van de liefde met Rick bedreigde haar zelfbeheersing. De spanning was voor beiden duidelijk voelbaar.


  Rick deed zijn mond open om wat te zeggen, maar ze onderbrak hem in een wanhopige poging de vertaling af te maken voordat ze zou instorten.


  


  Had ik alles maar op het spel gezet om met je te trouwen, zoals je vroeg, maar ik ben niet sterk genoeg om me tegen mijn familie of mijn land te verzetten. Je zult wel razend op me zijn, en dat vind ik vreselijk. Als teken van mijn liefde geef ik je deze verzameling shunga. Ik zal bidden tot de geesten van mijn voorouders dat je een lief Amerikaans meisje zult vinden met wie je het genot van de lichamelijke liefde kunt delen.


  


  Meg kreeg tranen in haar ogen, waardoor het moeilijk werd om verder te lezen. Rick en zij hadden ook van de lichamelijke liefde genoten, maar daarna was het opgehouden. Ze knipperde heftig met haar ogen en veegde de tranen af aan haar bovenarm.


  


  ‘Moge de hemel je een lang leven met duizenden zegeningen gunnen. Voor altijd de jouwe, Shinako Kobayashi.’


  


  ‘Shinako. Heette ze zo?’


  ‘Ja, en kennelijk hebben haar ouders haar een heel toepasselijke naam gegeven. “Shinako” betekent “trouw kind”. Maar blijkbaar niet trouw aan Ricks grootvader. Arme meid.


  Rick slaakte een zucht. ‘Wauw, dus opa had een Japans vriendinnetje.’


  ‘Nou, meer dan een vriendinnetje. Zo te horen had hij haar gevraagd om met hem te trouwen.’


  ‘Ik had een Japanse grootmoeder kunnen hebben.’ Hij lachte. ‘Ik vraag me af hoe dat zou zijn geweest.’


  ‘Je wordt doodgegooid met snoepgoed en lekkers.’


  ‘Ach, dan is er weinig verschil.’ De glimlach op zijn gezicht maakte plaats voor een serieuze blik. ‘Meg, ik heb je niet alleen gebeld om deze brief aan me voor te lezen. Ik wil ook graag over ons praten.’


  ‘Over ons?’ Meg klemde haar vingers om de brief waardoor het tere papier een beetje kreukte. Ze ontspande haar handen snel weer. ‘We hebben genoeg gezegd en niets ervan was goed.’


  ‘Omdat we beiden niet wisten hoe zoiets gaat. Ik hou van je zoals ik nog nooit van iemand heb gehouden. Zijn die gevoelens wederzijds?’


  Een ogenblik keek ze hem verbaasd aan. ‘Maar, Rick, er is nog zoveel meer wat we moeten bespreken. Ik woon hier en jij woont in Los Angeles.’


  ‘Dat zijn bijzaken. Alsjeblieft, Meg. Is onze liefde wederzijds?’


  Zijn gezicht had dezelfde kwetsbaarheid die het had gehad toen ze met elkaar naar bed gingen. ‘Ja, ik hou ook ontzettend veel van jou.’ De tranen die al aan de oppervlakte waren gekomen na het lezen van de brief, liepen nu over haar wangen. ‘O, ik maak het papier nog nat.’


  Hij nam haar in zijn armen en kuste haar. De geluiden van het park vervaagden naar de achtergrond tot er een bliksemschicht de lucht doorkliefde waarvan ze allebei hevig schrokken.


  Meg stopte de brief van Shinako in het tasje, ritste dat dicht en liet hem in haar leren tas glijden.


  Rick pakte haar hand. ‘Kom, we moeten ergens schuilen.’


  Meg liep achter hem aan door het park terwijl er een wolkbreuk losbarstte die hen allebei tot op het bot doorweekte. Hij schreeuwde boven het onweer uit: ‘Mijn auto staat daar. We kunnen ons wel afdrogen in het appartement van mijn oma.’


  ‘Ik kan daar niet heen als ik er zo uitzie!’ Haar haar zat tegen haar hoofd geplakt en haar mascara was ongetwijfeld uitgelopen tot op haar kin.


  De blik die hij haar toewierp, had de regen ter plekke in stoom kunnen doen veranderen. ‘Je hebt gelijk. Mijn bed is de enige plaats waar je er zo kunt uitzien.’


  Toen ze zag waar hij naar keek, schrok ze. Haar witte haltertopjes was bijna doorzichtig geworden waardoor haar keiharde tepels en haar donkere tepelhof duidelijk te zien waren. Ze kruiste haar armen over haar borsten.


  Hij stopte, deed zijn natte overhemd uit en zei: ‘Trek dit maar aan.’ Ze worstelde zich in het zware katoenen overhemd dat tot halverwege haar dijen reikte. Er zaten druppels regenwater op zijn blote schouders en tussen zijn borsthaar. Ze moest haar best doen om de paden die de regendruppels kozen niet met haar tong te volgen.


  ‘Ik breng je naar huis.’ Hij liet haar in de SUV plaatsnemen en reed naar haar appartement. Tijdens de rit wierp Meg steeds steelse blikken op Rick. Toen hij haar blik een keer opving, moest hij grijnzen.


  Meg deed haar voordeur open en stond een paar seconden bibberend in de koude foyer voordat ze ontdekte dat Rick nog steeds alleen zijn broek droeg. ‘Je sterft vast van de kou.’ Ze deed zijn vochtige overhemd uit en reikte het hem aan.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik wil dat jij me opwarmt.’


  ‘Nog niet. Pas wanneer we helemaal hebben uitgesproken wat er tussen ons is gebeurd.’ Ze kruiste haar armen voor haar borst en hoopte dat hij de juiste woorden zou zeggen, zodat zij niet de enige zou zijn die hopeloos verliefd bleek te zijn.


  Hij keek haar plechtig aan zonder de plagerige fonkeling die hij meestal in zijn ogen had. ‘Sinds ik haar heb ontmoet in Palmer House hou ik al van Michiko.’


  Meg deed haar best om haar teleurstelling verborgen te houden. ‘Het is niet zo moeilijk om van Michiko te houden. Ze spreekt niemand tegen, ze vloekt niet en ze drinkt geen sterke drank.’


  Zacht streelde hij haar nek. ‘Daarna heb ik Megan O’Malley ontmoet en op haar ben ik ook verliefd geworden.’


  ‘Ik hou ook van jou.’ Meg haalde het vochtige haar uit haar gezicht. ‘Maar hoe weet ik nou dat je van mij houdt. Niet van de lieve Michiko, of van de bijdehante Meg, maar gewoon van mij?’


  Teder glimlachte hij naar haar. ‘Ik wist niet eens waar ik naar zocht tot ik jou leerde kennen. Trouwens je bent inderdaad een bijdehandje, wist je dat?’


  ‘De pot verwijt de ketel dat hij zwart ziet.’ Eindelijk was ze in staat tot een glimlach van opluchting.


  ‘Maar je bent ook lief en aardig. Je steunt het opvanghuis voor vrouwen en je geeft al je hongerende studenten te eten. Waarom kun je niet beide zijn?’


  ‘Beide?’ In haar ogen waren beiden tegengestelden. ‘Maar Japanse vrouwen zijn zo onderdanig.’


  ‘Onderdanige vrouwen zoals in het kussenboek? Vrouwen die net zo gemakkelijk genot schenken als nemen? Iemand als Miyamoto-sama, die huwelijkse trouw van haar echtgenoot eiste en die ook kreeg? Iemand als Shinako, die het risico liep om uitgestoten te worden door haar familie om – zij het dan maar even – bij mijn grootvader te zijn?’


  Ze streelde zijn kin. ‘Dus dat vind je niet erg?’ Het moest wel ongemakkelijk zijn om zulke intieme details te ontdekken.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben blij dat hij niet alleen was gedurende zijn tijd in Japan en wat hij mee terugnam, is misschien wel een stimulans geweest voor hun huwelijk. Maar het belangrijkste is nog wel dat opa alles uit het leven heeft gehaald wat erin zit. Toen Shinako hem had verlaten, nam hij een risico en werd opnieuw verliefd.’ Rick gebaarde naar hen beiden. ‘Als dat niet was gebeurd, hadden wij hier nu niet gezeten.’


  ‘Alles uit het leven heeft gehaald.’ Meg dacht na over zijn uitdaging. Een leven met Rick betekende dat ze alles kon zijn wat haar tot Megan Michiko O’Malley maakte. Zij had veel minder te verliezen dan Miyamoto-sama en Shinako. Zou zij ook de moed hebben die beide vrouwen hadden gehad?’


  Hai. Ja. Dat zou haar helemaal geen moeite kosten, vooral niet als ze in zijn mooie ogen keek, die zo blauw waren als de oceaan en zo diep als hun liefde. ‘Dan gaan we alles uit het leven halen wat erin zit. Wij samen.’


  Epiloog


  


  


  


  ‘Holly!’ riep Meg vanuit haar nieuwe hoekkantoor. Het was tijdens de donkere dagen voor kerst en het sneeuwde licht op de trieste, donkere namiddag. ‘Zou jij het budget voor het lentesemester mee willen nemen, voordat ik het vergeet?’ Het nalopen van het budget was een van de dingen die haar het meest tegenstond, maar de faculteit stond er financieel een stuk beter voor nu Nigel niet langer op paarden gokte met geld van de universiteit. Volgens rechercheurs van de FBI was Nigel voor het laatst gezien op een onafhankelijk eiland met gruwelijk slechte uitleveringsverdragen.


  Door het succes van haar Aziatische kunsttentoonstelling had Meg niet alleen een vaste aanstelling gekregen, maar had ze ook Nigels functie overgenomen. Rick had haar zelfs toestemming gegeven om het schilderij van de geisha met de kersenbloesem te tonen en het schilderij van de maagd en de betoverde hengst-prins.


  ‘Alsjeblieft.’ Met een valse glimlach op haar gezicht legde Holly een grote ordner op Megs bureau.


  ‘Je hoeft er niet zo vrolijk over te doen.’ Meg legde haar gloednieuwe rekenmachine weg. ‘Leuk kapsel, trouwens.’ Ter gelegenheid van de aanstaande vakantie had Holly haar haar in de kleuren rood en groen geverfd.


  ‘Bedankt. Je fiscale marteling zal nog even moeten wachten, want Rick kan elk moment hier zijn.’


  ‘Juist.’ Meg trok haar duffelse jas aan. ‘Zeg me nou nog een keer waarom ik naar het huis van zijn grootmoeder moet, terwijl de nieuwe kopers het voor de laatste keer komen bezichtigen?’


  Holly haalde haar schouders op. ‘Het is de laatste keer dat hij het huis kan zien voordat het wordt verkocht. Zoiets moet zelfs bij een stoere kerel als hij emoties oproepen.’


  ‘Een stoere kerel als ik kan maar niet wennen aan dit koude weer.’ Door zijn zware capuchon en wollen sjaal klonk Rick alsof hij een kussen voor zijn gezicht had. Toen hij de capuchon afdeed, zag zijn kapsel er niet uit.


  ‘Dag, schat.’ Meg pakte haar fleecehoed en ging op haar tenen voor hem staan. Hij wreef met zijn koude neus over haar wang en ze gilde het uit.


  Hij was opmerkelijk stil op weg naar de bungalow in West Lawn. Zijn grootmoeder was nu gesetteld in haar nieuwe aanleunwoning en had al verscheidene vrienden gemaakt in de bejaardengemeenschap. Ondanks haar kleinere keuken en haar vergeetachtigheid bereidde Ricks grootmoeder twee keer per maand op zondag culinaire hoogstandjes terwijl Rick en Meg toekeken. Voor een van die bezoekjes waren Ricks ouders zelfs met het vliegtuig uit Californië gekomen om grootmoeder te zien en Meg te leren kennen. Ondanks de verhalen die Rick haar over zijn jeugd had verteld, bleken ze heel aardig te zijn.


  Meg zette de verwarming iets lager. Onder haar zware jas brak het zweet haar uit.


  ‘Zeg, moet ik soms omkomen van de kou?’ Niet alleen had hij de verwarming op de hoogste stand gezet, ook had hij de stoelverwarming aangedaan.


  ‘Uiteindelijk wen je heus aan de kou. Als het februari is, zul je zien dat het nu vrij warm is.’


  Hij wierp haar een ongelovige blik toe terwijl hij de straat in reed waar zijn grootmoeder had gewoond. Ondanks zijn geklaag over de kou, zag hij er bijzonder sexy uit in de kabeltrui die ze hem voor zijn verjaardag in november had gegeven.


  ‘Waar is het te-koop-bordje gebleven?’ vroeg Meg.


  ‘Dat heeft de makelaar weggehaald nadat het contract was ondertekend.’


  ‘O.’ Kennelijk was het al weggehaald voor de zware sneeuwval van een paar weken geleden omdat ze geen voetstappen kon zien. ‘Wanneer komen de kopers voor de laatste bezichtiging?’


  ‘Die kunnen elk moment komen. Ik wilde je even laten zien hoe het huis is geworden.’


  Haar laarzen knerpten op de met zout bestrooide traptreden naar de voordeur. Haar adem condenseerde in een witte wolk tegen de avondschemering.


  Rick deed de voordeur open en hield die voor haar open. ‘Kom binnen.’ Hij hing haar jas aan een kapstok en deed daarna zijn eigen zware jas uit.


  ‘En dan nu de grote onthulling.’ Hij drukte op een knop en ineens was er een moderne, comfortabele woonkamer te zien in het licht van een rij gedimde spots.


  ‘O, Rick, wat heb je dat mooi gedaan.’ De oorspronkelijke eikenhouten vloer was opnieuw gevernist en had nu de kleur van donkere honing.


  Ze liep over een plastic loper die tot in de keuken doorging. ‘Waar zijn al die nieuwe meubels vandaan gekomen?’ Op de plek waar eerst de reusachtige bank van Ricks grootmoeder had gestaan, stonden nu een roomkleurige leren bank en een salontafel van esdoornhout.


  ‘De makelaar zei dat eventuele kopers graag meubels in het huis zien staan zodat die mensen zich kunnen voorstellen hoe het is om daar te wonen.’


  ‘Nou, het werkt beslist. Ik zou hier zo intrekken.’ Ze bemerkte haar blunder en haakte een arm in de zijne. ‘Het spijt me, aangezien dit de laatste keer is dat je het huis van je grootmoeder ziet, moet dit vast moeilijk zijn.’


  Hij glimlachte naar haar. ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen. Het is nou niet zo dat we mijlenver hiervandaan gaan wonen. Kom, dan laat ik je de rest van het huis zien.’ Hij pakte haar hand en leidde haar naar de keuken. ‘En? Wat vind je ervan?’


  De kleine keuken was veranderd in een paleis voor fijnproevers. ‘Degene die dit huis gaat kopen moet goed kunnen koken.’


  Rick grijnsde en zei toen: ‘Als hij dat niet kan, kan hij dat altijd nog leren. De kastjes zijn van esdoornhout en het aanrechtblad is van graniet. Verder zijn er nog een inbouwkoelkast, een afzonderlijk kookgedeelte en twee ovens.’


  ‘Ik vind dat kookeiland wel mooi.’ Ze ging erop zitten en sloeg haar benen over elkaar terwijl ze met een laars met hoge hakken naar hem wees. ‘Het heeft precies de juiste hoogte.’


  ‘Om te koken?’ Hij legde zijn hand op haar knie en stak zijn vingers terloops onder haar rok.


  ‘Hoe dan ook, om de zaken wat warmer te maken.’ Ze spreidde haar benen en huiverde toen hij de gevoelige huid streelde boven haar kousen die tot haar dijen kwamen. Toen herinnerde ze zich ineens dat ze niet lang alleen zouden zijn. ‘Jij verwachtte de nieuwe eigenaars toch?’


  Met een wrange glimlach zei hij: ‘Ja. Er zijn nog twee haltes op onze tour.’ De badkamer aan de andere kant van de gang had net zo’n radicale verandering ondergaan als de woonkamer. In een hoek was een compact bubbelbad geplaatst en er was een afzonderlijke douchecabine van glas met een dakraam erboven.


  ‘Echt prachtig.’ Ze pakte zijn hand. ‘Wat is de laatste halte?’


  ‘Kom hier.’ Hij trok haar in een verduisterde kamer en deed toen het licht aan.


  Het grote hemelbed uit het appartement van zijn zus stond midden in de slaapkamer. Tientallen roze rozenblaadjes waren uitgestrooid over het beddengoed. Ze keek naar hem, en ineens ging Rick op een knie zitten.


  ‘Megan Michiko O’Malley, wil je met me trouwen? Jeetje, probeer dat maar eens drie keer snel achter elkaar te zeggen.’ Hij haalde een zwartfluwelen doosje tevoorschijn, nam daar een ring uit en haalde toen diep adem. ‘Je bent echt alles voor me, schat. Voor we elkaar leerden kennen, had ik nooit gedacht dat ik zo’n slimme, sexy vrouw zou ontmoeten. Een vrouw die me zou laten zien wat ik miste wat betreft de liefde. Ik wil de rest van mijn leven met je delen.’


  Meg kon geen woord uitbrengen. Haar hersenen en haar stem stonden niet langer met elkaar in verbinding na het zien van de gouden ring met een vierkant geslepen diamant erin.


  Hij pakte haar linkerhand en kuste haar nog naakte ringvinger. ‘Ik had echt nooit gedacht dat ik jou nog eens sprakeloos zou meemaken, maar nu begin je me nerveus te maken.’


  ‘Ja.’ Wild sloeg ze haar armen om zijn hals en gaf hem een innige tongzoen. Hij pakte haar bij haar middel, liep wankel naar het bed en trok haar boven op zich. ‘Ik ben gek op die ring en nog veel gekker op jou.’


  ‘Mooi zo.’ Hij ging met zijn handen onder haar truitje om haar beha van achteren open te maken, maar ze duwde hem weg. Toch had hij al strelend haar tepels nog hard weten te maken. ‘Toe nou, Rick. Nu niet. Ik kan niet geloven dat je dit doet zo vlak voordat er mensen naar het huis komen kijken.’


  Hij ging languit op het bed liggen en begon te lachen. ‘Meg, Meg, Ik denk dat de schok even voor kortsluiting in je geweldige geest heeft gezorgd. Er komen helemaal geen mensen om het huis te bekijken. Ik heb het huis wel gerenoveerd, maar ik heb het nooit in de verkoop gedaan. Ik heb het van mijn oma gekocht als huwelijkscadeau voor ons.’


  ‘Heb jij dit voor ons gedaan?’ Ze keek naar de prachtig ingerichte slaapkamer. ‘Dan was je wel behoorlijk zeker van jezelf.’


  ‘Nee, helemaal niet. Ik heb gewoon de gok genomen, net als jij toen je het risico nam om met mij naar bed te gaan.’ Hij drukte een kus op haar voorhoofd. ‘En? Heeft het gewerkt? Wil je hier met me wonen?’


  ‘Nou…’ Ze deed alsof ze even over zijn aanbod moest nadenken terwijl ze het inwendig uitschreeuwde van vreugde.


  ‘Ik heb nog een cadeautje voor je.’ Hij deed een la open en haalde daar het kussenboek uit.


  ‘O, Rick.’ Aangezien Meg Japanse van geboorte was en tevens de wetenschapper was die de definitieve verhandeling schreef over het boek van Miyamoto-sama, had het Japanese Agency for Cultural Affairs het boek nog niet opgeëist. Rick zou het boek wel af en toe op een tentoonstelling laten zien, maar dat was alles.


  ‘Ik wil dat jij een goede vitrine met klimaatbeheersing koopt om in de slaapkamer te plaatsen. Op die manier zijn de schilderijen veilig en hebben wij ze bij de hand om inspiratie op te doen. Wat zeg je ervan?’


  ‘Afgesproken. Een man die de betere dingen des levens waardeert, kom je niet elke dag tegen.’


  ‘Ik wilde je gewoon laten zien hoeveel ik van je hou,’ zei Rick, en hij haalde een schilderij uit het boek.


  Meg pakte het aan de randen vast. De man in het blauwe gewaad omhelsde zijn minnares. Ze lag op een tatami-mat, en haar lange zwarte haar viel over zijn armen terwijl hij haar dicht tegen zich aan hield. In plaats van de stoïcijnse gezichtsuitdrukking die vaak te zien was op dit soort schilderijen, had de man op het schilderij een tedere blik in zijn ogen terwijl hij naar de vrouw keek. De vrouw keek hem eveneens glimlachend aan, haar emoties even open voor hem als haar lichaam.


  Voordat Rick en zij in de zomer verliefd op elkaar waren geworden, had Meg deze schildering slechts terloops bekeken. De emoties van het stel op het schilderij hadden haar een ongemakkelijk gevoel bezorgd. Maar nu bekeek Rick haar met dezelfde liefdevolle blik.


  ‘Lees het gedicht eens hardop voor, schat.’


  Meg moest de tranen wegknipperen die haar gezichtsvermogen belemmerden, maar ze kende de haiku al uit haar hoofd. ‘Kom hier, schat van me. Vlecht je zwarte haar tot touw. Bind me eeuwig vast.’ Ze zette het schilderij op het nachtkastje en veegde de krul op Ricks voorhoofd opzij. ‘Hoe wist jij dat dat gedicht het woord “ai” gebruikt? Dat woord betekent “romantische liefde”. Op de andere schilderijen komt dat woord niet voor.’


  ‘Dat heb ik gegokt. Het stel op het schilderij lijkt zo verliefd op elkaar, dat ik je Japanse student-assistent heb gevraagd om het te vertalen.’ Hij rolde haar onder zich waardoor de rozenblaadjes werden gekneusd en een heerlijke geur verspreidden. ‘Als ik dat schilderij zie, denk ik eraan hoeveel we van elkaar houden.’


  ‘Ik hou ook van jou.’ Er welde een opgetogen lach in haar op. ‘Ik kan er maar niet bij dat je dit voor ons hebt gedaan. Een prachtig huis als dit verdient een extra bijzonder inwijdingsfeest.’


  Hij kuste haar teder. ‘Ik zou zelfs nog in een schuurtje gaan wonen en het als een thuis beschouwen als ik maar bij jou ben.’


  Terwijl ze hem stevig beetpakte, liepen hete tranen van geluk over haar wangen. Ze was naar Chicago gekomen om haar draai in de wereld te vinden, maar ze had nooit verwacht die te zullen vinden in de armen van zo’n bijzondere man.
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  Witte kant en jarretels van Dawn Atkins


  Autumn Beshkin leidt een dubbelleven. In haar eigen stad Phoenix is ze stripteasedanseres, in het kleine Copper Corners komt ze strak in het pak solliciteren naar een zomerbaan als accountant op het stadhuis. Als ze burgemeester Mike Fields in het oog krijgt, is ze opeens maar al te blij dat ze haar spannende ondergoed niet thuis heeft gelaten.


  


  Mike begrijpt niets van zijn heftige reactie op de schoonheid die zich aandient in zijn kantoor. En zodra hij een glimp opvangt van Autumns ware ik onder de nette blouses, kent hij zichzelf al helemaal niet meer terug. Opeens heeft hij, de normaal zo verantwoordelijke burgemeester, alleen nog maar zin om zich voor het eerst van zijn leven totaal te laten gaan...


  


  


  Sensuele betovering van Leslie Kelly


  Natuurlijk is Lottie Santori dol op haar vijf broers. Alleen is het erg vervelend dat ze hun 'kleine zusje' constant willen beschermen tegen slechte mannen. Terwijl ze juist snakt naar woeste, stomende seks met zo'n slechte man! Gelukkig moet ze voor een tijdje de stad uit om research te doen voor een artikel. Eindelijk lijkt de weg vrij voor een spannend avontuurtje.


  


  Simon Lebeaux, de gastheer van het hotel waar ze haar intrek heeft genomen, is precies haar type: lang, donker en mysterieus. Hij heeft nog een ander voordeel. In het hotel is het nogal koud, maar als ze hem eenmaal in haar bed heeft, lijken haar lakens wel in vlam te vatten door zijn seksuele hoogstandjes...


  


  


  Brandend van verlangen van Sarah Mayberry


  In de televiesiewereld wil iedereen aan de top komen, en daar blijven. Dat geldt ook voor de temperamentvolle producer Claudia Dostis, die sowieso het liefst bovenop zit. Geen uitdaging gaat ze uit de weg, geen strijd geeft ze op. Dat haar seksleven daaronder lijdt, neemt ze voor lief. Maar dat verandert als ze de onuitstaanbaar begeerlijke Leandro Mandalor tegenover zich krijgt.


  


  Leandro vindt het vuur waarmee Claudia hem te lijf gaat, wel vermakelijk. Als ze met datzelfde vuur zijn lijf bemint, vergaat het lachen hem echter snel. Zijn lakens vliegen bijna in brand van de passie die ze samen doen ontvlammen! Al snel beseft hij dat hij haar niet meer wil laten gaan. Er is alleen één probleem: ze wil zich maar niet gewonnen geven...
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